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Wichtige Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Verséumnisse bei der Einhaltung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf. Falls Sie das Ge-
rét an Dritte weitergeben, geben Sie auch diese
Bedienungsanleitung mit.

Der Wasserkocher (im Folgenden ,Gerat") dient
ausschlieBlich zum Erhitzen haushaltsiblicher
Mengen kalten Trinkwassers ohne Kohlensgure.

53006/ 53110-0 / 53102: Auch zum Erhitzen

von Flaschchen mit Babynahrung bestimmt.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestim-
mungsgem&h und kann zu Personen- oder Sach-
schaden fuhren.

Keine anderen Flussigkeiten oder Lebensmittel in
dem Gerdt erhitzen.

Das Gerét ist fur die Verwendung im Haushalt
bestimmt, nicht fir den gewerblichen Einsatz. Das
Gerdat darf in folgenden haushaltséihnlichen Um-
gebungen verwendet werden:

e in Kichen fir Mitarbeiter in Laden, Biros und
anderen gewerblichen Bereichen

* in landwirtschaftlichen Betrieben

e von Kunden in Hotels, Motels und weiteren
&hnlichen Wohnumgebungen

* in Frohstickspensionen

Der Wasserbehélter darf ausschlieBlich mit der

mitgelieferten Sockelplatte betrieben werden.

Fir bestimmte Personen besteht erhshte Gefahr:

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren

sowie von Personen mit verringerten physischen,

sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder

Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt

werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich

des sicheren Gebrauchs des Gertits unterwiesen

wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Wartung dirfen von Kindern ab 8 Jah-
ren unter Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Bewahren Sie das Gerdt und seine Anschlusslei-
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tung fur Kinder unter 8 Jahren unzuganglich auf.

Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.
Es besteht Erstickungsgefahr.

Das Gerat wird mit elekirischem Strom betrieben.
Daher besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlags:

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschrifts-
mabig installierte Schutzkontakisteckdose an, in
die kein austretendes Wasser laufen kann.

Betreiben Sie das Gerat nur, wenn die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der
Spannung lhrer Steckdose Ubereinstimmt.

Das Gerét hat eine hohe Leistungsaufnahme.
SchlieBen Sie das Gerat daher nicht an Mehr-

fachsteckdosen oder Verléngerungskabel an.

Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht
geknickt oder eingeklemmt wird und dass das
Anschlusskabel und das Gert nicht mit Hitzequel-
len (z. B. Kochplatten, Gasflammen) in Berthrung
kommen.

Wenn Sie den Netzstecker aus der Steckdose
herausziehen, ziehen Sie immer direkt am Netz-
stecker. Tragen Sie das Gerdt nicht am Anschluss-

kabel.

Fassen Sie den Netzstecker und die Sockelplafte
niemals mit nassen Handen an.

Halten Sie Flussigkeiten von der Sockelplatte fern.
Nehmen Sie den Wasserbehdlter zum Befillen
von der Sockelplatte.

Wenn die Sockelplatte mit Flissigkeiten in Kontakt
gekommen ist, ziehen Sie den Netzstecker, neh-
men Sie ausgefrefene Flussigkeiten auf und lassen
Sie die Sockelplatte trocknen.

Berihren Sie niemals mit metallischen Gegen-
stinden die eingesteckte Sockelplatte. Fihren Sie
keine Gegenstdnde in Gerétedfnungen ein.

Auch bei ausgeschaltetem Gertt liegt im Inneren
des Gerats Spannung an, solange der Netzste-
cker in der Steckdose steckt.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch, im Gefahren-
fall oder im Falle eines Defekts unverziiglich den
Netzstecker aus der Steckdose. Halten Sie aus
diesem Grund die Steckdose, in der der Netzste-
cker des Gerdts steckt, jederzeit leicht zugénglich.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerét reinigen.

Schrauben Sie das Gerat niemals auf und neh-
men Sie keine technischen Veréinderungen vor.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten, reinigen Sie es nicht unter
flieBendem Wasser und stellen Sie es nicht in die
Spulmaschine.

Bei eingeschaltetem Gerét besteht Verbrihungs-
gefahr durch austretendes kochendes Wasser
oder heien Dampf:

Fuhren Sie das Anschlusskabel stets durch die
Kabeldurchfuhrung an der Unterseite der Sockel-
platte, damit das Gerdt sicher steht.

Fullen Sie den Wasserbehdalter hochstens bis
zur MAX-Markierung, niemals dariiber, da sonst
heiBes Wasser herausspritzen kann.

Schalten Sie das Gerdt nur ein, wenn der Deckel
des Wasserbehalters vollsténdig geschlossen ist.

Transportieren oder verschieben Sie das Gerét
nicht, solange der Kochvorgang l&uft.

Offnen Sie niemals den Deckel, wéhrend das
Wasser kocht. Offnen Sie den Deckel erst, wenn
Sie das heifle Wasser vollsténdig ausgegossen

haben.

Fillen Sie niemals Wasser nach, wéhrend das
Gerdt lguft. Wahrend des Kochvorgangs trift
heier Dampf aus. Dies ist normal. Halten Sie
sich wéhrend des Kochvorgangs vom Deckel des
Wasserbehdlters fern.

Bei eingeschaltetem Gerét und unmittelbar nach
dem Kochvorgang besteht Verbrennungsgefahr
an heien Gehduseteilen:

Fassen Sie den Wasserbehalter nur am dafir vor-
gesehenen Handgriff an.

Lassen Sie das Gerdt einige Zeit abkihlen, bevor
Sie es pflegen. Der Boden des Wasserbehdlters
ist noch léingere Zeit warm.

Wenn Wasser mehrere Tage im Gerét verbleibt,
kann es verderben:

Lassen Sie kein Wasser im Gerat, wenn Sie

es nicht benutzen. GiePen Sie nicht benstigtes

Wasser weg. Reinigen Sie das Gerat regelmaBig.

Ein defektes Gerat kann zu Sachschéden und
Verletzungen fihren:

Prifen Sie das Gerét vor jeder Benutzung auf
Schaden. Falls Sie einen Transportschaden
feststellen, wenden Sie sich umgehend an den
Handler, von dem Sie das Gerét erworben
haben. Betreiben Sie niemals ein defektes Gerét.
Betreiben Sie niemals ein Gerdt, das herunter-
gefallen ist.

Im Falle eines Defekts oder eines beschadigten
Anschlusskabels muss das Geréit durch den
Hersteller, seinen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person repariert werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden. Das Gerét enthélt keinerlei
Teile, die Sie selbst reparieren kénnen.

Durch falsche Handhabung des Geréats kénnen
Schaden entstehen. Stellen Sie das Gerat auf
eine trockene, ebene, rutschfeste Oberflache.

Stellen Sie das Gerat nicht auf einer heifen
Oberflache oder in der Néhe von starken Hitze-
quellen auf.

Stellen Sie das Gerdt nicht auf eine Oberflache,
die durch Wasser und Hitze beschadigt werden
kann (z. B. unbehandeltes Holz).

Stellen Sie das Gerat so auf, dass andere
Gegensténde und Mébel (z. B. Hangeschréinke)
durch austrefenden Dampf oder Wérme nicht be-
schadigt werden kénnen.

Lassen Sie das Anschlusskabel nicht herunterhén-
gen. Verstauen Sie das Anschlusskabel nach dem
Gebrauch im Kabelfach auf der Unterseite der
Sockelplatte.

Betreiben Sie das Gerat niemals ohne oder mit
zu wenig Wasser. Fillen Sie den Wasserbehdlter
mindestens bis zur 0,5-litermarkierung (53105 /
53005: 0,25-litermarkierung).

Es kann zu leichten Temperaturabweichungen
kommen, die bei geringer Fillmenge gréBer aus-
fallen konnen.

Bevor Sie das Gerdét verstauen:

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das
Gerdat vollstandig abkihlen. Lassen Sie das Gerdt

bei Raumtemperatur vollsténdig trocknen oder
frocknen Sie es mit einem Tuch ab.

53006 / 53110-0 / 53102: Zu stark erhitzte

Babynahrung kann Verbrennungen verursachen:

Benutzen Sie ausschlieBlich die vorgesehene
Programmfunkfion zum Erhitzen von Babynahrung.
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Erhitzen Sie Babynahrung nicht mehrfach.

Prifen Sie die Temperatur der Babynahrung, be-
vor Sie es an Kleinkinder weitergeben.

Verwendete Symbole

|!,_I!| Die Bedienungsanleitung aufmerksam

durchlesen und fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

A Lebensgefohr durch Stromschlag
& Verbrennungsgefahr an heien Oberfls-

chen und Verbrihungsgefahr an heifem
Wasser und Wasserdampf.

@ Schutzklasse |l

c E Das Gerdt entspricht den Richtlinien fur die
CE-Kennzeichnung.

Important Safety Information

Read all safety information and instructions Failure
to comply with the safety information and instruc-
tions can result in electric shock, fire, and/or seri-
ous injuries. If you pass the appliance on to a third
party, also hand over the operating instructions.

KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

The kettle (hereinafter referred to as the "appli-
ance’) is infended exclusively for heating house-
hold quantities of cold non-carbonated drinking
water 53006 / 53110-0 / 53102: These prod-
ucts are also intended for heating small bottles of

baby food.

Any other use is considered improper and may
result in personal injury or property damage.
Do not heat any other liquids or foods in the ap-
pliance.

The appliance is infended for domestic use. It is

not intended for commercial use. The appliance
can be used in the following household-like envi-
ronments:

* in kitchens for employees in shops, offices and
other commercial areas

* in agricultural operafions
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Entsorgung

Nour fir EU-lander: Das Symbol ,durch-

gestrichene Milltonne” erfordert {gemé&f

der Europaischen Richtlinie 2012/19/
EU) die separate Entsorgung von Elekiro- und
Elekironik-Altgeréten (WEEE). Solche Geréte kén-
nen wertvolle, aber geféahrliche und umweltge-
fahrdende Stoffe enthalten. Diese Produkte sind
an einer ausgewiesenen Sammelstelle fur das Re-
cycling von elekirischen und elekironischen Gerd-
ten abzugeben und dirfen nicht im unsortierten
Hausmill entsorgt werden. Dadurch fragen Sie
zum Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei.
Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte
an die &rilichen Behorden.
Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln
und Verpackungsmaterial spielen, da Verletzungs-
bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umwelifreundliche Weise
entsorgen.

o for use by customers in hotels, motels and oth-
er similar living environments

¢ in bed and breakfasts

The water container may only be operated with
the supplied base.

Certfain persons are af greater risk:

This appliance may be used by children 8 years
of age and older and by persons with reduced
physical, sensory or mental capacity or with @
lack of experience and knowledge, if such chil-
dren and persons are supervised or have been
instructed in the safe use of the appliance and
understand the hazards resulting from using the
appliance.

Children are not allowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainfenance may be carried
out by children older than 8 if supervised.

Keep the appliance and ifs connection cable in
an a location that is not accessible o children
under 8 years old.

Keep children away from the packaging material.
It poses a risk of suffocation.

The appliance is operated with electric current.
There is therefore a danger of electric shock:

Only plug the appliance into a correctly installed,
earthed socket that any leaking water cannot
access.

Only operate the appliance if the voltage stated on
the rating plafe matches the voltage of your socket.

The applionce has a high power consumption.
For this reason, do not connect the appliance fo
multiple sockefs or extension cables.

Make sure that the connection cable is not kinked
or pinched and make sure that the connection
cable and the appliance do not come in contact
with sources of heat (e.g. hobs, gas flames).

When unplugging the power plug from the sock-
ef, always unplug the power plug directly. Do not
carry the appliance by the connection cable.

Never touch the power plug and the base with
wet hands.

Do not allow liquids to come info contact with the
base. Take the water container off the base when
filling it.

If the base comes into contact with liquids, unplug
the power plug, soak up the liquid and lef the
base dry.

Never touch the base with metal objects when it
is plugged in. Do not insert any objects info the
openings on the appliance.

As long as the power plug is plugged in, there is
a voltage inside the appliance, even if the appli-
ance is switched off.

After every use and in the event of danger or a
defect, unplug the power plug from the socket
immediately. For this reason, keep the socket into

which the appliance’s power plug is plugged eas-

ily accessible at all times.

Unplug the appliance from the socket prior to
cleaning it.

Never unscrew the appliance and do not make
any technical modifications.

Never immerse the appliance in water or other
liquids, do not clean it under running water and
never put it in the dishwasher.

When the appliance is switched on, there is a risk
of scalding from boiling water or hot steam:
Always guide the connection cable through the

cable bushing on the underside of the base to
ensure that the appliance is stable.

Fill the water container to the MAX marking at
most, and never above, as otherwise hot water
could spray out.

Only switch the appliance on when the lid of the
water container is closed completely.

Do not move or fransport the appliance while
boiling is in process.

Never open the lid while the water is boiling.
Only open the lid when the hot water has been
completely poured out.

Never top up the water while the appliance is
running. Hot steam emerges during the boiling
process. This is normal. Keep away from the lid of
the water container while boiling is in process.

When the appliance is switched on and immedi-
ately after boiling, there is a risk of burns on hot
housing parts:

Only hold the water container af the handle pro-
vided for this purpose.

Let the appliance cool down for a while prior to
carrying out mainfenance. The bottom of the wa-
fer container remains warm for a long period.

Water may spoil if it is left in the appliance for
several days:

Do not leave any water in the appliance when
it is not in use. Pour out any water that is not re-
quired. Clean the appliance regularly.

A faulty appliance can cause damage and inju-
ries:

Check the appliance for damage prior to each
use. If you defect any transport damage, con-
fact the dealer from whom you purchased the
appliance immediately. Never operate a faulty
appliance. Never operate an appliance that has

been dropped.

In the event of a defect or a damaged connec:
fion cable, the device must be repaired by the
manufacturer, ifs customer service or a similarly
qualified person in order fo avoid risks. The de-
vice does not confain any parts that you are able
fo repair yourself.

Damage may occur if the appliance is handled
incorrectly. Place the appliance on a dry, level
and non-slip surface.

Do not place the appliance on a hot surface or in
the vicinity of strong sources of heat.
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Do not place the appliance on a surface that
could be damaged by water and heat [e.g. un-
treated wood).

Position the appliance so that other objects and
furniture (e.g. wall cabinets) are not damaged by
the sfeam and heat that emerges.

Do not let the connection cable hang down. After

use, store the connection cable in the cable com-
partment on the underside of the base.

Never operate the appliance without water or
with too little water. Fill the water container to the

0.5 litre marking at a minimum (53105 / 53005:

0.25 litre marking).

There may be small temperature deviafions, which
may be greater when the filling volume is low.
Before you store the appliance:

Unplug the power plug and let the appliance
cool down completely. Allow the appliance to
dry completely af room temperature or dry i with
a cloth.

53006 / 53110-0 / 53102: Baby food that is
heated too much can cause burns:

When heating baby food, only use the program
function intended for this purpose. Do not repeat-
edly heat baby food.

Check the temperature of the baby food before
you hand it over to small children.

IMPORTANT SAFEGUARDS

1. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed, includ-
ing the following:

2. Read all instructions.
3. Do not touch hot surfaces. Use handles or

knobs.

4. To protect against electric shock do nof im-
merse cord or plugs in water or other liquids.

5. Close supervision is necessary when any appli-

ance is used by or near children.

6. Unplug from outlet when not in use and before
cleaning. Allow the appliance to cool before
putting on or faking off parts.

7. Do not operate any appliance with a dam-
aged cord or plug, after the appliance mal-
functions, or after the appliance has been
damaged in any manner. Refurn the appliance
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fo the nearest authorized service facility for
inspection, repair, or adjustment.

8. The use of accessory attachments that are not
recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

Q. Do not use outdoors.

10. Do not let cord dangle over the edge of a ta-
ble or counter, or touch hot surfaces.

11.Do not place on or near a hot gas or electric
burner, or in a heated oven.

12. Extreme caution must be used when moving
an appliance containing hot oil or other hot
liquids.

13.To disconnect, turn any control to “off’, then
remove plug from wall outlet.

14.Do not use appliance for other than the intend-
ed use.

15. Oversized foods, metal foil packages, or uten-
sils must not be inserted in the device as they
may involve a risk of fire or electric shock.

16. A fire may occur if the device is covered or
touching flammable material, including curtains,
draperies, walls, and the like, when in opero-
tion.

17.Do not operate unattended.

18. For household use only.

19. A short power-supply cord is provided to
reduce the risk that may result from becoming
entangled in or fripping over a longer cord.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Symbols Used

Carefully read the operafing insfructions in
their entirety and keep them for future use.

Danger fo life due to electric shock.

Danger of burns on hot surfaces and dan-
ger of scalding from hot water and steam.

Protection class Il

@ B> E

The appliance complies with the directives
for CE marking.

N
m

Disposal

Only for EU countries: The “crossed out

frash can” symbol requires (in accordance

with European Guideline 2012,/19/EU)
separate disposal of electric and electronic old op-
pliances (WEEE]. Appliances of this kind can con-
fain valuable but dangerous substances that are
harmful to the environment. These products must be
dropped off at a designated collection point for
the recycling of electric and electronic appliances

and must not be disposed of in the unsorted house-
hold trash. In doing so, you contribute to protecting
resources and the environment. For further informa-

fion, please contact your local authorities.

Under no circumstances should children be per-
mitted to play with plastic bags and packaging
material since this presents a risk of injury and,/
or suffocation. Keep materials of this type safely
stored away or dispose of them in environmental-
ly-friendly way.

Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et

les instructions. Le non-respect des consignes de
sécurité et des instructions peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures
graves. Si vous confiez |'appareil & un tiers, veillez
a également lui remettre cette notice d’emploi.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE ET LES INSTRUCTIONS POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

La bouilloire (dénommée ci-aprés « appareil ») sert
exclusivement & chauffer des quantités domestiques
d'eau potable froide non gazeuse. 53006 /
53110-0 / 53102 : Ces produits sont également
congus pour réchauffer les petites bouteilles d'ali-
ments pour bébés.

Toute autre utilisation est considérée comme non
conforme et peut causer des blessures ef des dom-
mages matériels.

Ne pas chauffer d'autres liquides ou aliments dans
I'appareil.

L'appareil est concu pour une utilisation domes-
fique, non pour une ufilisaion commerciale. L'ap-
pareil peut éfre ufilisé dans les environnements
semi-domestiques suivants :

* dans les cuisines pour les collaborateurs, dans les
magasins, bureaux ef aufres espaces professionnels

* dans les exploitations agricoles

* par les clients d’hotels, motels et autres habito-
tions similaires

e dans les chambres d'hates

Le réservoir d'eau doit étre utilisé exclusivement
avec la plague de base foumie.

Il existe un risque accru pour certaines personnes :

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants

ayant au moins 8 ans ainsi que par des personnes
souffrant de déficiences physiques, sensorielles

ou mentales ou manquant d'expérience ef/ou de
connaissances, si ces personnes sont surveillées ou
ontf recu des instructions concernant I'utilisation sore
de 'appareil et qu'elles ont compris les risques qui
en résulfent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. le
nettoyage ef la maintenance peuvent étre effectués
par des enfants d'au moins 8 ans sous surveillance.

Gardez |'appareil et son cable de raccordement
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Gardez les enfants & distance des matériaux d'em-
ballage. Il existe un risque d'asphyxie.

LU'appareil fonctionne & I'électricité. Il existe donc un
risque d'électrocution :

Ne raccordez |'appareil qu'a une prise de courant
de sécurité installée de maniere adéquate, dans
laquelle 'eau s'écoulant ne peut pénétrer.

Utilisez |'appareil uniquement si la tension indiquée
sur la plague signalétique correspond @ la tension
de votre prise.

LU'appareil a une puissance absorbée élevée. Ne
raccordez donc pos 'appareil & une multiprise ou
& une rallonge de cable.

Veillez & ne pas plier ou coincer le cable de rac
cordement ef veillez & ce que I'appareil ef le cable
de raccordement ne soient pas en contact avec
des sources de chaleur (p. ex. plagues de cuisson,
flammes du gaz).

Lorsque vous débranchez la fiche secteur de la
prise, tirez toujours en fenant directement la fiche.
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Ne portez pas 'appareil en le tenant par le cable
de raccordement.

Ne touchez jamais la fiche secteur ef la plaque de
base avec des mains mouillées.

Eloignez les liquides de la plaque de base. Pour le
remplissage, refirez le réservoir d'eau de la plaque
de base.

Sila plaque de base est entrée en contact avec
des liquides, débranchez la fiche secteur, collectez
les liquides écoulés et laissez sécher la plaque de
base.

Ne fouchez jamais la ploque de base branchée
avec des objets métalliques. N'insérez pas d'objefs
dans les ouvertures de |'appareil.

Méme lorsque |'appareil est éteint, 'appareil reste
sous tension tanf que la fiche secteur est insérée
dans la prise électrique.

Apres chaque utilisation, en cas de danger ou de
défaut, débranchez immédiatement la fiche secteur
de la prise. Veillez donc & ce que la fiche secteur
de I'appareil reste toujours facilement accessible.

Débranchez la fiche secteur de la prise électrique
avant de neftoyer I'appareil.

Ne dévissez jomais |'appareil pour I'ouvrir ef ne
procédez & aucune modification technique sur cef
appareil.

Ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou

d'autres liquides, ne le neftoyez pas & I'eau cou-
rante ef ne le meftez pas dans le lave-vaisselle.

Lorsque |'appareil est en marche, il existe un risque
de brolure do & I'eau chaude s'écoulant et & la
vapeur brlante :

Faites foujours passer le cable de raccordement
par le passe-cable sous la plaque de base afin
que I'appareil reste sécurisé.

Ne remplissez jamais le réservoir d'eau auv-dessus
du repere MAX, sans quoi de I'eau chaude pour-
rait jaillir.

Ne mettez en marche I'appareil que si le couvercle
du réservoir d'eau est complétement fermé.

Ne fransportez ef ne déplacez pas |'appareil alors
que le processus d'ébulliion est en cours.

N'ouvrez jamais le couvercle quand 'eau bout.
N'ouvrez le couvercle qu'aprés avoir enfierement
déversé |'eau chaude.
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Ne rajoutez jamais d'eau quand |'appareil fonc-
tionne. De la vapeur chaude s'échappe pendant

le processus d'ébullifion. Ceci est normal. Eloi-
gnezvous du couvercle du réservoir d'eau pendant
le processus d'ébullition.

Lorsque l'appareil est en marche ef juste aprés le
processus d'ébullition, il existe un risque de brolure
au niveau des parties chaudes du boitier :

Ne saisissez le réservoir d'eau que par la poignée
prévue & cet effet.

Laissez refroidir 'appareil quelque temps avant de
le nettoyer. Le fond du réservoir d'eau reste chaud
longtemps. La surface de I'élément chauffant pré-
sente une chaleur résiduelle apres utilisafion.

Side I'eau reste plusieurs jours dans |'appareil, elle
peut croupir :

Ne laissez pas d’eau dans 'appareil si vous ne
I'utilisez pas. Déversez I'eau superflue. Nettoyez
régulierement I'appareil.

Un appareil défectueux peut provoquer des dom-
mages matériels et des blessures :

Vérifiez avant chaque utilisation que |'appareil n'est
pas endommagé. Si vous constater des dommages
dus au fransport, confactez immédiatement le reven-
deur auprés duquel vous avez acheté 'appareil.
N'utilisez jamais un appareil défectueux. N'utilisez
jamais un appareil qui est fombé.

En cas de défaut ou de cable de raccordement
endommagé, 'appareil doit &fre réparé. 'appareil
ne comporte pas de composants que vous pouvez
réparer vous-méme.

Une mauvaise manipulation de I'appareil peut
entrainer des dommages. Il y a des risques de bles-
sures en cas de mauvaise utilisation. Placez |'appa-
reil sur une surface seche, plane ef antidérapante.

Sile cable d'alimentation est endommagg, il doit
&tre remplacé par le fabricant, son service aprés
vente ou des personnes de qualification similaire
afin d'éviter un danger.

Eviter tout débordement sur le connecteur. Référez
vous aux paragraphes Enfrefien et Défarirage pour
les détails sur le nettoyage.

Ne placez pas |'appareil sur une surface chaude
ou & proximité de fortes sources de chaleur.

Ne posez pas |'appareil sur une surface qui peut
étre endommagée par I'eau ou la chaleur (bois
non traité p. ex.).

Placez |'appareil de sorte que la chaleur et la
vapeur s'‘échappant ne puissent pas endommager
d'autres obijefs ou meubles.

Ne laissez pas pendre le cable de raccordement.
Rangez le cable de raccordement dans le com-
partiment du céble sous la plaque de base apres
utilisation.

Ne faites jamais fonctionner I'appareil sans eau ou
avec frop peu d'eau. Remplissez le réservoir d'eau
au moins jusqu'd la marque de 0,5 litre (53105 /
53005: marque de 0,25 litre).

Cela peut enfrainer de petites déviations de tempé-
rature, qui peuvent étre plus importantes lorsque le
volume de remplissage est faible.

Avant de ranger l'appareil :

Débranchez la fiche secteur et laissez refroidir 'ap-
pareil completement. Laissez sécher complétement
I'appareil & température ambiante ou essuyezle
avec un chiffon.

53006 / 53110-0 / 53102: Des aliments pour
bébés trop chauds peuvent provoquer des bro-
lures

N'utilisez que la fonction prévue pour le chauffage
des aliments pour bébés. Ne chauffez pas plusieurs
fois les aliments pour bébés.

Vérifiez la température des aliments pour bébés
avant de les donner & de jeunes enfants.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lors de I'utilisation d'appareils électriques, il
convient de toujours respecter des précautions de
base en matiére de sécurité, incluant les actions
suivantes :

Lire toutes les instructions.

Ne pas toucher les surfaces chaudes. Utiliser les
poignées ou boutons.
Pour vous protéger contre les électrisations, n'im-

mergez pas |'appareil ni son cable d'alimentation
ou sa fiche dans I'eau ou fout autre liquide.

Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu'un
appareil est utilisé par des enfants ou en leur pré-
sence.

Débranchez la fiche électrique de la prise murale

lorsque I'appareil n'est pas utilisé ef avant le net-
toyage. Laissez refroidir I'oppareil avant de monter
ou de démonter des éléments.

N'utilisez pas un appareil si le cable d'alimento-
tion ou la fiche sont endommagés, s'il présenté

un dysfonctionnement ou a été endommagé de
quelque facon que ce soit. Retournez |'appareil
pour contréle, ’éparation ou réglage au centre de
réparafion agréé le plus proche.

L'utilisation d'accessoires qui ne sont pas re-
commandés par le fabricant de |'appareil peut
conduire & des blessures.

Ne pas 'ufiliser en extérieur.

Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre
par-dessus le bord d'une table ou d'un comptoir
ou enfrer en contact avec les surfaces chaudes.

Ne pas metfire cet appareil sur ou prés d'une
plaque chauffante électrique ou d'un broleur &
goz, ni dans un four chaud.

Apporter un soin exiréme lors du déplacement d'un
appareil contenant de I'huile ou d'autres liquides
chauds.

Pour débrancher |'appareil, commutez la com-
mande sur « Arrét » [Off], puis débranchez la fiche
de la prise murale.

N'utilisez pas |'appareil de maniére non conforme.

N'insérez pas dans |'appareil des aliments de taille
exagérée, des emballages & film métallique ou des
ustensiles, car cela occasionne un risque d'incen-
die ou d'électrisation.

Lorsqu'il fonctionne, I'appareil peut prendre feu s'il
est couvert ou en contact avec des matieres inflam-
mables, y compris les rideaux, tentures, murs, efc.
Ne faites pas fonctionner I'appareil sans surveil-
lance.

Pour une utilisation domesfique uniquement.

LU'appareil est équipé d'un cable d'alimentation
courf pour réduire le risque de blessures par trébu-
chement ou enchevéfrement occasionnés par un
cable plus long.

CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS
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Symboles utilisés

Lisez affentivement le mode d'emploi dans
Lll son infégralité et conservezle pour une
térieure.

utilisation u

A Danger de mort suite & un choc électrique

ﬁ Risque de brolures sur les surfaces
chaudes et au contact de I'eau chaude.

@ Classe de profection |l

C E L'appareil est conforme aux directives du
marquage CE.

Mise au rebut

Uniquement pour les pays de I'UE : Le
symbole « poubelle barrée » exige
(conformément & la directive européenne

2012/19/UE| I'élimination séparée des appareils
électriques ef électroniques usagés (DEEE). les ap-
pareils de ce type peuvent contenir des substances
précieuses mais dangereuses qui sont nocives pour
I'environnement. Ces produits doivent éfre déposés
dans un point de collecte désigné pour le recy-
clage des appareils électriques et électroniques ef
ne doivent pas éfre jetés avec les ordures ména-
géres non friées. Grace au recyclage, vous confri-
buez & la profection des ressources ef de |'environ-
nement. Pour plus d'informations, veuillez contacter
vos autorités locales.

Les enfants ne doivent en aucun cas étre autorisés
& jouer avec des sacs en plastique ef des mafé-
riaux d'emballage, car ils risquent de se blesser ou
de s'¢touffer. Conservez les matériaux de ce type
en lieu sor ou éliminezles de maniére écologique.

Informacién de seguridad importante

Lea toda la informacién e instrucciones de seguri-
dad. No seguir la informacién e instrucciones de
seguridad puede causar descargas eléctricas, in-
cendios y/o lesiones graves. Si se pasa el equipo
a ofra persona, también se deberdn pasar estas
instrucciones de funcionamiento.

CONSERVE TODA LA INFORMACION E INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD COMO REFE-
RENCIA EN EL FUTURO.

El hervidor de agua (en lo sucesivo denominado
"aparato”) se utiliza exclusivamente para calentar
canfidades domésticas normales de agua pota-
ble fria no carbonatada. 53006 / 53110-0 /
53102: Esfos productos también han sido disefia-
dos para calentar alimentos infantiles en tarro.

Cualquier ofro uso se considera inadecuado y
puede causar lesiones personales o dafios mate-
riales.

No caliente ofros liquidos o alimentos dentro del
aparato.

El aparato esfd disefiado para uso doméstico, no
para uso comercial. El aparato se puede utilizar
en los siguientes entornos similares a los de los
hogares:

* En cocinas para empleados en tiendas, oficinas
y ofras dreas comerciales

* En las explotaciones agricolas
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* Por clientes en hoteles, moteles y ofros enfornos
residenciales similares

* En pensiones con régimen de alojamiento y
desayuno

El depésito de agua solo se puede utilizar con la
placa base suministrada.

Existe un mayor riesgo para ciertas personas:

Este aparato puede ser utilizado por nifios de

8 afios de edad o mayores y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales redu-
cidas o con falta de experiencia y conocimientos,
si han sido supervisados o instruidos en el uso
seguro del aparato y comprenden los peligros
resultantes.

Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios
a partir de 8 afios puede redlizar la limpieza y el
mantenimienfo bajo supervision.

Mantenga el aparafo y su cable de conexion fue-
ra del alcance de los nifios menores de 8 afios.
Mantenga el material de embalaje fuera del al-
cance de los nifios. Existe peligro de asfixia.

El aparato funciona con corriente eléctrica. Por
lo tanto, existe el riesgo de sufrir una descarga
eléctrica:

Conecte el aparato Unicamente a una toma de co-
riienfe debidamente instalada y conectoda a tierra
en la que no pueda filrarse agua.

Utilice el aparato solo si la tension indicada en la
placa de caracterisficas corresponde a la tensidn
de la toma de corriente.

El aparato tiene un consumo de energia elevado.
No conecte el aparato a enchufes multiples o ca-
bles de extension.

Asegurese de que el cable de conexion no esté
doblado ni pellizcado y de que el cable de cone-
xién y el aparato no entren en confacto con fuen-
tes de calor (p. ej,, placas calentadoras, llamas de
gas).

Cuando exiraiga el enchufe de la foma de corrien-
te, hagalo siempre sujetando el enchufe. No trans-
porte el aparato por el cable de alimentacion.

No foque nunca el enchufe nila placa base con
las manos mojadas.

Mantenga los liquidos alejados de la placa base.
Refire el deposito de agua de la placa base para
el llenado.

Sila placa base ha entrado en contacto con
liquidos, desconecte el enchufe de alimentacion,
recoja los liquidos derramados y espere a que la
placa base se seque.

Nunca toque la placa base con objetos metdlicos
cuando esté insertada. No infroduzca ningdn obje-
fo en las aberturas del aparato.

Aln sigue habiendo corriente en el interior del
aparafo mientras el enchufe esté conectado a la
foma de corriente.

Después de cada uso, en caso de peligro o defec-
fo, extraiga inmediafamente el enchufe de la toma
de corriente. Por esfa razén, mantenga siempre
accesible la toma de corriente en la que estd inser-
tado el enchufe del aparato.

Desenchufe el aparato de la toma de corriente
antes de limpiarlo.

No desmonte nunca el aparato ni haga modifica-
ciones técnicas.

Nunca sumeria el aparato en agua u ofros liqui-
dos, no lo limpie bajo agua corriente y no lo colo-
que en el lavavaijillas.

Cuando se enciende el aparato, existe el riesgo
de sufrir quemaduras debido a la salida de agua
hirviendo o vapor caliente:

ase siempre el cable de conexion a fravés de

P pre el cable d f del
pasacables en la parte inferior de la ploca base
para asegurarse de que el aparato se apoye con

estabilidad.

Llene el deposito de agua solo hasta la marca
MAX;, nunca por encima de ella, de lo contrario el
agua caliente podria salpicar.

Encienda el aparafo solo cuando la tapa del de-
posito de agua esté completamente cerrada.

No fransporte ni mueva el aparato mientras se esté
en funcionamiento.

Nunca abra la tapa mientras el agua esté hirvien-
do. No abra la tapa hasta que haya vertido com-
pletamente el agua caliente.

Nunca llene con agua mientras el aparato esté
funcionando. El vapor caliente se escapa durante
el proceso de coccion. Esfo es normal. Mantén-
gase alejodo de la tapa del depdsito de agua
durante la coccion.

Con el aparato encendido e inmediatamente des-
pués del proceso de coccién, existe el riesgo de
sufrir quemaduras si se tocan las partes calientes
de la carcasa:

Manipule el depésito de agua solo por el asa
provista para este propdsito.

Espere a que el aparato se enfrie durante algun
fiempo antes de realizar el mantenimiento. El fondo
del depésito de agua permanece caliente durante
mucho fiempo.

Si'el agua permanece en el aparato durante va-
rios dias, puede estropearse:

No deje agua en el aparato cuando no esté en
uso. Deseche el agua que no necesita. limpie el
aparato periddicamente.

Un aparato defectuoso puede provocar dafios
materiales o lesiones:

Antes de cada uso, compruebe si el aparafo estd
dafiado. Si observa algin dafio durante el trans-
porte, pédngase en confacto inmediatamente con
el distribuidor al que comprd el aparato. No utilice
nunca un aparafo defectuoso. Nunca utilice un
aparafo que se haya caido.
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En caso de un defecto o de un cable de conexidn
dofiado, el aparato debe ser reparado. El aparato
no contiene ninguna pieza que pueda reparar
usted mismo.

Una manipulacién incorrecta del aparato puede
provocar dafios. Coloque el aparato sobre una
superficie seca, nivelada y antideslizante.

No coloque el aparato sobre una superficie co-
liente o cerca de una fuente de calor infenso.

No coloque el aparato sobre una superficie que
pueda resultar dafiada por el agua o el calor (por
ejemplo, madera no trafadal.

Coloque el aparato de tal manera que ofros obje-
tos y muebles (por ejemplo, armarios de pared| no
puedan dafiarse por la fuga de vapor o calor.

No deje que el cable de conexion cuelgue hacia
abajo. Después del uso, guarde el cable de co-
nexion en el compartimento de cables en la parte
inferior de la placa base.

Nunca utilice el aparato sin o con muy poca
agua. lene el depdsito de agua hasta la marca
de 0,5 litros (53105 / 53005: marca de

0,25 litros) como minimo.

Puede haber pequefias desviaciones de tempe-
ratura, que pueden llegar a ser mayores si el volu-
men de llenado es bajo.

Antes de guardar el aparafo:

Desconecte el enchufe de la red y espere a que
el aparato se enfrie completamente. Espere a que
el aparato se seque completamente a femperatura
ambiente o séquelo con un pafio.

53006 / 53110-0 / 53102: los alimentos para
bebés muy calentados pueden causar quemadu-
ras:

Utilice Gnicamente la funcién de programa prevista
para calentar los alimentos para bebés. No co-
liente la comida del bebé varias veces.

Compruebe siempre la temperatura del alimento
infantil antes de dérselo al bebé.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

Al ufilizar dispositivos eléctricos hay que cumplir
siempre las advertencias de seguridad, incluidas
las siguientes:

Llea todas las instrucciones.

No toque las superficies calientes. Utilice guantes
o manoplas.
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Para prevenir el choque eléctrico, no sumerja el
cable ni la clavijo en agua ni ofros liquidos.

Se requiere una supervisién consfante durante el
funcionamiento por o junto a nifios.

Desconecte el equipo cuando no se utilice y an-
tes de realizar la limpieza. Deje que el equipo se
enfrie antes de afadirle o quitarle piezas.

No use el equipo con un cable o clavija en mal
estado, o tras un mal funcionamiento del equi-
po, o si se hubiera dafiado de cualquier forma.
Entregue el equipo al punto de servicio técnico
autorizado més cercano para su inspeccién,, re-
paracion o ajuste.

El uso de accesorios no recomendados por el
fabricante del equipo puede provocar dafios.

No debe utilizarse en exteriores.

No deje que el cable cuelgue sobre el borde de
una mesa o de una encimera, o que esté tocan-
do superficies calientes.

No coloque el equipo sobre o cerca de parrillas de
gas o eléctricas o dentro de un horno caliente.

Debe procederse con sumo cuidado al mover equi-
pos que confengan aceife caliente u ofros liquidos
calientes.

Para desconectar, gire el mando a "Off" y luego
desconecte el cable de la toma de corriente.

No utilice el equipo para ofras cosas diferentes a la
finalidad del uso previsto.

No inserte alimentos demasiado grandes, envolto-
rios de lamina de aluminio o ufensilios en el equipo,
ya que podrian provocar incendio o choque eléc:
frico.

Puede suceder un fuego si el equipo se cubre o
foca materiales flamables, como cortinas, fapices,
muros o similares, durante su uso.

No opere el equipo sin supervision.
Sélo para uso doméstico.

El equipo cuenta con un cable de energia corfo
para evitar el riesgo de lesiones al enredarse o tro-
pezar con un cable de mayor longitud.

GUARDE LAS INSTRUCCIONES

Simbolos usados

|||| Llea por completo las instrucciones de uso

y consérvelas como referencia en el futuro.

A Peligro de muerte por choque eléctrico

& Peligro de quemaduras en superficies

calientes y escaldaduras en el agua caliente.

Iﬁl Clase de proteccion |.

C E El aparato cumple con las directivas de
marcado CE.

Eliminacién
Solo para paises de la UE: El simbolo
"cubo de basura tachado” exige (de
acuerdo con la Directiva Europea
2012/19/UE| la eliminacién por separado de
los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos
(RAEE). Llos aparatos de este fipo pueden confener

sustancias valiosas pero peligrosas que son perju-
diciales para el medio ambiente. Estos productos
deben dejarse en un punto de recogida designa-
do para el reciclaje de aparatos eléctricos y elec-
trénicos y no deben desecharse con los residuos
domésticos sin clasificar. Al hacerlo, confribuye a
profeger los recursos y el medio ambiente. Para
obtener mds informacién, contacte con las autori-
dades locales.

Bajo ninguna circunstancia se debe permitir que
los nifios jueguen con bolsas de plastico y material
de embalaje, ya que esto presenta un riesgo de le-
sion y/o asfixia. Mantenga los materiales de este
fipo almacenados de forma segura o deséchelos
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Importanti informazioni sulla sicurezza

Leggere tutte le informazioni e le istruzioni di sicu-
rezza. La mancata osservanza delle informazioni
e delle istruzioni di sicurezza pud provocare scos-
se elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni

di sicurezza per riferimento futuro. Se si cede il
dispositivo a terzi, consegnare anche le istruzioni
per l'uso.

I bollitore (di seguito denominato “apparecchio”)
serve esclusivamente a riscaldare quantita di
acqua pofabile fredda non gassata in quantite
consuete in ambito domestico. 53006 / 53110-0
/ 53102: Questi prodotii sono pensati anche per
scaldare piccole bottiglie di alimenti per bambini.

Qualsiasi alfro impiego & da considerarsi impro-
prio e pud causare danni a persone o cose.

Non riscaldare alfri liquidi o alimenti nell'opparec:
chio.

L'apparecchio & destinato all'uso domestico, non
a quello commerciale. l'apparecchio pud essere
utilizzato nei seguenti ambienti analoghi all’abito
domestico:

* cucine per dipendenti in negozi, uffici e altri am-
bienti di lavoro

* aziende agricole
* da parte di clienti di alberghi, motel e altri am-
bienti residenziali simili

* pensioni con colazione

Il contenitore dell'acqua pud essere utilizzato
esclusivamente con la piasira base fomita.

Per deferminate persone esiste un pericolo mag-
giore:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bam-
bini o partire dagli 8 anni di et o da persone dal-
le facolt fisiche, sensoriali o mentali ridotte, ovwvero
prive di esperienza e conoscenze, solo sotto stretta
sorveglianza oppure dopo che abbiano ricevuto
istruzioni relative all'uso sicuro dell'apparecchio e
abbiano compreso i pericoli ad esso inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione possono essere ese-
guite da bambini di eta superiore a 8 anni solo se
sorvegliafi.

Custodire I'apparecchio e il suo cavo di alimen-
fazione in luogo inaccessibile ai bambini di efd
inferiore a 8 anni.

Tenere lontani i bambini dal materiale di imballag-
gio. Sussiste il pericolo di soffocamento.

['apparecchio funziona con corrente elettrica. Esi-
ste perfanto il pericolo di scossa elettrica:

Collegare I'apparecchio solo a una presa con
messa a ferra correttamente installata alla quale
non possa giungere I'acqua che eventualmente
fuoriesce.

Utilizzare I'apparecchio solo se la tensione indica-
ta sulla targhetta corrisponde alla tensione della
propria presa.
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L'apparecchio presenta un assorbimento di poten-
za elevato. Pertanto non collegare |'apparecchio a
prese mulfiple o cavi di prolunga.

Fare attenzione a non piegare o schiacciare il
cavo di alimentazione. Evitare che il cavo di ali-
mentazione e |'apparecchio entrino in contatto con
sorgenti di calore (ad es. fomelli elettrici o a gas).

Quando si stacca la spina dalla presa, firare sem-
pre diretfamente la spina. Non frasportare |'appa-
recchio dal cavo di alimentazione.

Non toccare mai la spina e la piastra base con le
mani umide.

Tenere lontani i liquidi dalla piastra base. Per riem-
pire il contenitore dell'acqua, toglierlo dalla piastra
base.

Se la piastra base & entrata in contatto con liquidi,
staccare la spina, raccogliere i liquidi fuoriusciti e
lasciare asciugare la piastra base.

Non toccare la piastra base collegata alla rete
eletirica con oggetti metallici. Non infrodurre og-
gefti nelle aperture dell'apparecchio.

Anche se I'apparecchio & spento, al suo interno
& presente fensione finché la spina & inserita nella
presa.

Dopo ogni uso, in caso di pericolo o di difetto,
scollegare immediatamente |'apparecchio dalla
presa. Per questo mofivo manfenere sempre ben
accessibile la presa cui & collegata la spina
dell'apparecchio.

Staccare la spina dalla presa prima di pulire I'ap-
parecchio.

Non svitare |'apparecchio e non apportarvi modi-
fiche tecniche.

Non immergere mai |'apparecchio in acqua o altri
liquidi, non pulire I'apparecchio soffo acqua cor-
renfe e non metterlo in lavastoviglie.

Quando l'apparecchio & accesso esiste i rischio di
scottature causate dall'acqua bollente che fuorie-
sce o dal vapore caldo:

Condurre sempre il cavo di alimentazione lungo la
guida situata nel lato inferiore della piastra base, in
modo che I'apparecchio poggi saldamente.
Riempire il contenitore dell'acqua non olfre il segno
MAX, mai oltre, altrimenti puo schizzare fuori ac-
qua bollente.

ITl 14

Accendere |'apparecchio solo se il coperchio del
contenitore dell'acqua & completamente chiuso.

Non frasportare né spostare |'apparecchio menire
la bollitura & in corso.

Non aprire il coperchio mentre 'acqua bolle. Apri-
re il coperchio solo aver completamente versato
I'acqua calda.

Non aggiungere acqua menire |'apparecchio & in
funzione. Durante la bollitura esce vapore caldo. E
normale. Tenersi a distanza dal coperchio del con-
tenitore dell'acqua durante la bollitura.

Se |'apparecchio & acceso e subito dopo la
bollitura, esiste il pericolo di bruciarsi con le parti
roventi dell'involucro:

Prendere il confenitore dell'acqua solo dall'appo-
sito manico.

Far raffreddare I'apparecchio per qualche tempo
prima di pulirlo o sottoporlo a manutenzione. Il fon-
do del contenitore dell'acqua resta caldo ancora
a lungo.

Se l'acqua resta piv giomi nell'apparecchio, pud
andare a male:

Non lasciare acqua nell'apparecchio se non lo
si usa. Gettare via |'acqua non necessaria. Pulire
I'apparecchio regolarmente.

Un apparecchio difettoso pud comportare danni
materiali e lesioni:

Prima di ogni utilizzo verificare che |'apparecchio
non presenti danni. Se si risconfrano danni da
frasporto, rivolgersi immediatamente al rivenditore
dove ¢ stato acquistato I'apparecchio. Non usare
mai un apparecchio difettoso. Non usare mai un
apparecchio che sia caduto a terra.

In caso di difeffi o in presenza di un cavo di ali
mentazione danneggiato, I'apparecchio deve
essere riparafo. l'apparecchio non contiene parti
che I'utente possa riparare da solo.

L'uso non correto dell'apparecchio puo essere
causa di danni. Collocare 'apparecchio su una
superficie asciutta, piana antiscivolo.

Non posizionare I'apparecchio in prossimita di og-
getti infiammabili o di sorgenti di calore infenso.
Non collocare I'apparecchio su una superficie che
possa essere danneggiata dall'acqua o dal calore
(ad es. legno non traftato).

Posizionare |'apparecchio in modo tale che gli altri
oggetti e i mobili (ad es. mobiletti pensili) non pos-
sano essere danneggiati da vapore o dal calore.

Non lasciare pendere il cavo di alimentazione
verso il basso. Dopo I'uso riporre il cavo di alimen-
tazione nell'‘apposito scomparto situato nel lato
inferiore della piastra base.

Non usare mai |'apparecchio senza acqua o con
froppo poca acqua. Riempire il contenitore dell'ac-
qua almeno fino al segno dei 0,5 litri (53105 /
53005: segno dei 0,25 lifri).

Possono verificarsi piccole deviazioni di temperatu-
ra, le quali possono essere pit ingenti se il volume
di riempimento & basso.

Prima di meftere da parte |'apparecchio:

Staccare la spina e lasciare raffreddare comple-
famente I'apparecchio. Far asciugare completo-
mente |'apparecchio a temperatura ambiente o

asciugarlo con un panno.

53006 / 53110-0 / 53102: Gli alimenti per lat-
fanti troppo riscaldati possono causare scottature:
Per scaldare gli alimenti per lattanti usare esclusi-
vamente la funzione di programma prevista. Non
scaldare gli alimenti per lattanti piv volte.

Verificare la temperatura dell'alimento per lattanti
prima di somministrarlo.

Simboli utilizzati

leggere aftentamente le istruzioni per |'uso
in tutte le loro parti e conservarle per un
utilizzo futuro.

A Pericolo di morte per folgorazione

Pericolo di bruciature con superfici roventi
e pericolo di scotfature con I'acqua calda.

@ Classe di profezione Il.

c € l'apparecchio & conforme alle linee guida
per la marcatura CE.

Smaltimento

Solo per i paesi UE: Il simbolo del “bido-

ne della spozzatura barrato” richiede (in

conformites alla direttiva europea
2012/19/UE| lo smaltimento separato di vecchi
apparecchi eleftrici ed eleftronici (RAEE). Apparec:
chi di questo tipo possono contenere sostanze pre-
ziose ma pericolose che sono dannose per I'am-
biente. Questi prodotti devono essere depositati in
un punto di raccolta designato per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed eleftronici e non devono es-
sere smalfiti nei rifiuti domestici indifferenziafi. Cos
facendo, si contribuisce a proteggere le risorse e
I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autoritey locali.

In nessun caso si deve consentire ai bambini di
giocare con sacchetti di plasfica e materiale di im-
ballaggio poiché cid comporta un rischio di lesioni
e/ o soffocamento. Conservare materiali di questo
fipo in modo sicuro o smaltirli in modo ecologico.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees alle veiligheidsinformatie en -instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsinformatie en in-
structies kan leiden tot elektrische schokken, brand
en/of ernstig letsel.

Bewaar dlle veiligheidsinformatie en -instructies
voor toekomstig gebruik. Indien u het apparaat
aan derden doorgeeft, geef dan ook de gebruiks-
aanwijzing mee.

De waterkoker (hierna “apparaat” genoemd) dient
uitsluitend voor het verwarmen van huishoudelijke
hoeveelheden koud drinkwater zonder koolzuur.

53006 / 53110-0 / 53102: Deze producten

zijn ook bedoeld voor het opwarmen van kleine
flesies babyvoeding.

Elk ander gebruik geldt als niet beoogd en kan
persoonlijk letsel en materigle schade tot gevolg
hebben.

Geen andere vloeisfoffen of levensmiddelen in het
apparaat verwarmen.

Het apparaat is bedoeld voor huishoudelijk ge-
bruik, niet voor commercieel gebruik. Het apparaat
mag in de volgende huishoudelijke omgevingen
worden gebruikt:
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¢ in keukens voor medewerkers in winkels, kanto-
ren en andere commerciéle ruimtes

* in landbouwbedrijven

* door klanten in hotels, motels en andere, gelijk-
aardige woonomgevingen

¢ in bed & breakfasts

Het waterreservoir mag uitsluitend met de meege-
leverde sokkelplaat worden gebruikt.

Voor bepaalde personen is er verhoogd gevaar:

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, indien zij on-
der toezicht staan of geinstrueerd zijn in het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren ervan
hebben begrepen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De
reiniging en het onderhoud mogen door kinderen
vanaf 8 jaar onder toezicht worden uitgevoerd.

Bewaar het apparaat en de aansluitkabel buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking.

Het apparaat werkt op elekirische stroom. Daarom
bestaat er gevaar voor een elektrische schok:

sluit het apparaat alleen aan op een reglementair
geinstalleerd veiligheidsstopcontact, waarin geen
uitsromend water kan binnendringen.

Gebruik het apparaat uitsluitend als de op het ty-
peplaatie aangegeven spanning met de spanning
van uw stopcontact overeenstemt.

Het apparaat heeft een hoog stroomverbruik. Sluit
het apparaat daarom niet aan op meervoudige
confactdozen of verlengkabels.

Let erop dat de netkabel niet wordt geknikt of inge-
klemd en dat de aansluitkabel en het apparaat niet
met hittebronnen (bijv. kookplaten, gasviammen) in
aanraking komen.

Om de netstekker uif het stopcontact fe trekken,
alfiid direct aan de stekker trekken. Draag het ap-
paraat niet aan de aansluitkabel.

Roak de netstekker en de sokkelplaat niet aan met
natfe handen.

NLI 16

Houd vloeistoffen uit de buurt van de sokkelplaat.
Neem het waterreservoir voor het vullen van de
sokkelplaat.

Als de sokkelplaat mef vloeistoffen in contact is ge-
komen, trekt u de nefstekker uit, veegt u gemorste
vloeistof op en laat u de sokkelplaat drogen.

Raak de aangesloten sokkelplaat nooit met meta-
len voorwerpen aan. Steek geen voorwerpen in
openingen van het apparaat.

Ook als het apparaat is uitgeschakeld, staat de
binnenzijde van het apparaat onder spanning zo-
lang de stekker in het stopcontact steekt.

Trek na elk gebruik, bij gevaar of bij een defect
onmiddellik de stekker uit het stopcontact. Zorg
er daarom voor dat het sfopcontact waarin de
nefstekker van het apparaat zit steeds goed toe-
gankelijk is.

Trek de nefstekker uit hef stopcontact, alvorens het
apparaat fe reinigen.

Schroef het apparaat nooit open en voer geen
technische wijzigingen uit.

Dompel het apparaat nooit onder in water of
andere vloeistoffen, reinig het niet onder stromend
water en plaafs hef niet in de vaatwasmachine.

Als het apparaat is ingeschakeld, bestaat gevaar
voor brandwonden door uitstromend kokend water
of hete stoom:

voer de aansluitkabel steeds door de kabeldoor-
voeropening aan de onderzijde van de sokkel-
plaat, om het apparaat stabiel fe plaatsen.

Vul de waterkoker maximaal fot aan de MAX-mar-
kering, nooit hoger, aangezien er anders heet
water kan uitspatten.

Schakel het apparaat alleen in als het deksel van
het waterreservoir volledig is gesloten.

Transporteer of verplaats het apparaat niet ferwijl
hef water kook.

Open nooit het deksel terwiil het water kookt.
Open het deksel pas wanneer u het hefe water
volledig heeft uvitgegoten.

Vul nooit water bij terwijl het apparaat in werking
is. Tiidens het koken komt hete stoom vrij. Dit is
normaal. Blif tiidens het koken uit de buurt van het
deksel van het waterreservoir.

Bij ingeschakeld apparaat en onmiddellijk na het
koken is er gevaar voor verbranding aan hefe on-
derdelen van de behuizing:

Neem het waterreservoir alleen vast met de daar-
voor bestemde handgreep.

Laat het apparaat een tiidje afkoelen voordat u het
schoonmaakt. De bodem van het waterreservoir
blift vrij lang warm.

Als water dagenlang in het apparaat blift staan,
kan het bederven:

laat geen water in het apparaat staan wanneer u
hef nief gebruikt. Giet water daf u nief nodig hebt
weg. Reinig het apparaat regelmatig.

Een defect apparaat kan leiden fof materiéle scha-
de en letsel:

confroleer het apparaat voor elk gebruik op be-
schadiging. Als u transportschade vaststelf, moet u
onmiddellijk contact opnemen met de handelaar
van wie u hef apparaat hebt gekocht. Gebruik
nooit een defect apparaat. Gebruik nooit een ap-
paraat dat op de grond is gevallen.

In geval van een defect of een beschadigde aan-
sluitkabel moet het opparaat worden gerepareerd.
Het apparaat bevat geen onderdelen die u zelf
kunt repareren..

Door een onjuiste hantering van het apparaat kan
schade worden veroorzaakt. Plaats het apparaat
op een droge, vlakke, slipvaste ondergrond.

Plaats het apparaat niet op een heet oppervlak of
in de buurt van krachtige hittebronnen.

Ploats het apparaat niet op een oppervlak dat
door water en hitte kan worden beschadigd (bijv.

onbehandeld hout).

Plaafs hef apparaat zo daf andere voorwerpen
en meubelen (bijv. hangkasten) door vrijkomende
stoom of warmte niet kunnen worden beschadigd.

Laat de aansluitkabel niet naar beneden hangen.
Berg de aansluitkabel na gebruik op in het kabel-
vak aan de onderziide van de sokkelplaat.

Gebruik het apparaat nooit zonder of met te wel-
nig water. Vul het waterreservoir minstens tot de
markering 0,5 liter (53105 / 53005: markering
0,25 liter).

Er kunnen kleine temperatuurafwijkingen optreden,
die bij geringe vulhoeveelheden groter kunnen
vitvallen.

Voordat u het apparaat opbergt:

Trek de nefstekker uit en laat het apparaat volledig
afkoelen. Laat het apparaat bij kamertemperatuur
volledig drogen of droog het af met een doek.

53006 / 53110-0 / 53102: Te sterk verhitte

babyvoeding kan verbranding veroorzaken:

Gebruik uitsluitend de hiervoor bestemde pro-
grammafunctie voor het verwarmen van babyvoe-
ding. Verwarm de babyvoeding slechts eenmaal.

Confroleer eerst de tfemperatuur van de babyvoe-
ding voordat u deze aan kleine kinderen geeft.

Gebruikte symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

A Levensgevaar door elekirische schok

Gevaar voor verbranding aan hefe op-
pervlakken en gevaar voor brandwonden
door heet water

@ Beschermingsklasse |I.

C € Het apparaat voldoet aan de richtlijnen
voor CE-markering.

Verwijdering

Alleen voor EUJanden: Het symbool van

de “doorgestreepte vuilnisbak” vereist (in

overeenstemming met Europese Richtliin
2012/19/EU) gescheiden afvoer van elekrische
en elekironische oude apparaten [AEEA). Dergelij-
ke apparaten kunnen waardevolle maar gevaarlij
ke stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het mili-
eu. Deze producten moeten worden afgegeven bij
een aangewezen inzamelpunt voor de recycling
van elekirische en elekironische apparaten en mo-
gen nief bij het ongesorteerde huisvuil worden ge-
gooid. Zo draagt u bij aan de bescherming van
grondstoffen en het milieu. Neem voor meer infor-
matie confact op mef de lokale auforiteiten.

Kinderen mogen in geen geval spelen met plastic
zakken en verpakkingsmateriaal, aangezien dit
een risico op verwonding en/of verstikking vormt.
Berg dit soort materialen veilig op of gooi ze op
een milievvriendelijke manier weg.
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Informacédo de seguranca importante

Leia todas as informacdes e instrucdes de segu-
ranca. O ndo cumprimento das informagdes e
instrucdes de seguranca pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde toda a informacéo de seguranca e as ins-
trugdes para futura referéncia. Quando transmitir
o aparelho a terceiros, transmita também estas
instrucdes de funcionamento.

A chaleira (a seguir designada por “aparelho”)
destina-se exclusivamente a aquecer quantidades
domésticas de dgua potavel fria ndo gaseificada
53006 / 53110-0 / 53102: Estes produtos tam-
bém se destinam a aquecer pequenos biberdes
de comida para bebé.

Qualguer outra utilizacdo ¢ considerada incorreta

e pode resultar em ferimentos pessoais ou danos
materiais.

Né&o aqueca quaisquer outros liquidos ou alimen-

fos no aparelho.

O aparelho desfina-se a uso doméstico. Néo se
desfina a uso comercial. O aparelho pode ser utili-
zado nos seguintes ambienfes domésticos:

* em copas de pessoal em lojas, escritérios e
outfras dreas comerciais

* em atividades agricolas

* para ulilizagdo por clientes em hotéis, motéis e
outros ambientes semelhantes

* em esfabelecimentos de alojamento e peque-
no-almoco

O reservatorio de agua sé pode ser utilizado com
a base fornecida.

Determinadas pessoas apresentam um risco maior:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com
8 anos ou mais idade e por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que essas pessoas sejam supervisionadas ou rece-
bam insfrucées sobre o uso seguro do aparelho e
enfendam os perigos resultantes da utilizac&o do
aparelho.

As criancas ndo podem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencdo podem ser efetuadas
por criancas com mais de 8 anos, desde que su-
pervisionadas.

PTI18

Mantenha o aparelho e o respefivo cabo de liga-
cao num local que ndo seja acessivel a criancas
com menos de 8 anos de idade.

Mantenha as criancas afastadas do material de
embalagem. Existe o risco de asfixia.

O aparelho é operado com corrente eléfrica. Exis-
fe, portanto, o perigo de choque eléfrico:

ligue o aparelho apenas a uma tomada com
ligacdo a terra, correfamente instalada, que ndo
permifa o acesso a eveniuais fugas de dgua.

O aparelho s6 deve ser ufilizado se a tensdo in-
dicada na placa de carateristicas corresponder &
fens@o da sua tomada.

O dispositivo tem um consumo de energia eleva-
do. Por este motivo, ndo ligue o aparelho a toma-
das mdltiplas ou cabos de extensao.

Certifique-se de que o cabo de ligocdo ndo esté
dobrado ou comprimido e de que nem o cabo
nem o aparelho estdo em contacto com fontes de
calor (por exemplo, placas de fogdo, chamas de
gads).

Quando desligar a ficha de alimentacdo da tfomo-
da, puxe sempre pela ficha de alimentacéo direta-
mente. Ndo fransporfe o aparelho pelo cabo de
ligacdo.

Nunca toque na ficha de alimentacdo e na base
com as m&os molhadas.

Néo permita que os liquidos entrem em contacto
com a base. Refire o reservatério de dgua da
base quando o encher.

Se a base enfrar em confacto com liquidos, desli-
gue a ficha de alimentacéo, absorva o liquido e
deixe a base secar.

Nunca foque na base com obijefos metdlicos
quando esta estiver ligada & corrente. N&o infro-
duza objefos nas aberturas do aparelho.

Enquanto a ficha de alimentacdo esfiver ligada,
existe uma tensdo no inferior do aparelho, mesmo
que este esfeja desligado.

Apds cada ufilizacéo e em caso de perigo ou de
avaria, desligue imediatamente a ficha de alimen-
tacdo da tomada. Por este motivo, a fomada onde
estd ligada a ficha de alimentacdo do aparelho
deve esfar sempre acessivel.

Desligue o aparelho da fomada antes de o limpar.

Nunca desaparafuse o aparelho nem faca quais-
quer modificacées técnicas.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou em ou-
fros liquidos, n&o limpe sob dagua corrente e nunca
cologque na maquina de lavar louca.

Quando o aparelho estd ligado, existe o risco de
escaldadura por dgua a ferver ou vapor quente:

Conduza sempre o cabo de ligacdo através do
casquilho do cabo situado na parte inferior da
base, para garantir a estabilidade do aparelho.

Encha o reservatério de dgua até & marca MAX,
no mdéximo, e nunca acima, caso contrdrio poderd
ser projetada dgua quente para fora.

Ligue o aparelho apenas quando a fampa do
reservatério de dgua esfiver complefamente fecha-

da.

Né&o desloque nem fransporte o aparelho durante
o processo de fervura.

Nunca abra a fampa enquanto a dgua esfiver
a ferver. Abra a fampa apenas quando a dgua
quente tiver sido completamente despejada.

Nunca encha com dgua enquanto o aparelho
esfiver a funcionar. H& vapor quente que emerge
durante o processo de ebulicdo. Isto é normal.
Mantenha-se afastado da tampa do reservatério
de dgua enquanto estiver a ferver.

Quando o aparelho ¢ ligado e imediatomente
apds a fervura, existe o risco de queimaduras nas
parfes quentes da caixa:

Segure o reservatério de dgua apenas pela pega
prevista para o efeito.

Deixe o aparelho arrefecer durante algum fempo
antes de proceder & manutenc&o. O fundo do
reservatério de dgua mantém-se quente durante
muito fempo.

A dgua pode estragar-se caso permaneca no
aparelho durante vérios dias:

Né&o deixe agua no aparelho quando esfe ndo
estiver a ser utilizado. Deite fora a dgua que ndo é
necessdria. Limpe regularmente o aparelho.

Um aparelho avariado pode provocar danos e
ferimentos:

Verifique se o aparelho apresenta danos antes de
cada ulilizagdo. Se detetar quaisquer danos de
fransporte, contacte imediatamente o distribuidor
onde adquiriu o aparelho. Nunca opere um apa-
relho avariado. Nunca opere um aparelho que
tenha caido.

Em caso de avaria ou do cabo de ligacdo dani-
ficado, o aparelho deve ser reparado pelo fabri-
cante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou por
uma pessoa igualmente qualificada, a fim de evitar
riscos. O aparelho néo contém quaisquer pecas
que possam ser reparadas pelo utilizador.

Podem ocorrer danos se o aparelho for manusea-
do incorrefamente. Coloque o aparelho sobre
uma superficie seca, plana e anfiderrapante.

Nao coloque o aparelho numa superficie quente
ou préximo de fontes de calor fortes.

Nao coloque o aparelho numa superficie que
possa ser danificada pela dgua e pelo calor (por
exemplo, madeira n&o fratadal).

Posicione o aparelho de forma que outros objetos
e moveis (por exemplo, armdrios de parede) néo
sejam danificados pelo vapor e pelo calor que
emana.

N&o deixe o cabo de ligacdo suspenso. Apds a
utilizacdo, guarde o cabo de ligacdo no compar-
fimento para cabos situado na parte inferior da
base.

Nunca ufilize o aparelho sem dgua ou com pouca
agua. Encha o reservatério de dgua até & marca

de 0,5 litros, no minimo (53105 / 53005: marca
de 0,25 litros).

Pode haver pequenos desvios de tfemperatura, que
podem ser maiores quando o volume de enchi-
mento & baixo.

Antes de guardar o aparelho:

Desligue a ficha eléfrica e deixe o aparelho arrefe-
cer por completo. Deixe o aparelho secar comple-
famente & temperatura ambiente ou seque-o com
um pano.

53006 / 53110-0 / 53102: Os dlimentos para
bebés demasiado aquecidos podem causar quei-
maduras:
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Quando aquecer alimentos para bebés, utilize
apenas a funcdo de programa destinada a esfe
fim. N&o aqueca repefidamente os alimentos para

bebés.
Verifique a temperatura da comida para bebé an-

tes de a dar as criancas pequenas.

Simbolos utilizados

I_IL,I_I_l Leia cuidadosamente as instrucdes de

funcionamento na integra e guarde para
futura utilizacdo.

A Perigo de vida devido a choque elétrico.

& Perigo de queimaduras nas superficies
quenfes e perigo de escaldadura devido
a dgua e vapor guentes.

@ Classe de Protecéo |l

C € O aparelho estd em conformidade com
as diretivas relativas & marcacdo CE.

Onemli Givenlik Bilgileri

Tum givenlik bilgilerini ve talimatianni okuyun
Givenlik bilgilerine ve talimatlarina uyulmamasi
elekirik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yara-
lanmalara neden olabilir.

Tim givenlik bilgilerini ve talimatlar ileride bas-
vurmak izere saklayin. Cihazi bir baskasina dev-
rettiginizde kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Susifict (bundan bayle “cihaz” olarak anilacakirr)
yalnizea normal evsel miktarlarda soguk ve asitsiz
icme suyunun isitimast icin tasarlanmistr. 53006 /

53110-0 / 53102: Bu trinler, kicik bebek ma-

masi siselerini isitmak icin de tasarlanmishir.

Baska her tiirli kullanim amac disi kullanim olarak
degerlendirilip yaralanmalara veya maddi hasarlara
neden olabilir.

Cihazda baska svilan veya gidalari istmayin.

Cihaz ficari kullanim icin degil, ev kullanimi icin tasar-
lanmistir. Cihaz su evsel ortamlarda kullanilabilir:

* Dikkan, ofis ve diger calisma ortamlarinda yer
alan personel mutfaklan

* Cifflik evleri

* Ofel, motel ve benzeri konaklama tesislerinin mis-
terileri tarafindan

TR 20

Eliminacéo

Apenas para os paises da UE: O simbolo

"caixote do lixo cruzado” requer (de acor-

do com a Diretriz Europeia 2012/19/
UE] a eliminagcdo em separado dos aparelhos an-
figos eléfricos e elefronicos (REEE). Os aparelhos
deste fipo podem conter substancias valiosas, mas
perigosas que sdo prejudiciais ao ambiente. Esses
produtos devem ser colocados num ponto de reco-
lha designado para a reciclagem de aparelhos
elétricos e eletrénicos, e ndo devem ser eliminados
com o lixo doméstico. Ao proceder desta forma,
contribui para a profecdo de recursos e do am-
biente. Para obter mais informacées, contacte as
avtoridades locais competentes.
As criancas ndo devem, em circunst@ncia olgumo,
brincar com sacos de pléstico e material de em-
balogem, uma vez que fal representa um risco de
ferimentos e/ou asfixia. Mantenha os materiais
deste tipo guardados em seguranca ou elimine-os
de forma ecolégica.

* Kahvaltli pansiyonlar
Cihazi yalnizca orijinal taban ile kullanin.

Belirli kisiler icin daha buyuk bir tehlike s6z konusu-

dur:

Bu cihaz, yanlannda givenliklerinden sorumlu birisi
bulundugu veya kendilerine cihazin kullanimi konu-
sunda gerekli talimatlar verildigi ve olasi tehlikeleri
anladigi strece 8 yasindan biyik cocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli ya da
tecriibe veya bilgi eksigi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamal. Temizlik ve bakim
islemleri gézefim altinda olan ve 8 yasindan biyik
cocuklar tarafindan yapilabilir.

Cihazi ve gi¢ kablosunu 8 yasindan kiicik cocukla-
rn erisemeyecedi bir yerde saklayin.

Cocuklar ambalaj malzemesinden uzak tutun. Aksi
takdirde bogulma tehlikesi vardir.

Cihaz elekirikle calisir. Bu nedenle elekirik carpmasi
tehlikesi bulunmaktadir:

Cihazi sadece sizan suyun giremeyecedi, dizgin
sekilde monte edilmis toprakl bir prize baglayin.

Sadece sebeke giic kaynaginiz cihazin tip etiketinde
belirtilen bilgilere uygunsa cihazi calgtinn.

Bu cihazin gic tiketimi yuksektir. Bu nedenle cihazi
coklu prizlere veya uzatma kablolarina baglamayin.

Gii¢ kablosunun kivrilmasi ve sikismasini engelleyin
ve gic kablosunun ve cihazin isi kaynaklanyla (&m.
ocak, gaz alevleri) temas etmesini engelleyin.

Cihazin fisini prizden cikanrken her zaman fisten tuta-
rak cekin. Cihazi giic kablosundan tutarak tasimayin.

Cihazin fisine ve tabana asla 1slak ellerle dokunma-

yin.
Swilar tabandan uzak tutun. Su haznesini fabandan
ayirdikian sonra doldurun.

Tabanin su ile temas etmesi durumunda fisi cekin,
sizan siviyi silin ve tabanin kurumasini bekleyin.

Prize baglanan tabana asla metal nesnelerle temas
etmeyin. Cihazin acikliklan icine nesneler sokmayin.

Cihaz kapaliyken bile fis prizde takili oldugu sirece
cihazin icinde gerilim bulunmakiadir.

Her kullanimdan sonra, tehlikeli durumlarda ve bir
anza meydana geldiginde hemen fisi prizden cekin.
Bu nedenle cihazin fisinin takili oldugu prizin her zo-
man kolayca ulagilabilir olmasini saglayin.

Cihazi tfemizlemeden nce fisi prizden cekin.

Cihazi kesinlikle agmayin ve modifiye efmeyin.
Cihazi asla suya veya baska svilara daldirmayin,
musluk alinda temizlemeyin ve bulask makinesine
koymayin.

Cihaz calgirken sicrayan kaynar su veya sicak buhar
ile haslanma tehlikesi bulunmaktadir:

Cihazin sabit durmasi icin gic kablosunu her zaman
fabanin alinda bulunan kablo gecisinden gecirin.
Cihazi MAX ¢izgisinin tzerinde doldurmayin. Aksi
halde kaynayan su disan sicrayabilir.

Cihazi ¢alisirmadan dnce su haznesinin kapaginin
tfamamen kapal oldugundan emin olun.

Kaynatma islemi devam ederken cihazi tasimayin ve
hareket etfirmeyin.

Su kaynarken kapag acmayin. Ancak sicak su tama-
men bosalttikian sonra kapagi acin.

Cihaz caligiken asla su eklemeyin. Kaynatma islemi
esnasinda sicak buhar cikiyor. Bu normaldir. Kaynat-
ma islemi esnasinda su isiicinin kapagindan uzak
durun.

Cihaz calgiken ve kaynatma islemi bittikten hemen
sonra sicak gévde parcalarinda yanma tehlikesi
bulunmakiadir:

Su haznesini sadece tutamagindan tutun.

Cihazin bakimini yapmadan énce cihazin sogume-
sini bekleyin. Su haznesinin dibinin sogumasi biraz
zaman alabilir.

Su birkag giin cihozda kalirsa bozulabilir:

Cihazi kullanmadiginiz zaman icinde su birakmayin.
Kullanimayan suyu dékin. Cihazi duzenli olarak
femizleyin.

Anzali bir cihaz maddi hasarlara ve yaralanmalara
neden olabilir.

Her kullanimdan &nce cihazi hasarlar acisindan
kontrol edin. Bir nakliye hasari tespit eftiginizde ge-
cikmeden cihazi safin aldiginiz saticiya danisin. Asla
anzal bir cihaz kullanmayin. Asla yere dismis bir
cihazr kullanmayin.

Bir anza meydana geldiginde veya gic kablosu
hasarli oldugunda cihaz tamir edilmeli. Cihazin
icinde kullanici tarafindan tamir edilebilecek parcalar
bulunmamakiadr.

Cihazin uygunsuz kullanimi hasarlara neden olabilir.
Cihazi kuru, diz ve kaymaz bir yizeye yerlestirin.

Cihazi sicak bir yizeye veya gicli 1si kaynaklarinin
yakinina yerlestirmeyin.

Cihazi suyun ve yiksek 1sinin zarar verebilecedi yi-
zeylere koymayin (6m. islenmemis ahsap).

Cihazi baska esya ve mobilyalarn (&m. asma do-
laplar) ¢ikan buhar ve 1si farafindan hasar gérmeye-
cegi sekilde yerlestirin.

Gii¢ kablosunu sarkitmayin. Kullanimdan sonra giie
kablosunu tabanin altindaki kablo sarma yerine
yerlestirin.

Cihazi icinde su olmadan veya cok az su ile co-
lisirmayin. Su haznesini en az 0,5 litre (53105 /
53005: 0,25 litre] isarefine kadar doldurun.
Kucuk dolum mikiorinda daha biyik boyutta olabi-
lecek hafif sicaklik sapmalan meydana gelebilir.

Cihazi kaldirmadan énce:

Fisi cekin ve cihazin tamamen sogumasini bekleyin
Cihazin oda sicakliginda tamamen kurumasini bekle-
yin veya cihazi bir bezle kurutun.

53006 / 53110-0 / 53102: Asiri isitilmis bebek

mamasi yanmalara neden olabilir.
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Bebek mamasini isitmak icin sadece éngérilen prog-

ram fonksiyonunu kullanin. Bebek mamasini birden
fazla kez 1sitmayin.

Kicik cocuklara vermeden énce bebek mamasinin
sicakligini kontrol edin.

Kullanilan Semboller

|||| Kullanim kilavuzunun tamamini dikkatlice

okuyun ve ileride kullanmak tzere saklayin.

A Elekirik carpmasi sonucu &lim tehlikesi

& Sicak yizeylerde yanma tehlikesi ve sicak

suyla haslanma tehlikesi

@ Koruma Sinifi I1.

C E Cihaz, CE isaretiile ilgili ysnergelere
uygundur.

Bertaraf

Yalnizea AB lkeleri icin: “Uzeri cizili cop

kutusu” semboli (Avrupa Yénergesi

2012/19/AB've gére) elekirikli ve elekt-
ronik eski cihazlann (WEEE) ayri olarak imha edil
mesini gerekdirir. Bu tur cihazlar, degerli ancak cev-
reye zararli olabilecek tehlikeli maddeler icerebilir.
Bu trinler, elekirikli ve elektronik cihazlann geri dé-
nusimd icin belirlenmis bir foplama nokfasina bira-
kilmalidir ve evsel atiklarla kanstinlmamalidir. Bu se-
kilde kaynaklarin ve cevrenin korunmasina katkida
bulunursunuz. Daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle
ilefisime gecin.
Hicbir durumda cocuklarin plastik torbalar ve
ambalaj malzemeleri ile oynamasina izin verilme-
melidir, ctinki bu yarolanma ve /veya bogulma riski
fagir. Bu tir malzemeleri givenli bir sekilde saklayin
veya cevre dostu bir sekilde imha edin.

Vigtige sikkerhedsoplysningerne

Lees alle sikkerhedsoplysninger og instruktioner.
Hvis du ikke overholder sikkerhedsoplysningerne
og instruktionerne, kan det medfare elekirisk sted,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Gem dlle sikkerhedsoplysninger og instruktioner
til fremtidig brug. Hvis apparatet overdrages til
andre personer, skal betieningsvejledningen ogsé
falge med.

Elkedlen (efterfalgende benaevnt ,apparat’) er
udelukkende beregnet fil at opvarme koldt drik-
kevand uden kulsyre i almindelige husholdnings-
maengder. 53006 / 53110-0 / 53102: Disse
produkfer er ogsd beregnet fil opvarmning aof
flasker med babymad.

Enhver anden anvendelse regnes for at vaere i

modstrid med formélet og kan medfere person- el-

ler tingskader.

Der mé& ikke opvarmes andre vaesker eller fadeva-

rer i apparatet.

Apparatet er beregnet til husholdningsbrug, ikke fil

erhvervsmaessig anvendelse. Apparatet m& anven-

des i felgende husholdningslignende omgivelser:

o i kakkener fil medarbejdere i butikker, kontorer
og andre erhvervsomrader

* i landbrugsbedrifter
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* of kunder pa hoteller, moteller og andre ligende
boligomgivelser

* p& pensioner med morgenmad

Vandkedlen mé udelukkende anvendes med den
medfelgende bundplade.

Bestemte personer er ekstra udsat for fare:

Dette apparat m& kun anvendes af personer, der
er fyldt 8 &r, samt af personer med begraensede
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og/eller viden, safremt de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstér farerne, der falger heraf.

Born mé ikke lege med apparatet. Barmn mé ikke
foretage rengering og vedligeholdelse, medmindre
de er fyldt 8 &r og under opsyn.

Opbevar apparatef og dets tilsluiningsledning ufil-
geengeligt for barn under 8 é&r.

Hold bern borte fra emballeringsmateriale. Der er
fare for kvaelning.

Apparatet er eldrevet. Derfor er der fare for elek-
frisk sterd:

Apparatet md kun filsluttes en jordet sfikdase, der er
installeret i overensstemmelse med forskrifferne, og
som der ikke kan labe vand ind 1.

Apparatet m& kun anvendes, nér den angivne
spaending pa typeskiltet semmer overens med stik-
dasens spaending.

Appoaratet har et haijt effekiforbrug. Tilslut derfor
ikke opparatet il stikd&ser med flere udtag eller
forlaengerkabler.

Vaer opmaerksom pé, at filsluiningskablet ikke knaek-
kes eller klemmes, og at filslutningskablet og appa-
ratet ikke kommer i kontakt med varmekilder (f.eks.
kogeplader, gasflammer).

Nér du traekker netstikket ud af stikd@sen, skal du
alfid traekke direkte p& netstikket. Du mé& ikke baere
apparatet i filslutningskablet.

Tag aldrig fat i netstikket og bundpladen med vé&de
haender.

Hold vaesker vaek fra bundpladen. Tag vandkedlen
af bundpladen for at fylde den.

Hvis bundpladen er kommet i kontakt med vaesker,
skal du traekke netstikket ud, torre de udlzbne vae-
sker op og lade bundpladen tarre.

Du mé& aldrig berare bundpladen med metfalgen-
stande, nar den er sat i. Du ma ikke stikke genstan-
de ind i apparatets &bninger.

Der er ogsa spaending inde i apparatet, nér def er
slukket, s& leenge nefstikket sidder i stikdasen.

Traek altid netstikket ud af stikdasen efter hver brug,
i filfzelde af fare eller i tilfeelde af en defekt. Serg
derfor for, at der altid er nem adgang fil den stikdé-
se, som apparatets nefsfik sidder i.

Traek netstikket ud of stikdasen, fer du renger ap-
paratet.

Du mé aldrig &bne apparatet, og du mé& ikke fore-
tage tekniske sendringer.

Apparatet mé& aldrig dyppes i vand eller andre vae-
sker. Det md ikke rengeres under rindende vand,
og det mé& aldrig vaskes op i opvaskemaskinen.

Der er fare for skoldning som felge of udlebende
kogende vand eller varm damp, nér apparatet er
feendt:

Fer alfid tilslutningskablet gennem kabelgennem-

feringen p& bundpladens underside, s& apparatet
stér stabilt.

Fyld vandkedlen hgjest indtil MAX-markeringen og
oldrig over dette, da der ellers kan sprejte vand ud.

Teend kun for apparatet, nér vandkedlens lag er

helt lukket.

Du mé ikke transportere eller skubbe apparatet,
mens def koger.

Du md aldrig ébne laget, nér vandet koger. Abn
farst l&get, nér du har haeldt det varme vand helt

ud.

Du mé aldrig fylde vand efter, mens apparatet er
taendt. Der siver varm damp ud, mens der koges.
Det er normalt. Hold afstand fil vandkedlens l&g,
mens der koges.

Nar apparatet er feendt og umiddelbart effer
kogningen er der fare for forbraending pé& varme
husdele:

Tag kun fat pa vandkedlen pé& det dertil beregne-
de greb.

Lad apparatet kele af i et par minutter, fer du plejer
det. Vandkedlens bund er varm i laengere tid.

Hvis vandet bliver flere dage i apparatet, kan det
blive fordaervet.

Tem apparatet for vand, hvis du ikke benytter det.
Haeld vand, der ikke er nadvendigt, ud. Renger
apparatet regelmaessigt.

Et defekt apparat kan medfere materielle skader
og kvaestelser:

Kontrollér apparatet for skader fer hver brug. Kon-
takt straks forhandleren, hvor du har kebt appara-
fet, hvis du konstaterer en fransportskade. Anvend
aldrig et defekt apparat. Anvend aldrig ef apparat,
der er faldet ned pé gulvet.

Apparatet skal repareres i filfselde af en defekt eller
et beskadiget tilslutningskabel. Apparatet indehol-
der ikke dele, som du selv kan reparere.

Der kan opst& skader som felge af forkert handte-
ring of apparatet. Stil apparatet pé en fer, lige og
skridsikker overflade.

Du m& ikke stille apparatet p& en varm overflade
eller i naerheden af kraftige varmekilder.

Stil ikke apparatet p& en overflade, som kan blive
beskadiget af vand og varme (f.eks. ubehandlet
trae).

Stil apparatet pa en sédan m&de, af andre gen-
stand og mebler (f.eks. overskabe) ikke kan blive
beskadiget af udsivende damp eller varme.
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Tilslutningskablet mé& ikke haenge nedad. Opbevar
filslutningkablet efter brug i kabelrummet p& bund-
pladens underside.

Appoaratet m& aldrig anvendes uden eller med for
lidt vand. Fyld vandkedlen mindst op il O,5-iter-
markeringen (53105 / 53005: 0,25 itermarke-
ringen).

Det kan medfere mindre tfemperaturalvigelser, der
kan blive sterre ved sm& maengder.

For apparatet opbevores:

Traek netstikket ud, og lad apparatet kale helt of.
Llad apparatet terre helt ved stuetemperatur, eller
tor det af med en klud.

53006 / 53110-0 / 53102: Hyvis babymaden
er for varm, kan det medfere forbraendinger.

Brug udelukkende den derfil beregnede program-
funkion til at opvarme babymad. Babymad mé&
ikke opvarmes flere gange.

Kontroller ferst temperaturen i babymaden, inden
den gives fil sma& bam.

Anvendte symboler

|L Lees omhyggeligt hele brugsanvisningen,
og opbevar den fil fremtidig brug.

Viktig sékerhetsinformation

All sékerhetsinformation och anvisningar ska 1&-
sas. Underldtenhet att félja sékerhetsinformationen
och anvisningarna kan resultera i elekiriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

Spara all sdkerhetsinformation och anvisningar fér
framtida referens.

Vattenkokaren (hadanefter “apparat”) ér endast
avsedd fér uppvérmning av kallt dricksvatten utan
kolsyra. 53006/53110-0/53102: Dessa pro-
dukter &r ocks& @mnade att vérma barmmat i smé
flaskor.

All annan anvéndning anses vara icke avsedd
anvéndning och kan leda till personskador eller
materiella skador.

Inga andra vatskor eller livsmedel fé&r véirmas upp i
apparaten.
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A Livsfare som falge of elekirisk sted
& Fare for forbraending pé& varme overfla-

der og fare for skoldning p& varmt vand

@ Beskyttelsesklasse Il

c E Apparatet er i overensstemmelse med
retningslinjerne for CE-maerkning.

Bortskaffelse
Kun for EUHande: Symbolet med den
"overkrydsede affaldsspand” betyder, at
udtiente elekiriske og elekironiske appara-

ter skal bortskaffes separat iht. EU-direktiv
2012/19/EU (WEEE] . Denne type apparater

kan indeholde skadelige stoffer, som kan vaere farli-

ge for miliget. Apparatet mé& ikke bortskaffes sam-
men med det almindelige husholdningsaffald, men

skal i stedet indleveres p& genbrugsstationer il gen-

vinding. Nér du ger det, er du med fil at beskytte

ressourcerne og miljzet. Du kan & yderligere oplys-

ninger hos din kommune.

Barn mé under ingen omstaendigheder lege med
plastposer eller emballagemateriale, da det kan
medfare risiko for personskade og/eller kvaelning.
Denne slags materialer skal vaere utilgaengelige for
bern og skal bortskaffes miligmaessigt forsvarligt.

Apparaten ar avsedd fér normala hushall, inte
storhushéll. Apparaten fér infe anvéindas i fsliande
hushéllsliknande omréden:

¢ | kok for medarbetare i affarer, kontor och andra
kommersiella omré&den.

o | kak for jordbruk.

* Av kunder i hotell, motell och liknande fastigheter
for uthyrning.

* Bed and breakfast.

Vattenbehéllaren f&r endast anvéindas med den

medfsliande basen.

Fér vissa personer finns det stérre risker:

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 ar

samt personer med reducerade fysiska, sensoriska

eller mentala forméagor eller som saknar erfarenhet
och kunskap, om de dvervakas eller har undervi-

sats géllande saker anvéndning och riskerna med
apparaten.

Barn fér inte leka med apparaten. Rengdring och
underhéll f&r utféras av barn fréin 8 &r med &ver-
vakning.

Férvara apparaten och anslutningskablarna utom
rckhall fsr barn under 8 ar.

L&t inte barn leka med férpackningsmaterial. Det
finns risk for kvévning.

Apparaten drivs med elekirisk strém. Det finns risk
for elekiriska stétar:

Anslut endast apparaten till ett jordat uttag som &r
installerat enligt féreskrifterna och som inte &r utsatt
vid ett eventuellt vattenléckage.

Anvénd endast apparaten om den angivna spén-
ningen pd typskylten éverensstdmmer med spéin-
ningen pé& uttaget.

Apparaten har eft hégt effekiutiag. Anslut dérfer
infe apparaten fill grenuttag eller férléngningska-

blar.

Se till aft anslutningskabeln infe knécks, klams

fost och att apparaten och anslutningskabeln inte
kommer i kontakt med véirmekallor (r.ex. kokplattor,
gasflammor).

Ta alltid tag i kontakten nér du drar ut den ur utto-
get. Bér inte apparaten i anslutningskabeln.

Ta aldrig i kontakten eller basen med blsta hander.

Hall vatskor borta fran basen. Ta bort vattenbehdl-
laren fréin basen vid pafyllning.

Om basen kommer i kontakt med vatskor, dra ut
natkontakten, torka bort vétskan och lé&t basen
torka.

Vidrér aldrig basen med metallféremal nar den ar
kopplad till elndtet. Stick inte in féremal i appara-
tens Gppning.

Aven om apparaten &r avstangd ligger det kvar
sp&nning inne i apparaten s lénge kontakten sitter
kvar i utfaget.

Dra uf kontakten ur uttaget efter varje anvéindning,
vid faror eller om apparaten ér trasig. Uttaget ska
vara latt fillgéngligt s& att det alliid gér snabbt att
dra ut kontakfen.

Dra ut kontakten ur uttaget innan apparaten ren-
goars.

Skruva aldrig isér apparaten och utfér inga teknis-
ka férandringar.

Lagg aldrig apparaten i vatten eller andra véitskor.
Rengdr den inte under rinnande vatten och sait
den infe i diskmaskinen.

Né&r apparaten &r péslagen finns det risk fér brénn-
och skéllskador frén vatten som stéinker ut och het
dngar:

Dra alltid anslutningskabeln genom kabelsppning-
en p& undersidan pé basen, s& aft apparaten stér
stabilt.

Fyll inte p& apparaten mer an till MAX-markering-
en, annars kan varmt vatten sténka ut.

Sl& bara p& apparaten nér locket p& vattenbehal
laren &r helt sténgt.

Transportera eller flytta infe apparaten nér den &r
péslagen.

Oppna aldrig locket nér vattnet kokar. Oppna
locket forst nar du har hallt ut allt varmt vatten.

Fyll oldrig pa vatten nér apparaten &r pé&slagen.
Nér vatinet véirms upp kommer det ut het dnga.
Detta &r helt normalt. Hall eft sékert avsténd il
locket p& vattenbehéllaren nér du kokar vatten.

Nér apparaten ar péslagen och direkt efter an-
vandning finns det risk fér bréinnskador pé heta
hslien.

Vidrér endast vattenbehéllaren i def avsedda hand-
taget.

L&t apparaten svalna helt innan du rengér den. Bot-
fen p& vattenbehéllaren &r varm en léngre tid.

Om vatten f&r vara kvar flera dagar i apparaten
blir det daligt:

L&t inte vatten vara kvar i apparaten nér du infe
anvénder den. Hall bort resterande vatten. Rengér
apparaten regelbundet.

En defekt apparat kan leda fill materiella skador
och personskador:

Kontrollera aft apparaten inte &r skadad fére varje
anvéindning. Om du faststéller en transporfskada
ska du omedelbart ta kontakt med &terférséljaren.
Anvand aldrig en defekt apparat. Anvénd aldrig
en apparat som har fallit ned p& golvet.

Vid defekter eller skadad anslutningskabel méste
apparaten repareras. Apparaten innehéller inga
delar som gér aft reparera sjglv.
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Om apparaten hanteras pd fel séft kan skador
infréffa. Stall apparaten péa ett torrt, jamnt och halk-
sakert underlag.

Stall aldrig apparaten p& en het yia eller i nérheten
av starka varmekallor.

Stéll infe apparaten pé en yta som kan skadas av
vatten och varme (t.ex. obehandlat trd).

Stall apparaten sé& att andra féremdl och mabler
(Lex. dverskdp) infe kan skadas av &nga och véir-
me.

L&t inte anslutningskabeln hanga ned. Férvara an-
slutningskabeln i kabelfacket p& apparatens under-
sida efter anvandning.

Anvand inte apparaten utan eller med fér lite
vatten. Fyll p& vattenbehéllaren minst upp fill 0,55
tersmarkeringen (53105 / 53005: 0,25 litersmar-
keringen).

Mindre temperaturawvikelser kan férekomma. Stér-
re variationer majligt vid mindre fyllningsvolym.

Innan du férvarar apparaten.

Dra ut kontakten ur uttaget och l&f den svalna helt.
L&t apparaten torka helt i rumstemperatur eller forka
av den med en frasa.

53006 / 53110-0 / 53102: For varm barnmat
kan orsaka brénnskador:

Anvand endast den avsedda programfunkfionen
for att véirma upp barnmat. Vérm inte upp barnmat
flera génger.

Kontrollera temperaturen pé& bammaten innan du
ger den &t smébarn.

Symboler som anvédnds

Lll L&s noga igenom bruksanvisningen i sin

helhet och spara den fér framtida bruk.

A Livsfara p& grund av elekriska stetar
& Risk fér brénnskador pa heta ytor och

sk&llskador pé hett vatten.

@ Skyddsklass II.

C € Apparaten uppfyller rikilinjerna fér
CEmarkning.

Kassering

Endast fér EUénder: Symbolen “&verkrys-

sad soptunna”. kréver (i enlighet med Eu-

ropeiska rikilinjer 2012,/19/EU) separat
kassering av elekiriska och elekironiska férbrukade
apparater (WEEE). Apparater av detta slag kan
innehalla vérdefulla men farliga amnen som &r
skadliga fér milisn. Dessa produkter ska lamnas pé
en anvisad insamlingsplats fér &fervinning av elek-
triska och elektroniska apparater och fér infe kasse-
ras i osorterade hushéllssopor. Genom att géra def
bidrar du fill aft skydda resurser och milj®. Kontakta
dina lokala myndigheter fér mer information.

Under inga omsténdigheter ska barn filltas leka
med plastpasar och férpackningsmaterial eftersom
dessa ufgér en risk for skada och/eller kvévning.
Férvara material av denna typ pé eff scikert séift
eller kassera dem pa eft milivéinligh séit.

Instructiuni importante de siguranté

Citifi toate informaiile si instrucfiunile de sigurantd.
Nerespectarea informatiilor si a instrucfiunilor de
siguranfd poate duce la electrocutare, foc si/sau
vatdmari grave.

P&strafi toate informatiile s instructiunile pentru con-
sultare ulterioard. Cand transmiteti aparatul unor
terfi, fransmitefi si aceste instrucfiuni de utilizare
impreun& cu aparatul.

Fierbatorul de apd [denumitin cele ce urmeazd
,aparat’) serveste exclusiv la inc&lzirea unor can-
titfi obisnuite de ap& potabild rece, f&rd confinut

de acid carbonic. 53006/53110-0/53102:
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Aceste produse sunt destinate si pentru inc&lzirea
biberoanelor cu alimente pentru sugari.

Orice alt& utilizare se considerd a fi neconformg
cu desfinafia prevdzutd si poate duce la survenirea
accidentarilor si pagubelor.

In aparat nu se pot incdlzi niciun fel de alte lichide
sau alimente.

Aparatul este destinat utilizarii in gospodarie, si nu

uzului profesional. Aparatul se poate utiliza in medii

similare mediului casnic:

* in bucat&riile pentru angajali din magazine, biro-
uri si alte domenii comerciale

* in Infreprinderi agricole

* de clientii din hoteluri, moteluri si alte facilitati de
cazare similare

* in pensiunile in care se serveste micul dejun

Recipientul pentfru ap& frebuie pus in funcfiune
exclusiv cu placa de soclu furnizatd odatd cu apa-
ratul.

Pentru anumite persoane exist pericole sporite:

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vérsta

de peste 8 ani si de persoane cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de expe-
rienid si cunosfinfe, insd in condifile supravegherii si
instruirii acestora cu privire la utilizarea aparatului in
siguranid si a pericolelor ce pot rezulta din utiliza-
rea aparatului.

Copiii nu au voie s& se joace cu aparatul. Curdfo-
rea si infrefinerea pot fi efectuate de copii cu vérsta
de peste 8 ani, dacd sunt supravegheai.

P&strafi aparatul si cablul sgu de conectare intrun
loc inaccesibil copiilor cu vérsta sub 8 ani.

Nu I&safi materialele de ambalare la indemana
copiilor. Pericol de asfixiere.

Aparatul funcfioneazd cu curent electric. Din acest
motiv existd pericolul unei electrocutdri:

Conectali aparatul numai la o prizd cu contact de
profecfie, montatd conform prevederilor, in care s¢&
nu poatd pdfrunde apd scursd.

Utilizafi aparatul, numai dacd tensiunea indicate
pe pldcuta cu caracterisfici tehnice coincide cu
tensiunea de la priza dvs.

Aparatul are o putere absorbitd mare. Din acest
motiv s& nu conectali aparatul la mulfistec&re sau
cu cabluri prelungitoare.

Atentie, cablul de conectare nu trebuie sé fie indoit
sau prins si aparatul si cablul de conectare nu
trebuie s& vind in contact cu surse de cdldurd (de
exemplu, placi de gatit, fiécari de la aragaz).
Cand scoatefi stecarul din prizg, tragefi intotdeau-
na direct de stecar. Nu tragefi aparatul de cablul
de conectare.

Nu atingefi niciodatd stecdrul sau placa soclului cu
mainile ude.

Ferifi placa soclului de lichide. Lualfi recipientul pen-
fru ap& de pe placa soclului, pentru o umple.

Dacd placa soclului a infrat in confact cu lichide,
scoatefi stfecdrul din prizg, strangefi lichidele scurse
si [&safi ploca soclului s& se usuce.

Nu atingefi In niciun caz placa soclului conectatd
cu obiecte metalice. Nu introduceti niciun fel de
obiecte in orificile aparatului.

Chiar dacd aparatul este deconecta, in interiorul
sdu mai existd tensiune electricd atat timp cat ste-
cé&rul este infrodus in priza.

Dupd orice utilizare, in caz de pericol sau de
defecfiune, scoatefi imediat stecdrul din prizg. Din
acest motiv s& pdstrati priza in care esfe infrodus
stecdrul aparatului usor accesibild in orice moment.

Scoateli stecdrul din prizd, inainte de a curdia
aparatul.

Nu desurubati aparatul in nicio situafie si nu efectu-
afi niciun fel de modificéri tehnice.

S& nu scufundalfi niciodatd aparatul in ap& sau in
alte lichide, s& nu il curgfafi sub apa de la robinet si
s& nu il infroducefi in masina de spdlat vase.

Dacd aparatul esfe conectat, existé pericol de
opérire din cauza apei fierte evacuate sau a abu-
rului fierbinte.

Ghidati infotdeauna cablul de conectare prin fre-
cerea pentru cablu din partea inferioard a plécii
soclului, pentru ca aparatul s& aibg stabilitate.

Umplefi recipientul pentru apd cel mult pang la
marcajul MAX, dar niciodatd peste acest marcai,
deoarece in caz contrar pot iesi stropi de apd
fierbinte.

Conectati aparatul, numai atunci cand capacul
recipientului penfru apd este inchis complet.

Nu fransportafi si nu mutafi aparatul in timpul fier-
berii.

Nu deschidefi niciodatd capacul in timp ce fierbe
apa. Deschidefi capacul, numai docd afi turnat
foat® cantitatea de apd.

Nu completafi niciodat& cu apé in fimpul funcfions-
rii aparatului. In timpul fierberii se degajd abur fier-
binfe. Acest lucru este normal. Nu sfafi aproape de
capacul recipientului pentru apd in timpul fierberii.

Céand aparatul este conectat si imediat dupé fier-
bere, exist& pericol de arsuri la piesele fierbinfi ale
carcasei:

Prindefi recipientul penfru ap& numai de ménerul
prevdzut in acest sens.
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L&safi aparatul s& se réceascd un fimp inainte de
al ingriji. Baza recipientului penfru ap& rémane
caldg mai mult timp.

Dacd rdméne apd in aparat fimp de mai multe
zile, aceasfa se poate altera.

Nu I8safi apd in aparat, dacd nu 1l utilizafi. Varsati
apa care nu esfe necesard. Curdfali aparatul cu
regularitate.

Un aparat defect poate duce la pagube si vats-
md&ri corporale:

verificafi aparatul cu privire la eventuale deteriordri
nainte de orice utilizare. Dacd afi constatat o
daund survenifd in urma fransportului, adresafi-vé
imediat dealerului de la care afi achizifionat apara-
tul. S& nu utilizafi niciodatd un oparat defect. S& nu
utilizafi niciodatd un aparat care a cdzut.

In cazul constatérii unui defect sau al existentei unui
cablu de conectare deferioraf, aparatul trebuie
reparat. Aparatul nu confine piese pe care sd le
putefi repara singur.

Ca urmare a unei manevrdri incorecte a aparatului
pot apdrea deterior&ri. Asezafi aparatul pe o su-
prafatd uscatd, neteds, rezistentd la alunecare.
Nu asezafi aparatul pe suprofefe fierbinfi si nici in
apropierea unor surse de caldurd puternice.

Nu asezafi aparatul pe o suprafafe care se poate
deferiora din cauza apei sau a temperaturilor ridi-
cate (de exemplu, o suprafafd din lemn netratat).

Amplasafi aparatul intro pozifie in care s& nu
poatd fi deteriorate alte obiecte sau mobila (de
exemplu, dulapuri suspendate) din cauza aburului
sau cdldurii degajate.

Nu I8safi cablul de conectare s& atérme. Dupd ufi-
lizare sfivuifi cablul de conectare in compartimentul
pentru cablu din partea inferioard a plécii soclului.
Nu folosifi niciodatd aparatul f&rd apd sou cu prea
pufing apd. Umplefi recipientul pentru apd cel pufin
pand la marcajul de 0,5 litri (53105 / 53005:
0,25 litri).

Este posibil s& apard usoare abateri de femperatu-
r8, care pot p&rea mai mari la o cantitate micd de
umplere.

Inainte de a sfivui aparatul:
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Scoateli stecdrul din prizd si l&safi aparatul s& se
rdceascd infegral. Lasali aparatul s& se usuce com-
plet la temperatura camerei sau uscafil stergéndu|
cu o lavetd.

53006 / 53110-0 / 53102: Alimentele pentru

sugari incdlzite prea putemic pot provoca arsuri:

Pentru inc&lzirea alimentelor pentru sugari utilizafi
exclusiv funcfia programului prevézutd in acest
scop. Nu incdlzifi alimentele pentru sugari de mai
multe ori.

Prima dat& verificafi dumneavoastrd temperatura
mancarii pentru bebelusi, si numai dupd aceea s&
o dafi bebelusului.

Simboluri folosite

|||| Citifi cu atenfie si integral instructiunile de

utilizare si pdstrafile pentru consultare
ulterioard.

A Pericol de moarte prin electrocutare.

& Pericol de arsuri la suprafetele fierbinfi si
pericol de opérire cu apd fierbinte

@ Clasa de protectie Il

c € Aparatul respectd directivele pentru
marcajul CE.

Eliminarea

Doar pentru statele din UE: Simbolul ,pu-

bel& baratd cu doud lini” impune (con-

form Directivei europene 2012/19/UE)
eliminarea separat& a aparatelor vechi electrice si
electronice (DEEE). Aparatele de acest tip pot con-
fine substanfe valoroase, dar periculoase care sunt
nocive pentru mediu. Aceste produse trebuie elimi-
natfe la un punct de colectare special desemnat
penfru reciclarea aparatelor electrice si electronice
si nu frebuie eliminate impreund cu deseurile meno-
jere nesortate. Procedand astfel, contribuifi la prote-
jarea resurselor si a mediului. Pentru informatfii supli-
mentare, contactafi autoritdfile locale din regiunea

dvs.

In niciun caz, copilor nu li se permite s& se joace
cu pungi de plasfic si materiale de ambalare, de-
oarece acest lucru prezintd un risc de r&nire si/sau
sufocare. P&sirafi materialele de acest tip depozita-
fe In siguranid sau aruncafile infrun mod ecologic.

Wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa

Przeczytaj wszystkie informacie i instrukcje doty-
czqce bezpieczenstwa. Niedostosowanie sie do
informacij i instrukcji dotyczqeych bezpieczehstwa
moze skutkowaé porazeniem prgdem, pozarem i/
lub powaznymi obrazeniami.

Zachowaj wszystkie informacije dotyczqce bez-
pieczenistwa i instrukcje do wykorzystania w przy-
sztodci. Przekazujqc urzqdzenie stronom trzecim,
wraz z nim przekaz réwniez te instrukcje obstugi.

Czajnik (zwany dalej ,urzqdzeniem”) przeznaczo-
ny jest wylqcznie do gotowania iloéci zimnej wody
pitnej niegazowanej w ilosci normalnej dla gospo-
darstw domowych 53006/53110-0/53102:
Produkty te przeznaczone sq réwniez do podgrze-
wania matych butelek z jedzeniem dla dzieci.

Kazde inne zastosowanie jest uwazane za nie-
wiasciwe i moze skutkowa¢ obrazeniami ciafa lub
uszkodzeniem mienia.

Nie podgrzewaj w urzgdzeniu zadnych innych
plyndw ani zywnosci.

Urzqdzenie przeznaczone jest do uzytku domowe-
go. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjne-
go. Urzqdzenie mozna stosowa¢ w nastepujgcych
warunkach domowych:

* w kuchniach dla pracownikéw sklepow, biur i
innych obiektow komercyjnych

* w gospodarstwach rolnych

* do uzytku przez klientéw w hotelach, motelach i
innych podobnych obiekiach mieszkalnych

* w pensjonatach

Czajnika na wode mozna uzywad wylqcznie z

dotgczong podstawg.

Niekiore osoby narazone sq na wieksze zagro-

zenie:

Z urzqdzenia mogq korzysta¢ dzieci w wieku 8

lat i starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci

fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a tokze oso-

by bez do$wiadczenia i wiedzy, pod warunkiem,

ze znajdujq sie pod nadzorem osoby odpowie-

dzialnej za ich bezpieczenstwo lub poinstruowano

ie w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzgdze-

nia i rozumiejq zagrozenia z tym uzytkowaniem

zwigzane.

Nie wolno zezwala¢, by dzieci uzywaly urzg-
dzenia do zabawy. Dzieci powyzej 8 roku zycia
mogq pod nadzorem wykonywad prace zwigzo-
ne z czyszczeniem i konserwaciq.

Urzqdzenie wraz z kablem zasilania przechowui
w miejscu niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku
zycia.

Przechowuj materiaty opakowaniowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Stwarzajq one ryzyko
uduszenia.

Urzqdzenie jest zasilane pradem elekirycznym. Ist-
nieje zafem niebezpieczenstwo porazenia pradem
elekirycznym:

Podtqczaj urzqdzenie wylgeznie do prawidlowo
zainstalowanego, uziemionego gniazdka, do
ki¢rego nie bedzie mogta przedostad sie zadna
wyciekajgca woda.

Uzywaij urzqdzenia wylqeznie wiedy, gdy napie-
cie podane na tabliczce znamionowej zgadza sie
z napieciem w gniazdku.

Urzqdzenie ma wysoki pobér mocy. Z tego powo-
du nie podiqczaj urzadzenia do gniazdek wielo-
gniazdkowych ani przedtuzaczy.

Upewnij sig, ze kabel zasilania nie jest zagiety lub
przycisniety, i ze ani on ani urzqdzenie nie doty-
kajq zadnego zrédta ciepta (np. piyty grzewczej,
palnikéw gazowych).

Wyciqgajqgc wiyczke elekiryczng z gniazdka,
zawsze ciqgnij za wiyczke, nigdy za kabel zasilo-
nia. Nie przeno$ urzqdzenia trzymajqc za kabel
zasilania.

Nigdy nie dotykaj wtyczki elekirycznej ani podsta-
wy mokrymi rekami.

Nie dopuszczaj do kontakiu podstawy z zadnymi
ptynami. Przed napetnieniem czajnika na wode
zdejmij go z podstawy.

Jezeli podstawa miata kontakt z ptynami, odiqez
wiyczke elekirycznq, wytrzyj ptyn i pozostaw pod-
stawe do wyschniecia.

Nigdy nie dotykaj podstawy metalowymi przed-
miotami, gdy jest podtaczona. Nie wkladaj zad-
nych przedmiotéw do otworéw w urzqgdzeniu.
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Dopoki wtyczka elekiryczna jest wlozona do
gniazdka, wnetrze urzqdzenia znajduje sie pod
napieciem, nawet jedli urzadzenie jest wylgczone.
Po kazdym uzyciu, a takze w razie zagrozenia lub
uszkodzenia natychmiast wyjmij wiyczke z gniazd-
ka. Z tego powodu dbaj o fo, aby gniazdko, do
kidrego whozona jest wiyczka elekiryczna urzg-
dzenia, byto zawsze fatwo dostepne.

Przed czyszczeniem wyjmij wiyczke od gniozdka.

Nie wolno demontowa¢ elementéw obudowy
urzqdzenia ani dokonywa¢ zadnych modyfikacii
fechnicznych.

Nie wolno zanurza¢ urzqgdzenia w wodzie ani
innych ptynach, my¢ pod biezgcg wodg ani my¢
w zmywarce do naczyn.

Gdy urzqdzenie jest wigczone, istieje ryzyko
oparzenia wrzqcq wodg lub gorgeq parg:
Zawsze przeprowadzaj kabel zasilania przez
przepust kablowy znajdujgey sie na spodzie pod-
stawy, aby zapewni¢ sfabilno$¢ urzqdzenia.
Napetnij czajnik wodg maksymalnie do ozna-
czenia MAX, ale nigdy powyzej, poniewaz w
przeciwnym razie gorgca woda moze sie rozpry-
skiwad.

Wiqgczaj urzqdzenie tylko wiedy, gdy pokrywa
czajnika na wode jest catkowicie zamknieta.

Nie przesuwaj i nie przeno$ urzadzenia podczas
gotowania.

Nigdy nie otwieraj pokrywki, gdy woda sie gotu-
ie. Otwdrz pokrywke dopiero wiedy, gdy gorgea
woda zostanie catkowicie wylana.

Nigdy nie uzupetniaj wody, gdy urzqdzenie jest
wigczone. Podczas gotowania wydziela sie go-
rqca para. To jest normalne. Podczas gofowania
wody nie dotykaj pokrywki czajnika.

Po wigczeniu urzqdzenia i bezposrednio po zago-
fowaniu wody istnieje ryzyko poparzenia gorgcy-
mi czesciami obudowy:

Czajnik chwytaj wytqcznie za przeznaczony do
fego uchwyt.

Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyj-
nych odczekaj, az urzqdzenie ostygnie. Dno czaj-
nika pozostaje ciepte przez diugi czas.

Woda moze ulec zepsuciy, jesli pozostanie w
urzqdzeniu przez kilka dni:
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Nie pozostawiaj wody w urzqgdzeniu, gdy nie jest
ono uzywane. Wylej catq wode, ki¢ra nie jest po-
frzebna. Regulamie czys¢ urzadzenie.

Wadliwe urzqdzenie moze by¢ przyczyng szkod i
obrazen ciata:

Przed kazdym uzyciem sprawdz, czy urzqdzenie
nie jest uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen transportowych niezwlocznie zgtos

fo sprzedawcy, u kiérego dokonano zakupu
urzqdzenia. Nie wolno uzytkowa¢ uszkodzonego
urzgdzenia. Nie wolno uzytkowa¢ urzgdzenia,
ktdre wezedniej upuszczono.

W przypadku uszkodzenia lub awarii kabla zasi-
lania, aby unikng¢ ryzyka, naprawe urzqdzenia
musi przeprowadzi¢ producent, jego dziat obstugi
klienta lub osoba o podobnych kwalifikacjach. W
urzqdzeniu nie ma zadnych czesci, kidre mozna
naprawi¢ samodzielnie.

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzqdzeniem
moze spowodowac jego uszkodzenie. Ustawiaj
urzqdzenie na suchej, rdwnej i antyposlizgowej
powierzchni.

Nie umieszczaj urzadzenia na gorgeej powierzch-

ni ani w poblizu silnych zrédet ciepta.
Nie umieszczaj urzqdzenia na powierzchniach,

ktére mogq zosta¢ uszkodzone przez wodeg i cie-
pfo [np. na niezabezpieczonym drewnie).

Ustaw urzqdzenie w taki sposéb, aby inne przed-

mioty i meble (np. szafki écienne| nie zostaly uszko-

dzone przez pare i ciepfo, kidre sie wydobywaiq.
Nie dopuszczaj do zwisania kabla zasilania. Po
uzyciu przechowuj kabel zasilania w schowku na
kable, kiory znajduje sie na spodzie podstawy.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody lub ze
zbyt malq jej losciq. Napetnij czajnik wodg co
najmniej do oznaczenia 0,5 | (53105/53005:
oznaczenie 0,25 ).

Mogaq wystgpi¢ niewielkie odchylenia temperatu-
ry, kiére mogq by¢ wieksze, gdy czajnik napetnio-
ny jest niewielkq ilosciq wody.

Przed odtozeniem urzqdzenia w miejsce sktado-
wania:

Wyimij wiyczke elekiryczng i odczekaj, oz urzg-
dzenie catkowicie ostygnie. Pozostaw urzqdzenie

do catkowitego wyschniecia w temperaturze poko-

jowej lub osusz je szmatka.

53006/53110-0/53102: Podgrzane zbyt moc-
no jedzenie dla niemowlgf moze spowodowad
oparzenia:

Podgrzewaijqc jedzenie dla niemowlqt korzystaj
wylgcznie z funkcji programu przeznaczonej do
tego celu. Nie podgrzewaj wielokromie jedzenia
dla niemowlat.

Sprawdz temperature jedzenia dla dziecka zanim
podasz je matym dzieciom.

Uzywane symbole

|| Przeczytaj uwaznie calq instrukcje obstugi

i zachowaj jg do wykorzystania w przy-
sztosci.

A Zagrozenie zycia na skutek porazenia
prgdem elekirycznym.

& Niebezpieczerstwo oparzenia gorgeymi
powierzchniami oraz niebezpieczerstwo
oparzenia gorqeq wodq i parg.

@ Klasa ochrony II.

c € Urzgdzenie jest zgodne z dyrektywami
dotyczqeymi oznakowania CE.

Utylizacja

Dotyczy tylko krajow UE: Symbol przekre-

$lonego kosza na $mieci oznacza wymaog

(zgodnie z europeiskq dyrektywq
2012/19/UE|) wyrzucania sfarych urzadzen elek-
frycznych i elekironicznych do osobnego pojemni-
ka (WEEE). Urzqdzenia tego rodzaju mogq za-
wiera¢ cenne ale niebezpieczne substancie, kidre
sq szkodliwe dla $rodowiska. Te produkty nalezy
odnie$¢ do wyznaczonego punkiu zbiérki urzg-
dzen elekirycznych i elekironicznych do recyklingu
i nie mozna ich wyrzuca¢ do niesortowanych $mie-
ci domowych. Postepujac w ten sposéb przyczy-
niasz sie do ochrony zasoboéw i srodowiska. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj sie z miejsco-
wymi wiadzami.
Pod zadnym pozorem nie pozwalaj dzieciom na
zabawe plastikowymi torbami i materiatami opako-
waniowymi, gdyz stwarza to ryzyko obrazen i/lub
uduszenia. Przechowuj materiaty tego typu w bez-
piecznym miejscu lub zutylizuj w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Dulezité informace tykaijici se bezpeénosti

Prectéte si viechny informace a pokyny tykaijici se
bezpe&nosti. Nerespektovéni informaci a pokynd
tykajicich se bezpecnosti miZe mit za ndsledek
raz elektrickym proudem, pozdr a/nebo zévaz-
nd zranéni.

Uschoveite si veskeré informace a pokyny tykaijici
se bezpeénosti k budoucimu nahlédnuti. Pokud
pristroj preddavate ddle tretim osobdm, deijte jim
také ndvod k obsluze.

Vamnd konvice na vodu (nésledng ,pfistro]") slouZi vy-

hradné k ohfivani studené pitné vody bez kyseliny uh-

liité v mnoZstvi obvyklém pro domacnosti. 53006 /
53110-0 / 53102: Tyto vyrobky jsou také uréené k
ohiivani malych lahvi s détskou vyZivou.

Kazdé jiné pouZiti je povazovano za pouZiti v roz
poru s uréenim a miZze vést k Grazdm osob nebo k
v&cnym skodam.

V piistroji neohfivejte Zadné jiné tekutiny ani potraviny.

Pristroj je urcen pro pouziti v domdcnosti, ne pro

Zivnosttenské pouZiti. Pristroj smi byt pouzivan v né-

sledujicim prostredi podobném domacnost:

* v kuchynkach pro pracovniky v obchodech, kan-
celafich a jinych oblastech

* v zemédélskych provozech

* z&kazniky v hotelech, motelech a dalsich podob-
nych obyinych prositedich

* v penzionech se snidani

Ndadoba na vodu smf byt provozovana vyhradné s

dodanym podstavcem.

Pro urcité osoby existuje zvysené nebezpedi:

Tento pifstroj smi byt pouzivan détmi od 8 lef a

faké osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi

nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem

zkusenosti a znalosti, kdyz jsou pod dohledem

nebo byly pouceny ohledné bezpe&ného pouz-

vani pfistroje a chdpou nebezped, kieré z toho

pochazi.
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S piistrojem si nesméji hrat déti. Cisténi a udrzbu
smé&jf provadst déti od 8 lef pod dohledem.
Pristroj a jeho piipojovaci vedeni uschoveite tak,
aby byl nedostupny détem mladsim 8 let.
Obalovy material uchovévejte mimo dosah dét.
Existuje nebezpei udusent.

Pristroj je napdijen elekirickym proudem. Proto exis-
tuje nebezpedi uderu elektrickym proudem:

Pristroj pripojujte pouze k zdsuvce s ochrannym
kontaktem nainstalované dle predpisd, do kieré
nem0Ze zatéci unikajic voda.

Pristroj uvadéjte do provozu pouze tehdy, kdyz
napéti uvedené na typovém 3fitku je shodné s na-
pétim Vasi zasuvky.

Pristroj mé& vysoky pikon. Profo nepfipojuite pfistroj
do vicendsobné z&suvky nebo prodluzovaciho

kabelu.

Dbeijte na to, aby pfipojovaci kabel nebyl zalome-
ny nebo sevieny a aby piipojovaci kabel a pristroj
nepfisly do kontakiu s tepelnymi zdroji (napt. vamé
desky, plynové hoidky).

Kdyz sifovou zdstreku vytahujete ze zdsuvky, tahef-
fe vzdy piimo za sifovou zdstreku. Piistroj nenoste
za piipojovaci kabel.

Na sffovou zdastreku a podstavec nikdy nesahejte
mokryma rukama.

Kapaliny se nesméji dostat do oblasti podstavce. K
naplnéni sundejte nédobu na vodu z podstavce.

Kdyz podstavec piisel do konfakiu s kapalinami,
vytdhnéte sifovou zdstrek, utfete vyteklé kapaliny a
podstavec nechte uschnout.

Nikdy se kovovymi piedméty nedotykejte podstav-
ce zapojeného do zasuvky. Do ofvorl pifstroje
nestrkejte zadné predméty.

Toké u vypnutého pristroje je uvniff pfistroje napét,
dokud je sifova zastrcka zastréena v zdsuvee.

Po kazdém pouziti, v pfipadé nebezpedi nebo
zévady okamzité vytahnéte sifovou zastrcku ze
z&suvky. Z tohoto divodu udrzujte vzdy snadno
piistupnou zdsuvkuy, ve kieré je zasfréena sifovd
zéstrcka pfistroje.

Nez budete pifistroj Cistit, vytahnéte sifovou zastreku
ze z4suvky.

Pristroj nikdy neroziroubovavejte a neprovadéite
z4dné zmény.
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Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych ka-
palin, necistéte jej pod tekouci vodou a nedavejte
iej do mycky.

U zapnutého piistroje existuje nebezpedi opatent
unikajici vafici se vodou nebo horkou pdrou:
Pripojovact kabel vzdy vedte skrz kabelovou
prichodku na spodnf sirané podstavce, aby byl
prisiro] bezpe&n& postaven.

Né&dobu na vodu naplite nejvyse az k oznaceni
MAX, nikdy nad né&j, protoze jinak moZe vysffiknout
horkd voda.

Pristroj zapnéte pouze fehdy, kdyz je viko naddoby
na vodu Uplné zaviené.

Pristroj nepiepravujte ani neposouveite, dokud
probiha var.

Nikdy neotevirejte viko, kdyz voda vie. Viko ofevie-
te teprve fehdy, kdyZ jste horkou vodu Gplng vylili.
Nikdy nedoplfiujte vodu, kdyz je piistroj v provozu.
Be&hem varu uniké ven horkd para. To je normdin.
Be&hem varu se nepriblizujte k viku nadoby na
vodu.

U zapnutého pifstroje a bezprostiedné po varu exi-
stuje nebezpedi popdleni o horké dily krytu:
Nadoby na vodu se dotykejte pouze za rukojef k
fomu urcenou.

Pristroj nechte n&jakou dobu vychladnout, nez o
n&j budefe pecovat. Dno nddoby na vodu je jesté

delsi dobu horké.

Kdyz voda ziistane v piistroji po nékolik dnd, moze
se kazit:

Nenechaveite v pfistroji zadnou vodu, kdyz jej
nepouzivate. Nepouzitou vodu vylijte. Pistroj pravi-
delné ¢istéte.

Vadny pifstroj moZe vést k vécnym skodam a dra-
z0m:

Pristroj zkontrolujte pied kazdym pouZitim ohledné
poskozeni. Pokud zjistite poskozenf vzniklé pfi
prepravé, obrafte se okamzité na prodeice, od
kterého jste pistroj ziskali. Vadny piistroj nikdy
nepouZivejte. Rovnéz nikdy nepouZiveite pifstro,
ktery spadl.

V pfipadé zévady nebo pogkozeného pripojo-
vaciho kabelu musf byt pfistroj opraven. Pfistroj v
74dném pfipadé neobsahuije dily, kieré¢ mozete
sami opravovat.

Chybnym zachdzenim s piistrojem mohou vznik-
nout 3kody. Pfisfroj postavte na suchy, rovny, profisk-
luzovy povrch.

Pristroj nikdy nestavte na horké povrchy nebo v bliz-
kosti silnych tepelnych zdrojo.

Pristroj nikdy nestavte na povrch, kiery moze posko-
dit horko a voda (napt. dievo bez Upravy).

Pristroj postavte fak, aby jiné predméty a ndbytek
[napf. zavésné skiiiiky) nemohly byt poskozeny
unikajici parou nebo teplem.

Nenechaveite viset dol0 pripojovaci kabel. Pfipojo-
vacf kabel po pouziti ulozte do kabelové prihradky
na spodnf sirané podstavce.

Pristroj nikdy neprovozuite bez vody nebo s malym
mnozstvim vody. Nadobu na vodu napliite mini-
malné az k oznaceni 0,5 litru (53105/53005:
oznaceni 0,25 litru).

Mize doijit k mirnym odchylkam teploty, které mo-
hou byt vétii pii malém mnozstvi naplné.

Drive nez pristroj uloZite:

Vytahnéte sifovou zésireku a nechte pifstroj Uplné
vychladnout. Pristroj nechte uschnout pfi pokojové
feplot& nebo jej osuste hadfikem.

53006 / 53110-0 / 53102: Prilis silné zahtata
kojenecka strava mize zapficinit popdleniny:

K ohifvani kojenecké siravy pouzivejte vyhradné k
fomu uréenou funkei programu. Kojeneckou stravu
neohiivejte vicekrdt.

Zkontrolujte teplotu kojenecké vyzivy, diive nez ji
date malym détem.

Pouzité symboly

|| Dikladné si prectéte kompletni provozni po-

kyny a uschoveite si je pro budouci pouZiti.

A Nebezpedi ohroZeni Zivota tderem el. proudu

& Nebezpe&i popdleni o horké povrchy a

nebezpeti opaieni horkou vodou

@ Tiida ochrany II.
C € Spottebi¢ vyhovuje smé&rnicim ohledné CE

znaceni.

Likvidace

Pouze pro zemé& EU: Symbol ,preskrinuté

popelnice” vyzaduije (v souladu s evrop-

skou smérnici 2012/19/EU) oddélenou
likvidaci starych elekirickych a elekironickych spo-
frebico (OEEZ). Spoffebice tohoto druhu mohou
obsahovat cenng, ale nebezpe&né latky, které po-
skozujf Zivomni prosfred:. Tyto vyrobky musf byt ode-
vzddny na uréeném sb&mém misté pro recyklaci
elekirickych a elekironickych spotfebict a nesmi byt
vyhozeny do neffidéného domovniho odpadu. Tim
prispivate k ochrang zdrojd a Zivoniho prosred!.
Pro dalsi informace kontakiujte mistnf ufady.

V z¢&dném pfipadé nedovolte détem hrdf si s
plastovymi sacky a obalovym materiglem, protoze
predstavuif riziko poranéni a/nebo uduseni. Mate-
rigly tohoto typu bezpe&né ulozte nebo je zlikviduf-
fe zpUsobem Sefrnym k Zivotnimu prostred!.

Délezité bezpeénostné pokyny

Precitaite si vietky bezpecnostné informécie a po-
kyny. Nedodrzanie bezpeénostnych informdcii a
pokynov méze spdsobit Graz elekrickym pridom,
poziar a/alebo vézne zranenia.

Vietky bezpe&nosté informdcie a pokyny si
uschovaite pre budice pouZzitie. V pripade, Ze pri-
stroj postipite tretej osobe, odovzdaijte tiez névod
na obsluhu.

Vamé kanvica (dalej ,pristroj”) sloZi vyluéne na zo-
hrievanie beznych mnoZstiev studenej pitnej vody
bez kyseliny uhlicitej. 53006/53110-0/53102:
Tieto vyrobky s fiez uréené na zohrievanie flast-
giek s vyzivou pre babétka.

Kazdé iné pouzivanie so povaZuje za pouZivanie
v rozpore s G¢elom a méze viest k poskodeniam
zdravia 0séb a vecnym skodam.

V pristroji neohrievajte Ziadne iné tekutiny ani po-
fraviny.

Pristroj je urceny na pouZivanie v domdécnosti, nie
na komeréné pouZivanie. Pristroj sa smie pouzivaf
v nasledujucich prostrediach podobnych doméc
nosti:

* v kuchyniach pre zamestnancov obchodov, kan-
celdrit a inych komerénych oblasti,

* v polnohospodérskych podnikoch,
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* zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych podob-
nych obymych prostrediach,

* v penziénoch s ranajkami.

Nadoba na vodu sa smie prevadzkovaf vylugne s
dodanou podstavcovou doskou.

Pre urcité osoby existuje zvysené nebezpecensivo:
Tento pristroj mé2u pouzival defi starsie ako 8
rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi alebo mentdlnymi schopnosfami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak sa na

ne dohliada alebo ak boli poucené ohladom
bezpec&ného pouzivania pristroja a chdpu z toho
vyplyvajice nebezpecensiva.

Deti sa nesmu s pristrojom hraf. Cistenie a 4drzbu
smu vykondval deti starsie ako 8 rokov pod dozo-
rom.

Pristroj a jeho pripojovacie vedenie uschovaite ne-
pristupne pre defi mladsie ako 8 rokov.

Deti drzfe mimo dosahu obalového materidlu. Exis-
tuje nebezpecenstvo zadusenia.

Pristroj sa prevadzkuje s elekirickym pradom. Preto
existuje nebezpec&enstvo zdsahu elekirickym pro-
dom.

Pristroj pripojte iba na z&suvku s ochrannym kon-
takiom instalovant podla predpisov, do kiorej sa
nemdze dostaf vytecend voda.

Pristroj prevadzkuijte iba vtedy, ked napdtie uvede-
né na typovom $titku sa zhoduje s napétim vase|
z&suvky.

Pristroj m& vysoky prikon. Preto pristroj nepripdjaite
na viacndsobné zdasuvky alebo predlzovact kabel.
Davaite pozor na fo, aby sa pripojovaci kébel
neprelomil ani nezovrel a aby sa pripojovaci kébel
a pristroj nedostali do kontaktu so zdrojmi tepla
(napr. vamé plaine, plynové plamene).

Ked vyfahujete siefovi zéstreku zo zdsuvky, fahaijte
vzdy priamo za siefovl zastreku. Pristroj nenoste za
pripojovaci kabel.

Nikdy nechytaijte siefovd zastreku a podstaveovt
dosku mokrymi rukami.

Tekutiny drzte mimo podstavcove] dosky. Na napl-
nenie odoberte néddobu na vodu z podstavcove;
dosky.
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Ked sa podstavcové doska dostane do kontakiu s
tekutinami, vytiahnite siefovd zastreku, zachyfte unik-
nuté tekutiny a podstavcovt dosku nechaite vysusit.
Nikdy sa nedotykaijte pripojenej podstavcovei
dosky kovovymi predmetmi. Do otvorov pristroja
nezavddzaijte Ziadne predmety.

Aj pri vypnutom pristroji pretrvéva vo vnutri pristroja
napdtie, pokial je siefova zéstrcka zastreena v
zésuvke.

Po kazdom pouziti, v pripade nebezpecensiva
alebo v pripade chyby bezodkladne vytiahnite
siefovy zastreku zo zasuvky. Z tohto dévodu drzte
zasuvky, v kforej je zasfréend siefova zdstreka pri-
stroja, kedykolvek [ahko pristupnu.

Skér ako budete pristroj ¢isfif, vytiahnite siefovu
zéstreku zo zésuvky.

Nikdy nerozskrutkujte pristroj a nevykondvaite Ziad-
ne technické zmeny.

Pristroj nikdy nepondraite do vody ani do inych fe-
kutin, necistite ho pod tecicou vodou a neddvajte
ho do umyvacky riadu.

Pri zapnufom prisfroji existuje nebezpecenstvo oba-
renia v désledku vystupujicej vriacej vody alebo
horicej pary:

Pripojovaci kabel vzdy zavedte cez kablovi prie-
chodku na spodnej strane podstavcovej dosky,
aby pristroj stél bezpeene.

Napliite néddobu na vodu maximélne po znacku
MAX, nikdy nie nad Au, pretoze inak méze vystrek-
nof hortca voda.

Pristroj zapnite iba vtedy, ked' je kryt nadoby na
vodu Uplne zatvoreny.

Pristroj neprepravuijte ani nepresuvajte, pokial pre-
bieha proces varenia.

Nikdy neotvaraijte kryt, zatial €o sa vari voda. Kryt
ofvorte az vtedy, ked  horicu vodu Uplne vylejete.
Nikdy nedopliiajte vodu, zatial &o pristroj bez.
Po&as procesu varenia vystupuje horica para. Tofo
je normdlne. Pocas procesu varenia sa drzte mimo
dosahu krytu nadoby na vodu.

Pri zapnutom pristroji a bezprostredne po procese
varenia vznikd nebezpecenstvo popdlenia na ho-
rocich astiach krytu:

Ndadobu na vodu chytaijte iba za uréené drzadlo.

Skér ako budete osefrovaf pristroj, nechajte ho ne-
jaky &as vychladndf. Dno nadoby na vodu je teplé
este dIhsi cas.

Ked voda zostane v pristroji viacero dni, méze sa
pokazif.

V pristroji nenechavajte Ziadnu vodu, ked ho ne-
pouzivate. Nepotrebnt vodu vylejte. Pristroj Cistite
pravidelne.

Chybny pristroj méze viesf k vecnym skoddam a
poraneniam.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte pristroj vzhla-
dom na poskodenia. V pripade, Ze zistite $kody
spdsobené prepravou, obrdfte sa bezodkladne na
predaijcu, od kiorého ste nadobudli pristroj. Nikdy
neprevédzkuijte chybny pristroj. Nikdy neprevadz
kujte pristroj, kfory spadol.

V pripade chyby alebo poskodeného pripojovo-
cieho kabla sa musf pristroj opravif. Pristroj neobsa-
huje ziadne diely, kioré mézete opravif sami.

V désledku nespravnej manipuldcie s pristrojom
mozu vznikndf skody na pristroji. Pristroj dajte na
suchy, rovny, nesmyklavy povrch.

Pristroj neodkladaite na horocom povrchu ani v
blizkosti silnych tepelnych zdrojov.

Pristroj neodkladaite na povrch, kiory sa méze po-
skodif v dosledku vody a tepla [napr. neosefrené
drevo).

Pristroj postavte fak, aby sa v désledku unikajicej
pary alebo tepla nemohli poskodif iné predmety a
nabytok (napr. zavesné skrinky).

Pripojovact kabel nenechaijte visief nadol. Po po-
vziti uschovajte pripojovaci kébel v priehradke na
kabel na spodnej strane podstavcove] dosky.

Pristroj nikdy neprevadzkujte bez vody alebo

s prilis malym mnozZstvom vody. Nédobu na

vodu napliite minimalne az na znacku 0,5 litra
(53105/53005: 0,25 litral.

Méze dojst k [ahkym odchylkam teploty, kioré

pri nizkom plniacom mnoZstve mézu vyzeraf ako
vacsie.

Skér ako ulozite pristroj:

Vytiahnite siefovi zéstreku a nechaijte pristroj plne
vychladndf. Pristroj nechaite Uplne vysusif pri izbo-
vej teplote alebo ho osuste utierkou.

53006/ 53110-0 / 53102: Prlis silno zohriata
vyziva pre babatka méze spdsobif popdleniny:
Na zohrievanie vyzivy pre babdtké pouzivaje vy-
lugne uréen funkciu programu. VWzivu pre babatkd
nezohrievaite viackrdt.

Skontrolujte teplotu pokrmu pre babatkd, prediym
ako ho déte malym defom.

Pouzité symboly

Lll Pozorne si prec¢itajte cely ndvod na obslu-

hu a uschovaijte si ho na dalsie pouZitie.

é Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v
dosledku z&sahu elekirickym prodom

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich
& povrchoch a nebezpec&enstvo obarenia
na hordcej vode

@ Trieda ochrany 1.
c € Spotrebi¢ je v stlade s pokynmi pre

oznacenie CE.

Likviddcia

lba pre krajiny EU: V pripade vyrobkov

oznacenych symbolom , preciarknutého

odpadkového kosa" sa vyZzaduie (v stla-
de s eurdpskou Smernicou & 2012/19/EU| od-
delena likvidacia starych elekirickych a elektronic
kych spotrebi¢ov (OEEZ). Spotrebice tohto typu
mozu obsahovaf cenné, ale nebezpecné latky, ko-
¢ sU skodlivé pre Zivoiné prostredie. Tiefo vyrobky
treba odovzdaf na uréenom zbernom mieste na
recyklaciu elekirickych a elekironickych spotrebicov
a nesmy sa zlikvidovaf spolu s nefriedenym domo-
vym odpadom. Tymto spdsobom prispievate k
ochrane zdrojov a Zivotného prostredia. Dalsie in-
formacie vém poskying miestine Grady.

Deti sa za Ziadnych okolnosti nesmu hraf s plastovymi
vreckami a obalovym materidlom, pretoze im hrozf
riziko zranenia a,/alebo udusenia. Materidly tohto
typu bezpecne skladujte mimo dosahu nepovolanych
os6b alebo ich zlikvidujte ekologickym spésobom.
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Vazne sigurnosne informacije

Procitajte sve sigurnosne informacije i upute. Ne-
pridrzavanie sigurnosnih informacija i uputa moze
rezultirati strujnim udarom, poZarom i/ili ozbiljnim
ozliedama.

Saduvaite sve sigurnosne informacije i upute za
buduéu upotrebu. Prilikom prodaje uredaja treéim
stranama, molimo vas da sa sobom predate i ove
upute za uporabu.

Grija¢ (u dalinjem tekstu: ,uredaj”) namijenjen je is-
kliugivo zagrijavanju hladne negazirane pitke vode
u koliginama koje se koriste u ku¢anstvu 53006 /
53110-0 / 53102: Ovi proizvodi namijenjeni su i

grijanju malih boeica djecje hrane.

Bilo kakva druga uporaba smatra se nepravilnom i
moze rezulfirati tielesnim ozliedama ili o3tec¢enjem
imovine.

Nemojte zagrijavati drugu vrstu tekucine ili hrane u
uredaiju.

Uredaj je namijenjen uporabi u domacinstvu. Nije

namijenjen za komercijalnu uporabu. Uredaij se

moze koristiti u sliede¢im okruZzenjima sli¢nima

ku¢anstvu:

* u kuhinjoma za zaposlenike trgovina, ureda i
drugih komercijalnih prosfora

* u polioprivrednim aktivnostima

* za uporabu od sfrane klijenata u hotelima, mo-
telima i sliénim stambenim okruzenjima

* u prenodistima

Spremnik za vodu smije se korisfiti samo s isporuce-

nim posfoliem.

Odredene osobe su pod vedim rizikom:

Ovaj uredaj mogu koristiti dieca sfarija od 8

godina te osobe smanjenih fiziekih, osjetilnih ili

mentalnih sposobnosti te s nedostatkom iskustva ili

znanja, ako su pod nadzorom ili su im dane upute

o sigurnoj uporabi uredaja fe razumiju opasnosfi

povezane s uporabom uredaja.

Dieci nije dopusteno igrati se uredajem. Ciscenje

i odrzavanije smiju izvoditi djeca pod nadzorom

starija od 8 godina.

Uredaj i spojni kabel drzite na lokaciji nedostupnoj

dieci mladoj od 8 godina.

Drzite pakimi materijal podalie od djece. Predstav-
lio opasnost od gugenja.
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Uredaj se napaja pomocu elekiriéne energije. Sto-
ga, predstavlja rizik od strujnog udara:

Uredaij prikljucite samo na pravilno ugradenu, uze-
mlienu ufi¢nicu koja nije u blizini istiecanja vode.
Upravljajfe uredajem samo ako napon naveden na
natpisnoj plocici odgovara naponu vase uti¢nice.

Uredaj ima visoku potrodnju energije. Zato nemojte
prikljuiti uredaj na visestruke utienice ili produzne
kabele.

Pobrinite se da spojni kabel nije savijen ili prikli-
jesten i osigurajte da kabel i uredaj ne dolaze u
kontakt s izvorima topline (npr. ploce za kuhanije,
plinske pedi).

Tijekom iskljucivanja uvijek izvucite utikag izravno iz
ufi¢nice za napajanje. Nemoite nositi uredoj pomo-
¢u spojnog kabela.

Nikada ne dodirujte spojni kabel i postolie viaznim
rukama.

Onemogucite pristup fekucina postolju. Uklonite
spremnik za vodu s postolia tiiekom punjenia.

Ako postolie dode u kontakt s tekucinama, iskljucite
utika¢ iz ufiénice za napajanje, pokupite tekucinu i
osfavite da se posfolie osusi.

Nikada ne dodirujte postolie metalnim predmetima
dok je ukljuceno. Nemojte umetati nikakve predme-
fe u ofvore uredaija.

Uredaj je pod naponom sve dok je prikljucen ko-
bel za napajanje, ¢ak i ako je iskljucen.

Nakon svake uporabe, u slu¢aju kvara ili neis-
pravnosti odmah isklju¢ite prikliu¢ak napajanja s
uficnice. Zbog tog razloga neka ufi¢nica u koju je
uklju€en utika¢ uredaja uvijek bude lako dostupna.
Iskljucite uredaj iz utignice prije Ciscenia.

Nemoijte rastavljati uredaj niti izvoditi tehnicke mo-
difikacije.

Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine, ne-
mojfe ga prati pod teku¢om vodom i ne stavljajte
go u perilicu posuda.

Kada je uredaij ukljucen, postoji opasnost od ope-
klina kipu¢om vodom ili vru¢om parom:

Prikliueni kabel uvijek provucite kroz kabelsku uvod-

nicu na donjoj strani postolja kako biste bili sigurni
da je uredaj stabilan.

Posudu za vodu napunite najvise do oznake MAX,
nikada iznad, jer bi inage mogla prskati vru¢a
voda.

Uredaj ukliuite samo kada je poklopac posude
za vodu potpuno zatvoren.

Ne pomicite niti fransportirajte uredaj dok je fije-
kom vrenia.

Nikada ne otvarajte poklopac figkom vrenja vode.
Poklopac otvorite samo kada je vru¢a voda u pot-
punosii izlivena.

Nikada ne punite vodom tiigkom rada uredajo.
Tiiekom vrenja izlazi vruéa para. To je uobi¢ajeno.
Drzite se podalie od poklopca posude za vodu
dok je kuhanie u fijeku.

Kada je uredaj ukljuen i neposredno nakon
vrenja, postoji opasnost od opekotina na vrucim
dijelovima ku¢ista:

Posudu s vodom drzite samo za rucku koja je pred-
videna za tu svrhu.

Ostavite uredaj da se neko vrijeme ohladi prije
odrzavanja. Dno posude za vodu ostaje toplo
duze vrijeme.

Voda se moze pokvariti ako se ostavi u uredaju
nekoliko dana:

Ne osfavljajte vodu u uredaiju kada nije u uporabi.
|zlijte vodu koja nije potrebna. Redovito cistite
uredai.

Neispravan uredaj moZe uzrokovati Stetu i ozljede:

Prije svake uporabe provierite je li uredaj ostecen.
Ako uogite bilo kakvo ostecenie tijekom fransporta,
odmah kontakfirajte frgovea od kojeg ste kupili
uredaj. Ne upravljajte neispravnim uredojem. Ne
upravljajte uredajem ako je pao.

U slucaju kvara ili ostecenja prikliucnog kabela,
uredaj mora popraviti proizvodag, njegova sluzba
za korisnike ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se
izbjegli rizici. Uredaj ne sadrzi dijelove koje moze-
te sami popraviti.

Nepravilno rukovanie uredajem moze rezultirafi
oste¢enjem. Postavite uredaj na suhu i ravnu povrsi-
nu koja se ne klize.

Nemoite staviti uredaj na vrucu povrsinu ili u blizini
jakih izvora topline.

Ne postavijajte uredaj na povriinu koja bi se
mogla ostetiti vodom i toplinom (npr. neobradeno

drvo).

Postavite uredaj tako da drugi predmeti i namjestaj
[npr. zidni ormari¢i] ne budu otec¢eni parom i topli-
nom koja izlazi.

Nemojte ostaviti prikljueni kabel visjeti. Nakon upo-
rabe prikljuni kabel spremite u odjeljak za kabel
na donjoj sfrani postolja.

Nikada ne upravijajte uredajem bez vode ili s pre-
malo vode. Napunite spremnik najmanje do ozna-

ke za 0,5 litara (53105 / 53005: 0,25 litaral.
Mozda ¢e doc¢i do manijih temperaturnih odstupa-
nja, koja mogu biti vec¢a ako je napunjena koli¢ina
preniska.

Prije skladisfenja uredaja:

Iskljucite utika¢ i ostavite uredaj da se u pofpunosti

ohladi. Osfavite uredaj da se potpuno osusi na
sobnoj femperaturi ili ga osusite krpom.

53006 / 53110-0 / 53102: Suvise zagrijona

die¢ja hrana moze uzrokovati opekotine:

Dok zagrijavate dje¢ju hranu, koristite samo pro-
gramsku funkciju predvidenu za tu svrhu. Nemojte
ponovno zagrijavati djecju hranu.

Provijerite temperaturu djecje hrane prije nego o
ie date maloj djeci.
Koristeni simboli

Lll PazZljivo procitajte upute za uporabu u cije-
losti i sacuvajte ih za buducu uporabu.

A Opasnost po Zivot zbog strujnog udara.
& Opasnost od opekotina zbog vrucih

povriing, viuée vode i pare.

@ Razred zastite |l

C € Uredaj je u skladu s direklivama za CE

oznaku.

Odlaganije

Samo za drzave ¢lanice EU: Simbol “precr-

fane kante za smece” zahtijeva (u skladu s

Europskom smiernicom 2012,/19/EU) od-
vojeno zbrinjavanie elektri¢énih i elektronickih starih
uredaja (WEEE]. Uredaji ove vrste mogu sadrzavati
vriledne, ali opasne tvari koje su Stetne za okolis. Ovi
se proizvodi moraju ostaviti na odredenom sabirmom
miestu za recikliranje elekiricnih i elekironickih uredo-
ia i ne smiju se odlagati u nerazvrstani ku¢ni ofpad.
Time pridonosite zasfiti resursa i okolisa. Za daljnje
informacije obratite se lokalnim vlastima.
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Dieci se ni pod kojim okolnostima ne smije dopustiti
da se igraju plastiénim vre¢icama i materijalom za
pakiranje jer fo predstavlja opasnost od ozlieda i/

ili gusenja. Drzite materijale ove vrste na sigurnom
miestu ili ih zbrinite na ekologki prihvatliiv nacin.

Pomembne varnostne informacije

Preberite vse varnostne informacije in navodila.
Neupostevanje varnostnih informacij in navodil
lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar, in/ali hude
telesne poskodbe.

Vse varnostne informacije in navodila shranite za
prihodnjo uporabo. Ce aparat predate trefjim ose-
bam, jim izrogite tudi ta navodila za uporabo.

Grelnik vode (v nadaljevanju »aparat«) je name-
nien izkljuéno segrevanju gospodinjskih kolicin hla-
dne negazirane pitne vode 53006 / 53110-0 /
53102: Ti izdelki so namenijeni tudi za segrevanje
maijhnih steklenick ofroske hrane.

Vsaka druga uporaba se Steje za nepravilno in
lahko povzroéi telesno poskodbo ali materialno

skodo.

V aparatu ne segrevajte drugih tekocin ali hrane.

Aparat je namenijen uporabi v gospodinjstvu. Ni

namenjen komercialni uporabi. Aparat je mogoce

uporabljati v nasledniih okoljih, podobnih gospo-

dinjstvu:

* v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih poslovnih prostorih,

* v kmetijskih dejavnostih,

* za uporabo strank v hotelih, motelih in drugih
podobnih Zivlienjskih okoljih,

* v nocitvah z zajirkom.

Posodo za vodo lahko uporabljate samo s priloze-
nim podstavkom.

Dolo¢ene osebe so bolj ogrozene:

Ta aparat lahko uporabligjo ofroci od 8. leta
starosti naprej, in osebe z zmanjganimi fizidnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s po-
manjkanjem izkuenj in znanja, e so takini ofroci
ali osebe pod nadzorom ali so bili pouceni o varni
uporabi aparata in razumejo nevarnosti, ki iz tega
izhajajo.

Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Ciééen[e in
vzdrzevanije lahko izvajajo ofroci, starejsi od 8 le,
&e so pod nadzorom.
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Aparat in prikljuéni kabel hranite na mestu izven
dosega ofrok, mlajsih od 8 let.

Otrokom preprecite dostop do embalaznega ma-
teriala. Predstavlja nevamost zadusitve.

Aparat deluje na elekiricni tok. Zato obstaja nevar-
nost elekiri¢nega udara:

Aparat priklopite samo na pravilno names¢eno,
ozemlieno vii¢nico, do katere ne more prifi nobena
voda, ki izteka.

Aparat uporabliajte samo, &e napetosf, navedena
na napisni plo3cici, ustreza napefosti vase vicnice.

Aparat porabi veliko energije. Zaradi tega aparata
ne prikljugite na vec viicnic ali podaljske.
Prepricajte se, da prikljugni kabel ni prepognien ali
stisnjen ter da prikljueni kabel in aparat ne prideta
v stik z viri toplote (npr. kuhalnimi plos¢ami, plameni
plina).

Ko izklopite napaijalni vii¢ iz viicnice, ga vedno
izvlecite neposredno iz vii¢nice. Aparata ne nosite
za prikljuéni kabel.

Napaijalnega viica in podstavka se nikoli ne doti-
kajte z mokrimi rokami.

Pazite, da tekocina ne pride v stik s podstavkom. Pri
polnjenju posodo za vodo odstranite s podsfavka.

Ce pride podstavek v sfik s tekocino, izklopite
napajalni vii, vpijte tekocino in pustite, da se
podstavek posusi.

Ko je podstavek vkloplien, se ga nikoli ne dofikajte
s kovinskimi predmeti. V odprtine na napravi ne
vstavljajte nobenih predmetov.

Tudi ko je aparat izkloplien, je v njem napetost,
dokler je napaijalni vii¢ prikljucen.

Po vsaki uporabi in v primeru nevarnosti ali okvare,
takoj izvlecite napajalni vii¢ iz viicnice. Zato naj bo
vii¢nica, v katero je priklju¢en napajalni vii¢ apara-
fa, vedno lahko dostopna.

Pred ¢iscenjem in vzdrzevanjem aparat izkljucite iz
viicnice.

Aparata nikoli ne odvijajte in ne izvajajte nobenih
tehni¢nih sprememb.

Aparata nikoli ne potapliajte v vodo ali druge
tekocine, ne Cistite ga pod fekoco vodo in ga ne
postavljajte v pomivalni stro.

Ko je aparat vkloplien, obstajo nevamost oparin
zaradi vrele vode ali vioce pare:

Prikljueni kabel vedno napeljite skozi kabelski sko-
znjik na spodnji strani podstavka, da zagotovite
stabilnost aparata.

Posodo za vodo napolnite najve¢ do oznake
MAX in nikoli ve¢, saj lahko v nasprotnem primeru
voda prii iz nje.

Aparat vklopite sele, ko je pokrov posode za vodo
popolnoma zaprt.

Aparata med vretiem ne premikaite ali prenaiaite.

Nikoli ne odpirajte pokrova, ko voda vre. Pokrov
odprite $ele, ko ste vioco vodo popolnoma izlili.

Nikoli ne dolivajte vode, medtem ko naprava de-
luje. Med postopkom vrenja se pojavi vioca para.
To je normalno. Med postopkom vrenja se ne prib-
lizujte pokrovu posode za vodo.

Ko je aparat vkloplien in takoj po vrenju, obstaja
nevarnost opeklin na vrocih delih ohigja:

Posodo za vodo drzite le za rocaj, ki je predviden
za ta namen.

Pred vzdrzevanjem pustite, da se aparat nekaj
¢asa hladi. Dno posode za vodo osfane toplo
dolgo ¢asa.

Ce vodo v aparatu pustite ve& dni, se lahko po-
kvari:

Ne puicajte vode v aparaty, &e ni v uporabi. Izlijte
vodo, ki je ne potrebujete. Aparat redno ¢isfite.
Pokvarien aparat lahko povzroci skodo ali telesne
poskodbe:

Pred vsako uporabo preverite, ali je aparat posko-
dovan. Ce odkrijefe poskodbo pri fransportu, se
takoj obrnite na prodajalco, pri katerem ste aparat
kupili. Nikoli ne uporabliajte pokvarjenega apara-
ta. Nikoli ne uporabljajte aparata, ki je padel na
fla.

V primeru okvare ali poskodovanega priklju¢nega
kabla mora napravo popravifi proizvajalec, njego-
va sluzba za stranke ali podobno usposobliena

oseba, da se izognefe tveganjem. Aparaf ne vse-
buje nobenih delov, ki bi jih lahko popravili sami.
Nepravilno ravnanje z aparafom lahko povzrodi
skodo. Aparat posfavite na suho, ravno, nedrseco
povrsino.

Aparata ne postavljajte na vioco povrino ali v
blizino mo¢nih virov toplofe.

Aparata ne postavljajte na povrsino, ki bi jo lahko
poskodovala voda in viogina [npr. neobdelan les).

Aparat postavite tako, da para in toplota, kiizha-
jata iz njega, ne poskodujeta drugih predmetov in
pohistva (npr. stenskih omaric).

Ne pustite, da prikljuéni kabel visi navzdol. Po upo-
rabi shranite prikljueni kabel v prostor za kabel na
dnu podstavka.

Aparata nikoli ne uporabljajte brez vode ali s
premalo vode. Posodo za vodo napolnite najmani
do oznake 0,5 litra (53105 / 53005: oznaoka
0,25 litra).

Mozna so majhna temperaturna odstopania, ki so
lahko vegjo, Ee je prosfornina polnjenja majhna.
Pred shranjevanjem aparata:

|zvlecite napajalni vii¢ in pustite, da se aparat po-
polnoma ohladi. Pustite, da se aparat popolnoma
posusi na sobni temperaturi ali ga posusite s krpo.
53006 / 531100 / 53102: Preve& segreta ofro-

ska hrana lahko povzroci opekline:

Pri segrevaniju otroske hrane uporabljajte somo za
fo predvideno programsko funkcijo. Otrogke hrane
ne segrevaijte veckrat.

Preverite temperaturo ofroske hrane, preden jo da-
jete majhnim ofrokom.

Uporabljeni simboli

I!,I_I V celoti pozomo preberite navodila za upo-
l——l rabo in jih shranite za nadalinjo uporabo.

Zivlienjska nevarmost zaradi elekfricnega
udara.

Nevarnost opeklin na viogih povrsinah in
nevarnost oparin zaradi vioce vode in pare.

@ Razred zas&ite |l
C

Aparat je skladen z direktivami za oznako

CE.
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Odstranjevanje

Samo za drzave EU: Simbol »pre¢rian kos

na kolesih« zahteva (v skladu z evropsko

direktivo 2012/19/EU) lo¢eno odlaga-
nje odsluzene elekiriéne in elekironske opreme
(OEEQ). Taka oprema lahko vsebuje dragocene,
vendar nevame in okolju skodljive snovi. Teh izdel-

kov ne zavrzite med nerazvricene gospodinjske
odpadke, temve¢ jih oddajte na dolo¢eno zbimo

Fontos biztonsdagi tudnivalék

Olvassa el az 8sszes biztonsagi informdciét és
utasitast. A biztonsdgi informacidk és utasitésok
figyelmen kivil hagydsa dramitést, tizet és/vagy
stlyos sériléseket okozhat.

Minden biztonsdgi informéciét és utasitést Sriz-
zen meg a késébbi haszndlatra. Ha a késziléket
harmadik félnek adja tovdbb, kérjik, adja &t ezt a
kezelési Gtmutatét is.

Az elekiromos vizforralé [a tovabbiakban: készi-
lek) kizarolag a héztartésban szokdsos mennyi-
ségU hideg, szénsavmentes ivéviz ivegek melegité-
sére szolgdl. 53006 / 53110-0 / 53102: Ezek
a termékek a kis Gveges bébigtelek melegitésére is
szolgdlnak.

Minden mas haszndlat helytelennek minésil, és
személyi sérilést vagy anyagi kart okozhat.

Ne melegitsen mds folyadékokat vagy ételeket a
készilékben.

A késziléket haztartasi haszndlatra szdanték, nem

alkalmas kereskedelmi haszndlatra. A készilék a

ksvetkez& haztartdsi tipust kdmyezetekben hasz

nalhato:

o izlefek, irodak és egyéb kereskedelmi teriletek
dolgozdi konyhdiban,

* mezégazdasdgi Uzemekben,

¢ szdllodakban, motelekben és mdés hasonld laks-
ksmyezetekben,

* reggeliztetd panziokban.

A viztartaly csak a mellékelt alizattal egyitt moksd-
tethetd.

Bizonyos emberekre fokozott veszélyt jelent:

Ezt a késziléket 8 éves és annal idésebb gyer-
mekek, valamint csskkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkez, illetve tapasz-
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mesto za recikliranje elekiri¢ne in elekironske opre-
me. S fem prispevate k varovanju virov in okolja. Za
ve informacij se obmite na vase lokalne oblasti.
Ofroci se v nobenem primeru ne smejo igrafi s
plasficnimi vreckami in embalaznim materialom, saj
fo predsfavlia tveganje za felesno poskodbo in/ali
zadusitev. Tovrsini material shranjujte varno ali pa
go odstranite na okolju prijazen nacin.

talatlan és ismerefekkel nem rendelkezs személyek
is haszndlhatiak, ha feligyeletet kaptak vagy ismer-
fefik veluk a készulék biztonsagos haszndlatdt, és
megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jétszhatnak a készulékkel. A tiszti-
tast és karbantartast 8 év feletti gyermekek felugye-
let mellett végezhetik.

Tartsa a késziléket és a csatlakozokabelt 8 év alat-
fi gyermekek eld| elzarva.

Tartsa tévol a gyermekeket a csomagoléanyagok-
16l. Fennall a megfulladas veszélye.

A készuléket elektromos arammal mikadtetik. Ezért
fennall az aramités veszélye:

A késziléket csak megfeleléen felszerelr, foldelt
konnekiorba csatlakoztassa, amelybe nem folyhat
szivargo viz.

Csak akkor moksdtesse a késziléket, ha a tipus-
tablén megadott fesziltség megegyezik az On
csaflakozéalizatanak fesziliségével.

A készilék nagy energiafogyasztassal rendelkezik.
Ezért ne csatlakoztassa a késziléket t6bb aljzat-
hoz vagy hosszabbitohoz.

Ugyelien arra, hogy a csatlakozékabel ne legyen
elgérbiilve vagy becsipddve, és hogy a csatlako-
zokabel és a készilék ne érintkezzen héforrasokkal
(pl. f6z8lapok, gazlangok).

Amikor kihtzza a hdlézati csatlakozét a csat-
lakozéaljizatbol, mindig kézvetlentl a halozati
csaflakozét hizza ki. Ne hordozza a késziléket a
csatlakozékdbelnél fogva.

Soha ne érintse meg a halozati csatlakozot és az
alizatot nedves kézzel.

Tartsa tévol a folyadékokat az aljzaftol. Felsltés-
hez vegye le a viztartalyt az aljzafrol.

Ha az aljzat folyadékkal érintkezett, huzza ki a ha-
[6zati csatlakozét, itassa fel a kismlstt folyadéko,
és varja meg, amig az aljzat megszdrad.

Ugyelien arra, hogy a csatlakoztatott aljzat soha
ne érintkezzen fémidrgyakkal. Ne helyezzen sem-
milyen térgyat a készulék nyilasaiba.

Még kikapcsolt allapotban is van fesziltség a ké-
szilékben, amig a halézati dugé be van dugva a
csaflakozaalizatba.

Minden haszndlat utén, veszély vagy meghibdso-
das esefén azonnal hizza ki a halézati csatlakozot
a konnektorbdl. Ezért mindig tartsa kénnyen hozzé-
férhet& helyen azt a csatlokozéalizatot, amelybe a
készulék halozati csatlakozéjat bedugija.

A készilék tisztitasa elétt huzza ki a halézati csatla-
kozot a csatlakozoéalizatbol.

Soha ne nyissa ki a késziiléket, és ne végezzen
rajfa semmilyen miszaki médositast.

Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mds fo-
lyadékba, ne tisztitsa folyd viz alatt, és ne tegye a
mosogatogépbe.

A készilék bekapcsolasakor a kigramlé forré viz
vagy forré géz miaft fenndll o leforrazés veszélye:

A csatlakozokabelt mindig vezesse dt az aljzat
alsé részén taldlhato kabeldugén, hogy o készulék
biztonsagosan dllion.

A viztartélyt legfeliebb a MAX jelzésig tolise fel,
soha t8ltse azon tul, kilénben forré viz spriccelhet
ki a tartalybal.

Csak akkor kapesolja be a késziléket, ha a viztar-
faly fedele teliesen zarva van.

Ne szdllitsa vagy mozgassa a késziléket a vizme-
legités kézben, mert forré folyadék juthat ki belsle.

Soha ne nyissa ki a fedelet, amig a viz forr. Ne
nyissa ki a fedelet, amig ki nem &nti az dsszes forré
vizet.

Soha ne adjon hozzd vizet a készilék miksdése
kézben. A vizforralasi folyamat sordn forré géz
tavozik. Ez teliesen normdlis jelenség. A forralasi fo-
lyamat alatt ne fartézkodjon a viztartaly fedelének
kézelében.

A készulék bekapcsolasakor és kszvetlentl a
forralasi folyamat utan fenndll az égési sérilések
veszélye a készilékhaz forrd részeinél:

A vizacéltartdlyt csak a mellékelt fogantyundl fogja
meg.

Hagyia a késziléket egy ideig kihdlni, mielétt gon-
doskodik réla. A viztartaly alia még sokaig meleg.

Ha a viz t6bb napig a készilékben marad, meg-
romolhat:

Ne hagyjon vizet a készilékben, amikor nem hasz
ndlia. A nem haszndlt vizet dntse ki. Rendszeresen
fisztitsa meg a készuléket.

A hibas készilék anyagi karokat és sériléseket
okozhat:

Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziléket a
sérilések szemponfigbdl. Ha barmilyen szdllitasi
sérijlést észlel, azonnal lépjen kapcsolatba azzal
a kereskedével, akitél a késziléket vésarolta. Soha
ne mikodtessen hibds késziléket. Soha ne mikod-
tesse a késziléket, ha az leesett.

Hiba vagy a csatlakozskabel sérilése esetén a ké-
sziléket meg kell javitani. A készilék nem tartalmaz
olyan alkatrészeket, amelyeket sajat maga meg
tudna javitani.

A készulék helytelen kezelése karosodast okozhat.
Helyezze a késziléket szaraz, sk, csuszasmentes
feltletre.

Ne helyezze a késziléket forré feliletre vagy erés
héforras kézelébe.

Ne helyezze a késziléket olyan feliletre, amelyet
a viz és a hé karosithat (pl. kezeletlen fa).

A késziléket Ggy helyezze el, hogy mas targyak és
butorok (pl. faliszekrények) ne sérilhessenek meg
a kiszabadulé géz vagy hé miatt.

Ne hagyja, hogy a csaflakozékabel lelégjon.
Haszndlat utdn tegye a csatlakozokdbelt az aljzat
aljgn lévs kabeltartd rekeszbe.

Soha ne Uzemeltesse a késziléket viz nélkil vagy
10l kevés vizzel. Télise fel a viztartdlyt legalabb a
0,5 literes (53105 / 53005: 0,25 literes) jelig.
Kisebb hémérséklet-eltérések eléfordulhatnak, ame-
lyek nagyobbak lehetnek, ha a tartélyba kevés
vizet toltottek be.

Mielétt a késziléket elpakolia:

Huzza ki a késziléket a csatlakozéalizatbdl, és
hagyja teliesen kihtIni. Hagyja a késziléket szoba-
hémérséklefen teliesen megszaradni, vagy trléken-
dével torslie szarazra.

53006 / 53110-0 / 53102: A tilhevitett bébig-

telek égési sériléseket okozhatnak:
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Kizarolag a bébigtelek melegitésére kijelslt prog-
ramfunkciét haszndlio. Ne melegitse a bébiételeket
fsbbszér.

Ellendérizze a bébiétel hédmérsékletét, mieldtt a kis-
gyermeknek odaadja.

Felhaszndlt szimbélumok

|| Olvassa végig figyelmesen a kezelési dtmu-

fatét, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

A Eletveszély aramiités kovetkeztében.

Forr¢ feliletek okozta égési sérilések
veszélye és a forrd viz okozia leforrazds
veszélye

@ II. védelmi osztaly

c E A készilék megfelel a CEjelslésre vonatko-

z¢6 irényelveknek.

Oluline ohutusteave

Lugege labi kogu ohutusteave ja juhised. Ohutus-
teabe v6i juhiste eiramine véib phjustada elektri-
[68ki, sttimist ja/vai raskeid kehavigastusi.
Hoidke kogu ohutusteave ja juhised tulevaseks
uuesti lébivaatamiseks alles. Seadet kolmandatele
isikutele edasi andes andke kaasa ka kéesolev
kasutusjuhend.

Veekeetia (edaspidi ,seade”) on ette nahtud iks-
nes majopidamise kilma gaseerimata joogivee
soojendamiseks 53006/53110-0/53102:
Need toofed on méeldud ka véikeste lutitoidupu-
delite soojendamiseks.

Mis tahes muu kasutamine loetakse ebasobivaks ja
véib tuua kaasa kehavigastuse véi varalise kahju.

Arge pange seadmesse muid vedelikke ega tfoite.

Seade on ettendhtud koduseks kasutamiseks. See

ei ole ettendhtud kommertskasutuseks. Seda seadet

saab kasutada jargmistes majapidamisega samas-

tes keskkondades:

* poodide, t6skodade, asutuste ja muude t6&koh-
tade t66tajate kookides

* pollumajandustegevuses

* hotellide, motellide ja muude sarnaste elukesk-
kondade klientidele méeldud ruumides
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Artalmatlanités

Kizarélag az eurdpai unids orszagok ese-
tében: Az ,Gthizott szemetes kuka” szim-

bolum megksveteli (o 2012/19/EU eurd-

pai irdnyelwel 8sszhangban) a régi elekiromos és
elekironikus készilékek (WEEE) elkilonitett artal-
matlanitésat. Az ilyen készulékek értékes, de veszé-
lyes, a kérnyezetre karos anyagokat tartalmazhat-
nak. Ezeket a termékeket az elekiromos és
elekironikus készilékek tjrahasznositasara kijeldlt
gydijtéhelyen kell leadni, és nem szabad a vélogo-
tas nélkili kommunalis szemétbe dobni. Ez¢ltal On
is hozzdjérul az erdforrasok és a kémyezet védel
méhez. Tovabbi informaciokért fordulion a helyi ha-
tosagokhoz.

Gyermekek semmilyen kérilmények kszstt nem
iatszhatnak mianyag zacskokkal és csomagolé-
anyagokkal, mivel ez sérilés- és/vagy fulladds-
veszélyt jelent. Tartsa az ilyen tipust anyagokat
bizfonsdgosan elzdrva, vagy arfalmatlanitsa ket
ksrnyezetbarat médon.

* muudes majutusasutustes

Veemahutit tohib kaitada ainult kaasasoleva aluse-
ga.

Teatud isikud on rohkem ohustatud:

Seda seadet véivad kasutada lapsed alates
8ndast eluaastast ja piiratud futsiliste, sensoorsete
voi vaimsete véimetega véi kogemuste véi tead-
misteta isikud, kui selliste loste ja isikute tegevust
itlgitakse v&i neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nad méistavad seadme kasuta-
misega seotud ohte.

Lastel ei ole lubatud seadmega méngida. Seadet
véivad puhastada ja hooldada ile 8-aastased lap-
sed, kui nad tegutsevad jdrelevalve all.

Hoidke seade ja selle toitejuhe kohas, kus see pole
kuni 8-aastastele lastele kattesaadav.

Hoidke lapsed pakkematerjalidest eemal. See
hoiab &ra vaimaliku lambumisohu.

Seade t66tab elekirivooluga. Seetéttu vaib tekkida
elekirilsagioht.

Uhendage seade ainult digesti paigaldatud maan-
datud pessa, millele lekkiv vesi ligi ei padse.

Kaitage seadet vaid juhul, kui andmeplaadil too-
dud foitepinge vastab teie vooluvérgu pistikupesa
pingele.

Seadmel on suur energiatarve. Sel pohjusel drge

thendage seadet mitme pistikupesa ega pikendus-

kaabliga.

Jalgige, et toitejuhe ei oleks painutatud ega kokku
surutud ning veenduge, ef toitejuhe ega seade ei
puutuks vastu kuumusallikaid (naiteks pliidid, gao-
sileek).

Pistikupesast toitepistiku lahtithendamisel lahutage
foitepistik alafi otse. Arge kandke seadef thendus-

kaablist hoides.
Arge puudutage toitepistikut ega alust margade
katega.

Arge laske vedelikel alusega kokku puutuda. Taitmi-

sel votke veemahuti aluselt éra.

Kui alus puutub kokku vedelikega, lahutage toiteju-
he, leotage vedelik ja laske alusel kuivada.

Arge kunagi puudutage alust metallesemetega,
kui see on vooluvérku thendatud. Arge sisestage
seadme avadesse esemeid.

Kuni pistik on thendatud pistikupesasse, on seade
pinde all isegi juhul, kui seade on vélja lulitatud.

Parast iga kasutamist ja ohu véi defekti korral tom-
make toitepistik kohe pistikupesast véilja. Sel pah-

jusel peab pistikupesa, kuhu seade on thendatud,
alafi ligipédsetav olema.

Enne seadme puhastamist eemaldage seade pisti-
kupesast.

Arge kruvige seadet lahti ja arge tehke seadmele
mingeid tehnilisi muudatusi.

Arge asefage seadet vette ega feistesse vedelikes-
se. Arge puhastage seadet voolava vee all ega
peske ndudepesumasinas.

Seadme sisseliilitamisel voib keevast veest vai kuu-
mast aurust tekkida péletusoht.

Seadme stabiilsuse tagamiseks suunake thendus-
kaabel alafi l&bi aluse alumise killie kaablipuksi.

Arge taitke veemahutit margisest MAX kadrgema
nivooni, sest muidu v&ib kuum vesi vélja prifsida.

Lilitage seade sisse ainult siis, kui veemahuti kaas
on t&ielikult suletud.

Arge liigutage ega fransportige seadet keetmise ajal.

Arge kunagi avage kaant vee keemise ajal. Ava-
ge kaas alles siis, kui kuum vesi on téielikult vélia
valatud.

Arge kunagi lisage vett seadme téStamise ajal.
Keemisprotsessi kaigus tekib kuum aur. See on
normaalne. Pisige keemise ajal veemahuti kaanest
eemal.

Seadme sisselilitamisel ja vahetult parast keemist
on korpuseosad kuumad ja nendega kokku puutu-
misel tekib péletusoht.

Hoidke veemahutit ainult selleks effenghtud kaepi-
demest.

Laske seadmel enne hooldamist ménda aega jah-
tuda. Veeanuma pohi jaab pikaks ajaks soojaks.

Vesi voib rikneda, kui see j@céb mitmeks péevaks
seadmesse:

arge jatke seadmesse vett, kui seadef ei kasutata.
Valage vélia kogu mittevajalik vesi. Puhastage sea-
def regulaarselt.

Rikkis seade voib pohjustada kahjustusi ja vigastusi:

Kontrollige seadet enne kasutamist alati kahjustuste
suhtes. Mérgates transpordikahiustust, vétke kohe
hendust edasimitjaga, kellelt te seadme ostsite.
Arge kasutage rikkis seadet. Arge kaitage seadet,
mis on kukkunud maha.

Rikke v&i kahjustatud thenduskaabli korral tuleb
lasta seade ohtude véliimiseks parandada tootja
juures, nende klienditeeninduses véi ménel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul. Seade ei sisalda osi, mida
saafe ise parandada.

Seadme vale késitsemine vaib tuua kaasa kahjustu-
se. Asetage seade kuivale, tasopindsele ja mittelibi-
sevale pinnale.

Arge pange seadet kuumale pinnale vai tugevate
kuumusallikate lahedale.

Arge asefage seadet pinnale, mida vesi ja kuumus
véivad kahjustada (nf t&étlemata puit).

Paigaldage seade nii, ef tekkiv aur ja kuumus ei kah-
justaks teisi esemeid ega mosblit (nt seinakappe).
Arge laske thenduskaablil rippuda. Parast kasu-

tamist hoidke Ghenduskaablit aluse alumisel kiljel
asuvas kaablisekisioonis.

Arge kunagi kasutage seadet ilma veeta véi liga
vithese veeta. TaitKE veemahuti véhemalt O,5 liitri

margiseni (53105/53005: 0,25 liitri mérgiseni).

43 | ET



Vaib esineda véikseid tfemperatuurihélbeid, mis voi-
vad olla suuremad, kui taitemaht on vaike.

Enne seadme hoiustamist:

Eemaldage foifepistik ja laske seade taielikult maha
jahtuda. Laske seadmel toatemperatuuril t&ielikult
kuivada vai kuivatage see lapiga.

53006 / 531100 / 53102: ligselt kuumutatud

imikutoit v&ib pahjustada péletusi.

Imikutoidu soojendamisel kasutage ainult selleks
effendhtud programmi funkisiooni. Arge kuumutage
imikutoitu korduvalt.

Kontrollige imikutoidu temperatuuri enne selle véiike-
lapsele sootmist.

Kasutatavad siimbolid

M Lugege kogu kasutusjuhend téhelepao-

nelikult l&bi ja hoidke tulevaseks uuesti
l&bivaatamiseks alles.

A Elekirilsegiohu téttu eluohtlik.
& Psletusoht kuumadel pindadel ning kuu-

mast veest jo aurust kuumenemise oht.

@ Kaitseklass |l

C € Seade vastab CE-margistuse nouetele.

Kérvaldamine

Ainult ELi riigid: , Ristiga labikriipsutatud

prigikasti” simbol (vastavalt Eurooa direk-

tivile 2012/19/EL) néuab vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete eraldi utiliseerimist
(WEEE), Sellist liiki seade vaib sisalda vaartuslikke,
kuid ohtlikke aineid, mis véivad keskkonnale ohtli-
kud olla. Sellised tooted tuleb viia elekri- ja elekt-
roonikaseadmete imbertéétlemiseks eraldi kogu-
miskohta ning neid ei tohi visata &ra koos favalise
olmeprigiga. Selle jargimisel aitate kaasa loodus-
ressursside ja keskkonna kaitsmisele. Taiendava
feabe saamiseks vétke thendust oma kohaliku
omavalitsusega.

Mingil juhul ei tohi lapsed kilekottide ja pakkema-
terjolidega mangida, sest see voib péhjustada
vigastus- ja/véi lambumisohtu. Hoidke seda tiupi
materjale ohutus kohas véi kdrvaldage need kesk-
konnasabralikul viisil.

Svariga informacija par drosibu

Izlasiet visu dro$ibas informaciju un norades. Ne-
ievérojot drosibas informdciju un norades, pastav
stravas trieciena, ugunsbistamibas un/vai smagu
ievainojumu risks.

Saglabdiiet visu drogibas informaciju un norades
turpmakai atsaucei. Nododot ierici tresajai pusei,
[Gdzu, nododiet ari §is lietosanas norades.

Tejkanna (turpmak teksta — “ierice”] ir paredzéta
tikai auksta, negazéta majsaimniecibas daudzuma
dens uzsildei 53006 / 531100 / 53102: Sie
produki ir paredzéti ari nelielu zidainu partikas
pudelu uzsilde.

Jebkada cita veida liefodana nav pielavjama un
var radit personu savainojumus vai ipasuma boja-
jumus.

Neuzsildiet ar ierici cita veida skidrumus vai &die-
nu.

lerice ir paredzéta liefosanai tikai majsaimniecibas
apstaklos. Ta nav paredzéta komerciaglam pieliefo-
jumam. lerici var lietot turpmak noraditajas majsaim-
niecibai lidzigajas vidés:
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* veikaly, biroju un citu komercidlu telpu darbinie-
ku virtuves;

¢ |auksaimniecibas darbibam:

* viesnicu, mote|u un idziga fipa mitnu viesu lieto-
sanai;

* nakdnosanas minés ar brokastu piedavajumu.

Udens tvertni drikst liefot fikai ar piegades komplek-
1 ieklauto pamatni.

Noteikias personas ir seviski apdraudétas:

So ierici drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu
vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, ka arf personas, kam
nav atbilstosas pieredzes un zingsanu, ja bémi un
sadas personas fiek uzraudziti un sanem norades
par fo, ka dro3a veida lietot 30 ierici, izprotof drogi-
bas riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar 3o ierici. Bérni, kas ir
vecdaki par 8 gadiem, var veikt ierices firisanu un
apkopi pieauguso uzraudziba.

Clabaijiet ierici un barosanas vadu vietd, kas nav
pieejama bérniem, kuri nav sasniegusi 8 gadu
vecumu.

Gadaiief, lai bérni nenondkiu saskarsmé ar iepako-
juma materialu. Tas var radit nosmaksanas risku.

lerices baro$anu nodrogina strava. Tade| ta var
radit sfravas frieciena risku:

lerici pievienojiet fikai pareizi uzstaditai, iezemétai
kontakiligzdai, ko nevar aizsniegt noplides tdens.
lerici lietojief tikai tad, ja spriegums, kas noradits uz
datu plaksnes, atbilst jgsu kontakiligzdas spriegu-
mam.

lericei ir liels stravas patérins. STiemesla dé| nepie-
vienojiet ierici vairgkam kontakfligzdam vai pagari-
najuma kabeliem.

Parlieciniefies, ka savienojuma vads nav salocits
vai saspiests, un gaddijiet, lai savienojuma vads

un ierice nenondk saskarsmé ar karstuma avotiem
(piem&ram, ar plits virsmu, gazes liesmu).

Atvienojot spraudni no kontakiligzdas, vienmér vel-
cief fikai aiz spraudna. Nenésaijief ierici, turot fo aiz
savienojuma vada.

Neaiztieciet barosanas spraudni un pamatni ar
mitram rokam.

Raugiet, lai ar pamatni nesaskartos 3kidrumi. Uzpil-
dot Gdens tverini, nonemiet to no pamatnes.

Pamatnei nongkot saskaré ar skidrumiem, atvieno-
, )

jief siravas spraudni, savaciet skidrumu un Jaujief

pamatnei noZot.

Nepieskarieties pamatnei ar mefdla priekimetiem,
ja @ ir pievienota stravai. Neievietojiet ierices atve-
rés priekimetus.

Kamér siravas spraudnis ir iesprausts kontakiligzda,
ierice ir pievienofa spriegumam pat tad, ja 1 ir
izslagta.

Nekavéjoties atvienojiet ierices stravas spraudni no
kontakiligzdas péc katras lietosanas reizes, ka art
konstatéjot bistamibu vai defekiu. Tapéc gadaijief,
lai kontakiligzda, kura ir iesprausts ierices stravas
spraudnis, vienmér ir &rfi pieejama.

Pirms firsanas atvienojiet ierici no kontakiligzdas.
Nekada gadijuma neatskrivéjiet ierici un neveiciet
tehniskas modifikacijas.

Nemérciet ierici GdenT vai citos $kidrumos, nemaz-
gdjiet zem tekosa tdens un neieviefojiet frauku
mazgdjama masing.

Jaierice ir ieslégta, 10 rada verdosa tdens vai tvai-
ka raditu applaucésanas risku:

Savienojuma kabeli vienmér ievietojiet caur pa-
matnes apakidalas kabela atveri, lai nodrosinatu
ierices stabilitati.

Piepildiet tdens tvertni fikai lidz MAX mark&jumanm,
jo citadi var izgaksfities karsfais ddens.

lerici iesledziet tikai ar pilniba aizvértu ddens tvert-
nes vaku.

Neparviefojiet un nefransport&jiet ierici bridi, kad
fiek varits odens.

Neatveriet vaku, kamér varas tdens. Vaku atveriet
fikai bridi, kad karstais ddens ir pilniba izliefs.

Neuzpildiet Gdeni, ja ierice darbojas. Varisanas
procesd izdalas karsts tvaiks. Ta ir normala paradi-
ba. Varisanas loika nepieskariefies tdens tvertnes
vakam.

Liefojot ieslagtu ierici talit péc varisanas, pastav kar-
stu korpusa dalu radits apdegumu risks:

Udens tvertni turiet tikai aiz $im mérkim paredzéta
roktura.

Pirms veikt apkopi, |aujiet iericei atdzist. Udens
tverines apaksdala ir silta ilgaku laika periodu.

Atstdjof Gdeni iericé vairakas dienas, fas var sabo-
jaties.

Ja ierice nefiek lietota, neatsidjief taja ddeni. zlejief
aflikuso Gdeni, kas nav nepieciesams. Regulari firief
ierici.

Defekfiva ierice var radit bojajumus un ievainoju-
mus:

Pirms katras liefosanas vienmér parliecinieties,

ka ierice nav bojata. Ja konstatgjat defektus, kas
radugies fransportésanas rezuliaia, nekavéjoties
sazinieties ar izplafitgju, no kura iegadajaties ierici.
Nekada gadijuma neliefojiet bojatu ierici. Nekada
gadijuma neliefojiet ierici, ja ta ir kritusi.

Defekta vai bojata stravas kabela gadijuma ierices
remonts javeic razotajam, 1 klientu apkalpo3anas
dienestam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai
novérstu draudus. lericé nav detalu, kuru remontu
s varat veikt saviem spekiem.
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Ja ierice tiek lietota nepareizi, var rasties bojajumi.
Noviefojiet ierici uz sausas, lidzenas un neslidosas
virsmas.

Nenoviefojiet ierici uz karsfas virsmas vai |ofi karstu
silfuma avotu fuvuma.

Nenovietojiet ierici uz virsmas, ko var sabojat
ddens un karstums (pieméram, neapsfradata koka).

lerici novietojiet 1, lai tas raditais tvaiks un karstums
nebojatu citus priekimetus un mébeles (pieméram,
sienas skapijus).

Raugiet, lai barosanas vads nenokardtos. Péc lieto-
$anas ievietojiet savienojuma kabeli fam paredzé-
fajd pamatnes apakipuses nodalijuma.

Nedarbiniet ierici bez Gdens vai ar nepietiekamu
ddens daudzumu. lepildiet ddeni tvertné lidz
minimalajai 0,5 litru atzimei (53105 / 53005:
0,25 litru atzime).

lespéjamas nelielas temperatiras novirzes, kas
neliela uzpildes daudzuma gadijuma var palieli
naties.

Pirms ierices noviefosanas glabaanai:

Atvienojiet baroganas spraudni un nogaidiet, lidz
ierice pilniba afdziest. Laujiet iericei pilniba izzat
isfabas tfemperattra vai nosusiniet fo ar draninu.
53006 / 531100 / 53102: Parak ilgi karséts
zidainu &diens var izraisit apdegumus:

Sildot zidainu &dienu, lietojief fikai sim merkim pa-
redzétas programmas funkciju. Nesildiet zidainu
edienu atkartofi.

Parbaudief zidainu édiena temperatiry, pirms fo
dot maziem bériem.

Svarbi Informacija apie saugq

Perskaitykite visq saugos informacijq ir instrukcijas.
Jei nepaisysite saugos informacijos ir instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrq ir (arba)
sunkiai susiZeisti.

I$saugokite visq saugos informacijq ir instrukcijas,
kad galétuméte jomis pasinaudoti ateityje. Perduo-
dami prietaisq tregiosioms 3alims, kartu perduokite
ir $ig naudojimo instrukcijq.

Virdulys (foliau -, priefaisas”) skirfas fik buitiniam
kiekiui $alto, negazuoto geriamojo vandens pasil-
dyti. 53006 / 53110-0 / 53102: Sie gaminiai
faip pat skirti kodikiy maisto buteliukams pasildyti.
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Izmantotie simboli

Ropigi un pilniba izlasiet lietosanas nora-
des un noglabgijiet tas.

Pastav stravas trieciena radits dzivibas
apdroudéjums.

Karstu virsmu raditi apdegumu draudi,
karsta tdens un tvaika raditi applaucésa-
nds draudi.

@ Il aizsardzibas klase

C E lerice atbilst CE mark&juma direkfivam.

4=

Utilizacija

Tikai ES valstis: “Parsvitrotas atkritumu ur-

nas simbols” pieprasa (saskana ar ES vad-

linijam 2012/19/ES) utilizaciju saskana
ar noteikumiem par elekirisko un elektronisko iekar-
tu atkritumiem (EEIA). Sada veida iericés i vérfigas
un bistamas vielas, kas kaité videi. Sie izsiradajumi
ianodod tam paredzé&ta pienemsanas punkid, lai
veikiu elekirisko un elekfronisko iekartu parstradi, un
tos nedrikst ievietot neskirotos sadzives atkritumos.
Ar 36du ricibu jUs saudzésiet resursus un vidi. Lai
sanemtu papildu palidziby, sazinieties ar vietgjo
padvaldibu.
Bémi nekada gadijuma nedrikst spéléties ar plast-
masas maisiem un iepakojuma matericliem, jo fie
var radit ievainojuma un,/vai nosmaksanas risku.
Sada veida materialus glabajiet dro3a vieta vai
atbrivojieties no tiem videi draudziga veida.

Bet koks kitas naudojimas laikomas nefinkamu ir
gali sukelti asmens suzalojimq arba turto sugadini-
mq.

Nesildykite jokiy kity skyseiy ar maisto produkiy
Siame prietaise.

Sis prietaisas yra skirtas buities reikmems. Jis neskir-
tas naudoti komerciniais tikslais. Prietaisas gali buti
naudojamas Siose buitinems salygoms arfimose
aplinkose:

* parduotuvése, biuruose ir kitose komercinése
pafalpose esanciose virtuvése, skirtose darbuo-
tojams

e Zemés Ukio jmonése

* klientams viesbucivose, motelivose ir kitose pa-
nosiose gyvenamosiose aplinkose

* nakvynés namuose

Vandens talpyklg golima naudoti tik su komplekte
pateikiu pagrindu.

Toliau nurodytai asmeny grupei gresia didesné
rizika:

Sj prietaisq gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
mai yra riboti arba kuriems froksta patirties ir Ziniy,
jei tokie vaikai ir asmenys yra prizigrimi arba buvo
apmokyfi, kaip saugiai naudolti priefaisq, ir supran-
fa pavojus, kylan&ius naudojant prietaisq.
Neleiskite vaikams Zaisti su priefaisu. Valyti ir prizig-
refi gali vyresni nei 8 mety vaikai, jei yra priziorimi.
Laikykite prietaisq ir jo elekiros laidq jaunesniems
nei 8 mety vaikams neprieinamoje viefoje.
Neleiskite vaikams biti prie pakuotes medziagy.
Kelia pavoijy uzdust.

Prietaisas veikia naudodamas elektros srove. Todél
kyla elekiros smagio pavojus:

Priefaisq junkite fik | inkamai sumontuotq, jZemintq
elekiros lizdg, | kurj negali patekti nutekantis van-
duo.

Priefaisq naudokite fik tuo atveju, kai duomeny
lenteléje nurodyta jfampa afifinka josy elekiros lizdo
jtampaq.

Prietaisas sunaudoja daug energijos. Dél sios
priezasties nejunkite prietaiso prie keliy lizdy arba
ilgintuvy.

Prietaiso jungiamasis laidas jokiu budu negali bt
susisukes ar suspaustas, faip pat jungiamasis laidas
ir prietaisas negali liestis su Silumos Salfiniais (pvz.,
kaitlentemis, dujy liepsnal).

Istraukdami maitinimo kistukq i lizdo, visada istrau-
kite maitinimo kistukq tiesiogiai. Neneskite priefaiso
uZ prijungimo laido.

Niekada nelieskite maitinimo kistuko ir pagrindo
$lapiomis rankomis.

Neleiskite skysciams liestis su pagrindu. Pildydami
vandens indg, nuimkite jj nuo pagrindo.

Jei pagrindas lie¢iasi su skysciais, istraukite maiini-
mo kistukq i§ elektros lizdo, kruop3ciai nugluostykite
nuo prietaiso skysfj ir leiskite pagrindui isdzioti.
Niekada nelieskite pagrindo metaliniais daiktais,
kai jis jjungtas. Nekiskite jokiy daikty | prietaiso
angas.

Kol maitinimo kistukas yra jjungtas, priefaiso viduje
yra jfampa, nef jei prietaisas yra i$jungtas.

Po kiekvieno naudojimo ir iskilus pavojui ar suge-
dus, nedelsdami igtraukite maitinimo kistukq i§ elek-
fros lizdo. Dél sios priezasties lizdas, | kurj jkistas
prietaiso maitinimo kitukas, visada turi bitfi lengvai
pasiekiamas.

Pries valydami priefaisq istraukite kistukq i3 elekiros
lizdo.

Niekada neatsukite prietaiso varzty ir neatlikite
jokiy techniniy pakeitimy.

Niekada nemerkite priefaiso j vandenj ar kitus skys-
&ius, neplaukite jo po tekanciu vandeniu ir nedékite
j indaplove.

Kai prietaisas yra jjungtas, kyla pavojus nusiplikyti
verdandiv vandeniu ar karsfais garais:

Visada praveskite prijungimo kabelj per kabelio
jvore, esanciq apatinéje pagrindo puséije, kad
prietaisas stabiliai stovety;

Vandens indq pripildykite daugiausia ki zymos
,MAX" ir jokiu bodu ne daugiau, nes kitaip karstas
vanduo gali istiksti per kragtus;

Prietaisqg jjunkite tik tada, kai visiskai uzdarytas van-
dens talpyklos dangfelis.

Neijudinkite ir netransportuokite priefaiso, kol verda
vanduo.

Niekada neatidarykite danggio, kol verda vanduo.
Atidarykite dangf fik tada, kai karstas vanduo yra
visiskai ipiltas.

Niekada nepilkite vandens, kai priefaisas veikia.
Virimo metu susidaro karsti garai. Tai yra normalu.
Virimo metu laikykités atokiau nuo vandens talpy-
klos danggio.

Kai priefaisas yra jjungtas ir iskart po uzvirimo, kyla
pavojus nusideginti karsfomis korpuso dalimis:
Vandens indq laikykite ik uz tam skirtos rankenos.
Prie3 atlikdami techning priezitrq, leiskite prietaisui
kurj laikg atvésti. Vandens talpyklos dugnas ilgg
laikg islieka 3iltas.
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Vanduo gali sugesti, jei jis paliekamas priefaise
keletq dieny:

Nepalikite vandens prietaiso viduje, kai jis nenau-
dojamas. I¥pilkite vandenj, kurio nereikia. Regulia-
riai valykite prietaisg.

Sugedes prietaisas gali sukelti zalg ir jus suZeisti.
Prie3 kiekvieng naudojimq patikrinkite, ar prietaisas
néra pazeistas. Jei pastebéjote, kad fransportuojant
priefaisas buvo paZeistas, nedelsdami kreipkites j
pardavéiq, i$ kurio jsigijofe priefaisq. Niekuomet
nenaudokite sugedusio priefaiso. Niekuomet ne-
naudokite priefaiso, jei jis buvo nukrites.

Atsiradus gedimui ar pazeistam prijungimo kabelivi,
siekiant ivengti pavojy, jrenginj turi suremontuoti
gamintojas, jo klienty aptaravimo tamyba arba
panasios kvalifikacijos asmuo. Priefaise néra daliy,
kurias galétumete sutaisyti patys.

Netinkamai naudodamiesi priefaisu galite i sugo-
dinti. Padekite priefaisq anf sauso, lygaus, neslidaus
pavirsiaus.

Nedekite prietaiso ant karsto pavirsiaus arba Salia
galingy silumos Saltiniy.

Nestatykite prietaiso ant pavirsiaus, kurj gali po-
Zeisti vanduo ir karstis (pvz., neapdorofos medie-
nos).

Priefaisq pastatykite taip, kad kiti daiktai ir baldai
(pvz., sieninés spintelés) nebity pazeisti dél i§ jo
iSeinanciy gary ir kariio.

Neleiskite jungiamajom laidui kabeti. Panaudoje
jungiamaijj laidq laikykite jj skyriuje, esanciame po-
grindo apacioje.

Niekada nenaudokite priefaiso be vandens arba
su per mazu vandens kiekiu. Pripildykite vandens
talpyklg mazZiausiai iki 0,5 litro Zymos (53105 /
53005: 0,25 litry zymejimas).

Gali biti nedideli femperattros nuokrypiai, kurie
goli bti didesni, kai uzpildymo ttris yra mazas.

Prie3 sandélivodami priefaisq:

Tarkeita turvallisuustietoja
Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Turvallisuus-

tietojen ja ohjeiden laiminly&nti voi johtaa sdhksis-
kuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin.
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Istraukite maitinimo kistukq ir leiskite prietaisui visis-
kai atvésti. Leiskite prietaisui visiskai isdziuti kamba-
rio temperatiroje arba nusausinkite dluoste.
53006 / 53110-0 / 53102: Per stipriai pasildy-
tas kadikiy maistas gali nudeginti:

Sildant kadikiy maistg, naudokite tik tam skirtg
programos funkcijq. Negildykite kodikiy maisfo
pakartotinai.

Patikrinkite kudikiy maisto femperatirg prie3 duoda-
mi ji valgyti maziems vaikams.

Naudojamy simboliy reiksmé

I!L!l Atidziai perskaitykite visas naudojimo

insfrukcijas ir issaugokite jas ateiciai.

A Pavojus gyvybei dél elekiros smigio.

& Pavojus nusideginti | karstus pavirgius ir
nusiplikyti kar§tu vandeniu ir garais.

@ Il apsaugos klase

C € Prietaisas atiinka CE Zenklinimo direkty-

Vvas.

Gaminio iSmetimas

Tik ES salims: simbolis ,Perbraukta siukslia-

deze" reikalauja (pagal Europos gaires

2012/19/ES)| atskirai ismesti senus elek-
frinius ir elekironinius prietaisus (EEJA). Tokio fipo
priefaisuose gali buti vertingy, bet pavojingy ir
aplinkai kenksmingy medziagy. Sivos gaminius rei-
kia afiduoti | tam skirtq elekiriniy ir elekironiniy prie-
faisy perdirbimo surinkimo punkiq ir jy negalima i
mesti | nergsivotas buitines atliekas. Taip prisidésite
prie isfekliy ir aplinkos apsaugos. Noredami gauti
daugiau informacijos, kreipkites | vietines valdzios
insfitucijas.

Jokiu budu neleiskite vaikams Zaisti su plastikiniais
maiseliais ir pakavimo medziagomis, nes kyla
pavojus susizeisti ir (arba) uzdusti. Tokio tipo me-
dziagas saugiai laikykite arba 3alinkite aplinkai
nekenksmingu budu.

Sailyta kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet tulevaa
kéyttda varten. Kun luovutat laitteen kolmansille
osapuolille, anna myds némé kayttdohjeet laitteen
mukana.

Vedenkeitin (jéliempand "laite”) on farkoitettu ainoas-
taan hilihapottamattoman kylmén veden l&gmmityk-
seen kotitalouden kayttomadarissa 53006 / 53110-
0/ 53102: Namd tuotteet ovat suunniteltu myds
pienten vauvanruokapurkkien lammitiémiseen.

Kaikkea muuta kéyttéd pidetédn sopimattomana
ia sellainen voi aiheutiaa henkilé- tai omaisuusva-
hinkoja.

Ala lammita laitteella muita nesteitd tai ruokia.

Laite on tarkoitettu kofitalouskéyttésn. Sitd ei ole
tarkoitettu kaupalliseen kayttésn. Laitefta voidaan
kéyttad seuraavissa kodinomaisissa ympdaristdissd:

* kauppojen, foimistojen ja muiden kaupallisten
alueiden henkilostokettticissa

¢ maataloustoiminnoissa

* hotelli, motelli- ja muiden asuintilojen vieraiden
toimesta

* aqomiaismajoituksessa.

Vesiasfiaa voidaan kaytéd ainoastaan mukana
foimitetun alustan kanssa.

Tietyt henkilét ovat suuremmassa vaarassa:

Tata laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset

ja henkilet, joiden fyysiset, istilliset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet fai joilla ei ole kokemusta
fai tiefoa laifteen kéytésid, jos tallaisia lapsia ja
henkil&ita valvotaan tai heidat on koulutettu laitteen
turvalliseen kayttésn ja he ymmértevét laitteen kéy-
tGsta seuraavat vaarat.

Lapset eivét saa leikkid laitteella. Laitteen puhdistuk-
sen ja huoltamisen voi tehdé yli 8-vuotiaat lapset,
jos heit& valvotaan.

Pida laite ja sen litantgjohto sellaisessa paikassa,
johon alle 8-vuotiaat lapset eivét padse.

Pidé lapset erossa pakkausmateriaaleista. Se ai-
heuttaa tukehtumisvaaran.

Laitefta kaytetaan schkslla. Nain ollen on olemas-
sa sahkaiskun vaara:

Liitg laite ainoostaan oikein asenneftuun maadoitet-
fuun pistorasiaan, johon vuotava vesi ei padse.
K&yta laitetta vain, jos tyyppikilpeen merkitty jannite
vastaa pistorasian j@nniteftd.

Laitteella on korkea tehonkulutus. Téste syysta 616

liites laitetta usean pistorasian ryhmédn fai jatkojoh-
foihin.

Varmista, etté litanitjohto ei ole mutkallo tai puris-
tuksissa ja varmista, etté litanidjohto ja laite eivat
kosketa lammaonlahteite (esim. keittolevyt, kaasulie-

det).

Kun irrotat pistotulppaa pistorasiasta, ofa aina kiinni
suoraan pistotulpasta. Alg kanna laitetta liiténtéjoh-
dosta.

Al koskaan koske pistotulppaan tai alustaan mérin
késin.

Ala anna nesteiden padsta kosketukseen alustan
kanssa. Ota vesiastia pois alustalta kun taytét sité.

Jos alusta joutuu kosketuksiin nesteiden kanssa, irro-
fa pistotulppa, imeytd neste ja anna alustan kuivua.

Ala koskaan koske alustaan metalliosilla, kun se on
liitetty pistorasiaan. Alé laita mitéén esineitd laitteen

aukkoihin.

Laitteessa on aina jannife, kun pistotulppa on liitefty-
ng pisforasiaan, vaikka laite olisikin sammutettuna.

Jokaisen kéytén jalkeen ja vaaratilanteen tai vian

saffuessa irofa pistotulppa vélittemésti pistorasias-
ta. Pida tésta syystd laitteen pistotulppa aina mah-
dollisimman helposti saavutettavassa pistorasiassa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen laitteen puh-
distusta.

Ala koskaan avaa laitteen ruuveja ja tee mitcan
feknisié muutoksia.

Ala koskaan upota laitetta veteen tai muihin nestei-
siin &laka puhdista sitd juoksevan veden alla alaka
koskaan laita sitd astianpesukoneeseen.

Kun laite on kytketty padille, on olemassa kuumasta
vedestd tai kuumasta hdyrystd johtuva palovamma-
vaara:

Johdata liitéintakoapeli aina alustan alapuolella
olevan kaapelisovitimen kautta, jotta varmistut, etté
|laite on vakaa.

Tayta vesiastia enintéicin MAX-merkintéan, &lé
koskaan ylapuolelle, koska muutoin kuuma vesi voi
suihkuta ulos.

Kytke laite padlle ainoastaan, kun vesiastian kansi
on tdysin suljettu.

Alg siird tai kulieta laitetta keiton ollessa kaynnissé.
Alg koskaan avaa kantta, kun vesi kiehuu. Avaa
kansi vain, kun kuuma vesi on kaadettu téysin pois.
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Alé koskaan liséé vettd, kun laite on toiminnassa.
Kuumaa hayryé tulee nékyviin keiton aikana. Témé
on normadlia. Pysy etélla vesiastian kannesta kei-
fon ollessa k&ynnissé.

Kun laite on kytketty pédlle ja valittemasti keiton
itlkeen on olemassa palovammavaara kuumista
kotelon osista:

Pida kiinni ainoastaan vesiastian kahvasta, joka on
toimitettu t&t& tarkoitusta varten.

Anna laitteen jechtyé hetki ennen huollon suorit-
famista. Vesiastian pohja pysyy lémpiménd pitkan
aikaa.

Vesi voi pilaantua, jos sité ja4 loitteeseen useaksi
paivaksi:

Ala jata vetta laitteeseen, kun sit ei kayteta. Kaa-
da tarpeeton vesi pois. Puhdista laite saannsllisesti.

Viallinen laite voi aiheuttaa vahinkoja ja loukkaan-
tumisia:

Tarkasta laite ennen jokaista kéyttéd vaurioiden va-
ralta. Jos havaitset kulietusvaurioita, ota valitémdasti
yhteytta j@lleenmyyjcaan, jolta ostit laitteen. Ala
koskaan kayta viallista laitetta. Ala koskaan kayta
pudonnutta laitetta.

Vian tai rikkoutuneen liténtakaapelin ilmetessa
asiakaspalvelun fai vastaavan pétevan henkilén
taytyy korjata laite vaarojen vélitamiseksi. Laite ei
sisailla mitGan osia, jotka voisit korjata itse.

Laitteen virheellisestd kasittelysté voi syntyé vahinko-

ja. Sijoita laite kuivalle, tasaiselle ja liukumattomalle
pinnalle.

Ala sijoita laitetta kuumalle pinnalle tai voimakkaan
lammonlahteen lahelle.

Al sijoita laitetta pinnalle, joka voisi vaurioitua ve-
destd jo kuumuudesta (esim. kasitteleméton puu).

Sijoita laite niin, efté muut esineet tai huonekalut
(esim. seindkaapit) eivét vaurioidu muodostuvasta
hayrysté ja kuumuudesta.

Ala anna liitantajohdon roikkua. Varastoi liitants-
kaapeli kaytén jalkeen alustan alapuolisessa kaa-
pelikotelossa.

Ala kéyta laitetta ilman vettd tai liian véhaiselld
vesimaaralla. Taytd vesiastia vahintéan 0,5 lirran

merkkiin (53105 / 53005: 0,25 litran merkkiin).

Voi esiinty& pienié lampétilaeroja, jotka voivat olla
pienemmélla t@yttomadralla suurempia.
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Ennen laitteen varastointia:

Irrota virtapisfoke pistorasiasta ja anna laitteen

iaahtya téysin. Anna laitteen kuivua téysin huoneen-

lammossa tai kuivaa se liinalla.

53006 / 53110-0 / 53102: Liian kuumaksi l&m-

mitetty vauvanruoka voi aiheuttaa palovammoja:

K&yta vauvanruuan lammittémiseen ainoastaan
tahéan farkoitettua ohjelmatoimintoa. Alé lammité
vauvanruokaa toistuvasti.

Tarkasta vauvanruuan lémpstila ennen kuin annat
sitd lapselle.

Kdytetyt merkit

|| Lue kayttoohjeet huolellisesti kokonaan ja

pidé ne tallessa tulevaa kayttés varten.

A Sahksiskusta johtuva hengenvaara.

& Kuumista pinnoista ja kuumasta vedesté ja
hoyrystd johtuva palovammavaara.

@ Suojausluokka |l

C E Laite t&ytiaa CE-merkinnén vaatimukset.

Havittdminen

Koskee vain EU-maita: Yliviivattu roskakori

-symboli edellytiad (eurooppalaisen ohjeen

2012/19/EU mukaisesti) erilliste sahks- ja
elektroniikkalaitteiden (WEEE) havittamista. Tallaiset
laitteet voivat sisaltéd arvokkaita, mutta vaarallisia,
ymparistlle haitallisia aineita. Némé tuotteet fulee
toimittaa sahks- ja elekironiikkalaitteiden kierréitysté
varten farkoitettuun kerdyspisteeseen, eikd niitt saa
havittaa lajittelemattoman kofitalousigtteiden muka-

na. N&in edistét luonnonvarojen ja ympériston suoje-

lua. Lisatietoja saa paikallisilta viranomaisilta.

Lapsia ei saa missddn fapauksessa padstad leikki-
maan muovipusseilla ja pakkausmateriadleilla, koska
nithin liittyy loukkaantumis- ja,/tai tukehtumisvaara.
Sailyta taméantyyppiset materiaalit turvallisesti varas-
foituna tai hévita ne ympdristéystavallisellé tavalla.

LnHAVTIKEG TTANPOPOPIEG YIa TNV acpaleia

Aiafdore O\eg Tig MAnpopopieg Kkai Tig odnyieg
aopaleiag. H pn cuppdpewon pe Tig minpopopi-
€6 ka1 TIg 0dnyieg aopaleiag pmopei va odnynoe
oe nhextpomintia, upkayia f/kar coapoug
TPauPaTIoPOUG.

DuldEre dheg Tig MAnpopopieg kal Tig odnyieg
aopaleiag yia peMovTiki avagopd.Le mepinTw-
or) TIoU TTAPAXWPFOETE TN CUCKEUN OE TPITOUG,
TapadwoTe Toug Kal TIg odnyieg XPHong.

O Bpaoripag vepou (ot cuvéyeia «ouokeur)»)
xpnaoipelel amokheiaTiké oto (EoTapa oIKIaKWY
TooOTTWY KPUOU TOaIPoU vepoU xwplg avbpakiko.
53006 / 53110-0 / 53102: Autdi Ta mpoidvia
npoopllovral emiong yia T Bgppavon pikpwy Pia-
Aov maidikwv Tpopuv.

K&Be aMn xphon Bewpeitar wg un evdedeiypevn ka
umopel va mpokaleoel awparikeg BAaPeg 1 uhikeg
{nprec.

Mnv Bpdlete &Ma uypd 1y Tpdpiua om ouokeur.

H cuaokeun mpooplletal yia xpron ato voikokupio,
ol ylo emayyeApaTikn xpnon. H ouokeun emmpéne-
Ta1 va ypnoipomoieitar ora akdhouba mepiBaMovra,
TapopoIa e To olkiakd TepIBaMov:

* e kouljveg yia To TPOOWTIKS OE KATACTAPATA,
ypagela kal aGMoug emayyehpaTikols xwpoug

* OE QYPOTIKEG ETTIXEIPNTEIG

* ano meldreg oe Eevodoyela, potél kar ala ma-
popoia mepiBdMovra Siapovig

* oe evoikialopeva SwpATIa pE TPWIVO

To Soyelo vepou emmpemeTal va ypnaipomoleTal

amokheioriké pe ) Bon mou To ouvodelel.

la ouykekpipéva mpdowna undpyel auénuévog
kivouvog:

AUTN 1) CUOKEUN PTTOPE! VO XPNOIMOTIOIETAl Ao
maibid dvw Twv 8 eTwv kabwg kar and TPGowTa e
TIEQIOPICPEVEG OWHATIKEG, alobnmpieg 1 SiavonT-
KEG IKQVOTNTEG N PE ENeEIWN epmEIpiag Kal YVOOEWY,
epdoov emPherovial 1y exouv evipepwdel oyetika
LE TNV a0Palr XPIOn TG CUCKEUNG KAl KATavooUv
TOUG KIVOUVOUG TTIOU AMTOPPEOUY amd auTh.

Ta maibia dev emrpemeral va mailouv e ™ ou-
axeun). O kabapiouds kai n ouvinpenon emmpeneral
va exteholvral and maidid dvw Twv 8 eTwv pe

emBleyn.

PuhdEre m ouokeun kai To kahwdIo auvEEDNG TG
€701 WOTE va pnv €xouv mpodoPaon oe auth maidia
KATW TWV 8 €TWV.

Kpardare ta maibid pakpid and 1a ulikd ouokeuacth-
ag. Ymdpyer kivouvog aopuéiac.

H ouokeun \ermoupyel pe nhektpikd pelbpa. Zuverag
unépyel kivbuvog nhexrporminglag:

YUVOEETE Tr OUCKEUN HOVO OF pId OWOTA EYKATE-
omuévn ipila colko, oy ormola dev pmopel va
karah&er ebepyopevo vepo.

AEITOUPYEITE T CUOKEUT HOVO, OTAV 1) TAGT TIou
QVaYPAPETal otV TIVakida TUTTOU CURTIITITE PE TNV
Ta0n g mpilag oag.

H cuokeun &xer uwnAn katavahwon pebpatog. My
OUVOEETE ETTOPEVWG TN OUCKEUT OE TTONUTTPI(a 1
umahavrelg,.

Dpovriore wore va pnv Toakilete 1) mayiGelete 1o
kahwdio alvdeang kal ware To kahwdio alvdeong
KQl 1) OUCKEUN Va PNV €pXOVTAl OE ETTAPT [E TNYEG
Beppornrag (my. eotieg, PAdyeg aeplou).

‘Orav anoouvdeeTe 1o Ig Tpopodoaiag and Ty
mpila, Tpafdare mavra aneubelag To gig TpoPodo-
olag. Minv petapépere ™ ouokeur amd To kahkwdio
olvdeong.

Mnv mavere 1o @i Tpopodoaiag kai T Baon moré
ve Ppeyuéva xepia.

Aianpeite Ta uypd pakpid and m Baon. Na my
m\pwon apaipeate 1o Soxelo vepou amod ) Paon.
Eav n Baon éxel €pBel oe emagn pe uypd, amoouv-
S¢are 1o Pig Tpopodooiag, paléwre Ta ebepyodpeva
uypd kal agphote T Bdon va ateyvwaoel.

Mnv akoupmiére Toté e petaMikd avrikelpeva m
ouvdedepevn Baon. My eicaydyete avrikelpeva
OTa QVOIYHATA TG OUCKEUNS,

AKOWN KAl JE TN OUCKEUN ATIEVEPYOTIOINUEVT UTIGP-
XEI TAON OTO ECWTEPIKO TG OUTKEUNG, GTO TO PIg
Tpopodoaiag eival ouvdedepévo amy Tipila.

Metd amo ke ypnon, oe mepimwon kivdlbvou 1
BAaPng amoouvéete apéows To gig Tpopodooiag
ano my mipila. Aiatnpeite yia autdv Tov Aoyo mavia
eukoha mpoofdacipn My mpida, omy omola eival
OUVOEDEPEVO TO @IG TPOPOOOTIAG TG CUCKEUNS.
Aroouvdeete To ig Tpopodooiag amd Ty mipila,
TpIv amd Tov kabapiopod TG ouokeun.
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Mnv Eefidwvere mote T cuokeun kar unv mpayuo-
TOTIOIETAI TEXVIKEG PETATPOTIEG,

Mnv Bubilere ™ ouckeur Tote oe vepd 1 AMa
uypd, pnv v kabapilete k&tw amd Tpeyolpevo
vepd kar pnv Ty TonoBeTelte aTo MuvTpIo TaTwWY.
Me evepyomoinuévn 1 ouokeun umapye! kivouvog
eykabtpartog amo elepydpevo Bpaotd vepd 1 kautd
aTuo:

Mepvare 10 kahwdio olvdeang mvia péoa and To
efdpmua digheuong kahwdlou oy kaTw TAeupdG
mg Bdong, yia va éxer kaly euotaBeia n cuokeur.
lepilete To Soyelo vepol To Mo péypr To onpad
MAX, mote mo mévw, 616m diapopeTikd propei va
meTayTel 6w kauTd VEPO.

Evepyoroielite T ouokeur povo, otav elval Tehelwg
K\e1oTd To Kamdki Tou Soyelou vepou.

MnVv peTapEPETE 1 PETAKIVEITE T OUCKEUN, GTO
extedeltar n Siadikacia Bpacpou.

Mnv avolyete more 1o kaméki, doo Bpdlel To vepod.
AvolyeTe 1o KamdKI povo, oTav éxeTe adeldael Teer
WG TO KAUTO VEPO.

Mnv cupmnpwvete moté vepd, doo erroupyel n
ouokeun. Kard m diadikaoia Bpacuou efgpyeral
KauTog aTpog. Autd eival puaiohoyikd. Kpardre
amdaTaon anod To kamdki Tou doyelou vepol katd
Si06ikacia Bpoopol.

Me m cuokeur| evepyoroinpevn kal ApEcWG PETA T
Siabikacia Bpaopol umdpyer kivduvog eykalparog
and Ta kauta pepn Tou TepIBApaToG:

Axoupmare 1o doyelo vepou povo amd v mpofhe-
TIOPEVT YIa QUTOV Tov oKomod XelpoAaf).

A@N\OTE TN GUOKEUN Va KPUWOE YA KATIOIO XPOVIKO
Sidomua mpv T epovtida tng. O mubuévag Tou
Soyelou vepoU mapapével yia PEYONITEPO XPOVIKO
Sidomua (eotds.

E&v 10 vepod mapapeivel TEPICOOTEPEG NPEPES O
ouoKeun, propel va xahaoer:

Mnv aprvere vepd peoa am cuokeun, otav Gev
xenaiporoleite. XUate 10 vepd mou dev xpeialgare.
KaBapilere TaxTika Tt ouokeun.

AT pia eAaTTWHATIKY) OUOKEUR UTIOPE! va TPoKAN-
Bolv uhikég {npigg kar TpaupaTiopol:

ENéyyxere ™ ouokeun mpiv amd k&Be xpnon yia {n-
wies. Edv Siamorwoerte pia (i and mn petagopd,
ameuBuvBelre apgowg otov Eumopo, and Tov omoio
ayopdoare T ouokeur. Mnv ypnoiporoleite more
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wia eharTwpariky ouokeun. Mnv ypnoipomoleite
TIOTE PIO OUCKEUN TTIOU EXEI TIETEI KATW.

Ye mepimwon BA&Png 1 {npidg oto kahwdio olvode-
ong TPETEel va emokeuaoTel n ouokeur). H ouokeun
Sev mepigel kavéva amolitwg eEapmua, To orolo
HTTOPEITE Va EMOKEUATETE HOVOI 0OG.

Ao havbaopévo yeipiopd TG OUCKEUNG PTopEl va
mpokAnBouv {nuigg. TomoBemote T cuokeun Mavw
oe pia oreyvn, emnedn, aviiohodnmik empaveia.

Mnv TomoBereire T ouokeur TAvw OE pia kauTr e
(QAVEIQ 1) KOVTIG OE 10YUPEG TINYEG Oeppdmrac.

Mnv TomoBereite T ouckeun) Mavw e pia EMPA-
veia, n orola evoéyetal va utoarel {nuid and vepd
kal upnhég Beppokpacieg (my. akarépyaaro o).
ToroDeteire T cuokeun €101, WOTE va pnv PTopoUy
va umooToly {nuid &Ma avikeipeva kai émmia (my.
kpepaotd viouhdma) amd Tov efepydpevo atuo
™ Beppomra.

Mnv agnvere To kahwdio olvdeong va kpgpeTal.
Armobnkelete To kalwdio alvoeang petd T xpnon
am Onkn kahwdlou oty kaTw TAeUpPA TG Baong.
Mnv xpnaipoTioleiTe T oUaKeuN TTOTE XwPIG VEPO

| pe oAU Aiyo vepo. leplore 1o Soyelo vepol
TouldyioTov péxpl To onudadi 0,5 Nrpwv (53105 /
53005: 0,25 Atpwv).

Evdexetal va mapouaiactoly pikpég amokhioeig
Beppokpaciag, ol omoleg pmopel va eivar peyalire-
PEG OE PIKPOTEPEG TTOOOTTEG TMPWONG.

Mo and v amodrikeuon g ouokeuns:
Arnoouvdeare 10 ¢Ig TPoPodoaiag kal apraTe
OUOKEUN Va KPUWOE! TEAEIWG. APHOTE T OUCKEUT va
kpuwoel TeNelwg o Beppokpaaia mepiBaMovrog 1
OKOUTIIOTE TN PE Eva TIaVi.

53006 / 53110-0 / 53102: A unepohika
Leotapévn Bpepikh pogr propel va mpokhnBoly
gykaupara:

Xpnoiporoinore amokheioTika my mpoPhemopevn Aer
Toupyla mpoypPAppaTog yia To (gatapa Bpepikwv Tpo-
owv. Mnyv (eatalvere moMég popég T Bpepikn Tooon.
Eheyére mpwra m Beppokpacia g Bpepikng Tpo-
¢Ng, TpIv T OWoeTe O€ pikpd Taidid.

ZipPola mou xpnoipomololvrai

A Kivéuvog-Bavarog and nhextpomintia

ﬁ Kivbuvog eykaupdrwy o KauTeG EMPAVEIEG
Kal amo TO KAuTO VEPO

Iﬁl Kamyopia mpoaoraaiag |.

Aiafdore mpooekTikd Tig 0dnyleg Aemoup-
|| ylag ato alvolo Toug kar puhdEre Teg yia
peMovriki xpnon.

C € H ouokeur ouppoppoveral pe Tig odnyleg
yia ™ onuavon CE.

Améppiyn
Moévo yia xwpeg Mg EE: To oupBoho «dia-
YPAUPEVOG KGOOG amopEIPPATWY» aTalTel
([oUppwva pe mv Eupwraikn Odnyla
2012/19/EE) Eexywpiom andppiuwn RAEKTPIKGLY Ka
nhektpovikwy maAaiwv ouokeuwv (AHHE). O1 ou-

OKEUEG aUTOU Tou €l00UG PTTOPE! VO TIEPIEXOUV TIO-
Nimipeg aMa emikivouveg ouoleg ou elvar emPBAa-
Bei yia To mepiBaMov. Autd Ta mpoidvra ipémel
va anoppimrovial oe kabopiopévo onueio ouMoyng
yia Ty avakUkAwon nAEKTRIKQY Kal AEKTPOVIKWY
OUoKeUWV Kal Sev TTPETTE va anoppiTTovTal ata
adiaywpiaTa oIKIaka amoppippara. Me autdv Tov
om0, cupPdMete omy MpooTacia Twv TOPWY Kal
Tou mepiBaMovrog. lNa mepioadTepeg MAnpopopl-
€G, ETIKOIVWVIOTE LE TIG TOTIKEG APXEG,

Ye kapla mepinmwon Gev mpémel va empeTETal oTa
naibid va mallouv pe mhaaTikég oakoUAeg kal UNKG
ouokeuaoiag, kabwg auTd eveyel kivOuvo Tpaupa-
niopou f/kar aopubiag. Aiatnpnore Ta ukika autol
Tou TUTIoU amobnkeupgva pe aopaleia 1) amoppiyTe
Ta pe 1POTIO PIAIKO TIPog To TEPIBaMov.

BaxkHas uHdpopmauus o besonacHocTu

O3sHakoMbTech co Bcet MHPOPMALMel U MHCTPYK-
UMM Mo TexHuke besonachocTn. Mx Hecobnio-
ZleHNe MOXET NPUBECTU K MOPCXKEHHUIO SNEKTPUYE-
CKMM TOKOM, MOXAPY MU TSHKENbIM TPABMAM.

CoxpaHuTte aaHHyto AoKymeHTaumio ans obpa-
LeHms Kk Heit B Byaywem. Mepeaasaitte npubop
TPETBUM NTULIAM TOMNBKO BMECTE C MHCTPYKLMEN No
NPUMEHEHMIO.

Onektpouaiitmk (nanee «npubop») npeaxasHaueH
WCKITIOUMTENBHO 19 HAPEBA OBBIMHOTO AN JOMALL-
HEro XO39MCTBA KOMMUECTBA XONOAHOM NMUTEEBOM
BoAbl bes yrnewucnoro rasa. 53006 / 53110-0
/ 53102: [lanHble usnenus Takxe npeaHasHaueHs|
AN NONOrPeBa DyTHINOUEK C IETCKUM MUTOHUEM.

Jioboe apyroe npumererme cuntaercs ncnons3o-
BOHMEM HE MO HA3HAUYEHMIO U MOXET NPUBECTM K
TPABMOM NIOAEN WK MATEPUAEHOMY YLLepDy.

He Harpesats apyrie xuakocTi uin NpoayKTs! B
npubope.

Mpubop npearasHader ang OLITOBOrO HCNoL30-
Batug. OH He NpeaHa3HaueH AN KOMMEPYECKOTO
ncnonb3osaHks. [ pubop moxer ncnonb3osarscs B
CReayIoWMX OHANOTUUHbIX DLITOBOMY NPUMEHEHHNIO
YCNOBMIX:

® B KYXH9X 119 COTPYAHNKOB B MArA3nHAOX, OdMCax
W APYTUX KOMMEPYECKMX 0BNacTax

® HQ CEeNbCKOXO39MCTBEHHbIX npeanpmnatmax

® KIMEHTAMM B TOCTUHULAX, MOTENGX 1 APYTUX NO-
LlO6HbI>< KUNbIX NOMeUWeHNIX

® B NAHCMOHOX M XOCTENax, B KOTOPbLIX Npeanara-
€1C4 3aBTPAK

Pesepsyap ans Boabl AOMKeH pabOTATL TONBKO €
NOACTABKOW, BXOAJLEN B KOMMNEKT NOCTABKM.

,ﬂﬂﬂ Oﬂpeﬂ,eﬂeHHleﬂ}Oﬂ,e;I CylecTByeT NoBbILLEH-
HA49 ONACHOCTb:

ﬂ,OHHbIlZ l'lpl/l60p MOXET NCNONMb3OBATLCYH JETbMU
crapuwe 8 NeT, a 1aKKe Muamm C OrpaHmMYeHHbIMM
CpVBM‘-IeCKMMM, CEHCOPHbIMK UK YMCTBEHHbBIMU CMO-~
CO6HOCT9|MI/I W C HeOCTATKOM OnNnbITa U BHOHVII\/II,
€C/IM OHM HOXOAATCA NOA4 NOCTOGHHBIM NPUCMOTODOM
OTBETCTBEHHbIX 30 HUX JTML MK NONYYUIN OT HMX
YKA3AHK4, KOK NOb30BATLCA \/CTpOFICTBOM, M NOHK-
MAIOT CB43AHHbIE C NCNONIB3OBAHNEM ONACHOCTH.

Jlenn ve pomxusl urpats ¢ npubopom. Ouncka u
TEXHMUECKOE ODCNYXMBAHME PA3PELIOETCY NPOBO-
IWTb feTam cTapuie 8 neT noa NpMCMOTPOM.

Xpahute npubop v ero coemmHuTeNbHbIR NPOBOA B
HELOCTYNHOM ANg A€Tel B BO3pAcTe 4O 8 neT mecTe.
He nonyckaitte urp geteit ¢ ynakoBOUHbIM MATEPH-
anom. Vimeetcs onacHOCTs 30A0XHYTHCS.

Mpnbop paboraer ot anekTpuyeckoro Toka. B
CBSI3M C 3TUM MMEETCS ONACHOCTb NOPAXKEHUS SNek-
TPMUECKMM TOKOM:

Moaxmiouaiite npMbop TONbKO K HAANEXAWMM Ob-
PA30M YCTAHOBNEHHO PO3ETKE C 3A3EMMSIOLLINM
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KOHTOKTOM, B KOTOPYIO HE MOXET NOMACTb BbITEK-
wag BOAA.

Skennyatmpyitte npubop TonsKo B ToM Cydae, ecim
HANPIXEHHE, YKA3AHHOE HA 3aBOACKON Tabmmuke,
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHUIO B BALLEN po3eTke.

Mpubop umeer bonswyio notpebngemyio mour-
HocTb. [NosTomy He noakmiouaiite npubop k
MHOTOMECTHBIMY LUTEMNCENBHBIMM POSETKAM Wi
YAMHUTENSM.

Cnegnute 30 Tem, uTobbl ceTeBOi Kabenb He Dbin
W3OTHYT MNW CACBAEH 1 YToDbI ceTesol kabenb 1
NpHbOp He BXOAMIM B KOHTAKT C UCTOUHMKAMM TEN-
na (Hanpumep, KOHOPKaMM BAPOUHBIX NaHeNel u
FO308BbIX NANT).

[Py M3BNEUEHUM BUIKM U3 PO3ETKN BCEraa TaHUTE
HenoCpesAcTBeHHO 3a euiky. He neperocute npu-
bop 3a cetesolt kaberns.

He ﬂpMKOCOHTer K BUIKE CEeTeBOro KO6€J’I9| nnono-
CTABKE MOKPbIMU MITN BNICXKHBIMKU DYKAMM.

Lepxwure xuakoctn nogansie ot nogerasku. Lns
3ANOSHEHNS CHUMUTE PE3EPBYAP 419 BOAbI C NOL-
CTOBKM.

Ecnu noactaska conprkacaetcs ¢ XuakoCTamu,
BBITAHUTE CETEBYIO BUIKY M3 PO3ETKM, BbITOUTE NPO-
JUTBIE XMAKOCTU 1 AQHTE NOACTABKE BbICOXHY .

He npukacaiitecs k nogkniouerHol K cem nog-
CTaBKe mMeTanmueckumn npeametamu. He ssogure
Kakue-Imbo npeametsi B oteepCTMs nprbopa.

Jaxe npu sbiknioyeHHom npubope sHyTPH Hero
UMEeeTCs HaNPSXEHUe N0 TeX Nop, NOKA BUMKA ceTe-
BOro kabens BCTABNEHA B PO3ETKY.

[Nocne kaxaoro ucnonb3oBaHus, 8 cyyae onac-
HOCTM W B C/IyYOE HEUCNPABHOCTM HEMEANEHHO
BbIHBTE BUIIKY CETEBOrO kabens u3 posetku. o
3TOM NpUuMHe BCeraa obecneunsaiite nerkuit
[OCTYN K pO3eTKe, B KOTOPYIO BCTABNEHA BUIKC
npubopa.

lNepen oumncTkoit npm6opo M3BNEKUTE BUIIKY CETe-
Boro kabens u3 PO3ETKM.

He sckpoigaiite npubop v He BEINOAHSITE KaKNXN-
B0 TexHMUECKNX U3MEHEHMIA.

He norpyxaiire npm6op B BOAY WM ApYr1e X1oKo-
CTH, He ounLLialTe ero NoA CTpyek BoAbl U B NOCY-
NOMOEUHOW MALLIMHE.
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[Npu BrIIOUEHHOM npw6ope CyLWeCTByeT ONACHOCTb
OWNOPUBAHNY U3-3Q BbITEKAOLLEH KMNFLWEN BOAbI
WK ropgyero napa

Bcerno nposoaute cetesoi kabens uepes kabens-
Hblli BBOZ B HIWKHEN YaCTH NOACTABKM, uTobbl 0be-
CNeunTb HOAEXHOE PACNONOXeH!e npm6opo,

3anonHgitte pesepsyap g Boabl He bonee uem
[0 MOKCUMQIBHOM OTMETKM U He Bbille ee, MHaYe
ropg4ad BOAG MOXET BbINIECHYTLCS.

Brntouaiite npubop tonbko B 1OM Cyuae, ecim
KPbILIKO Pe3epByaApa 419 BOLbI NOMHOCTbIO 3AKPbLITA.

He nepetocute 1 He cmewaiite npubop go Tex
nop, NOKA BOAA KMMSTUTCY.

He otkpbiBaiite Kpbiluky, Noka BOAA kuiuT. He or-
KPbIBAWTE KPbILIKY 4O TeX NOP, NOKA Bbl NOAHOCTbHIO
HEe BbIIUM FOPgUytO BOAY.

He nonvsaiite Bony Bo Bpems pabotsi nprbopa.
Bo Bpemsd npoLecca KnneHns BLIXOAUT ropsumit
nap. 1O 9BNFIETCS HOPMATbHbIM SBreHem. [lepxi-
TeCh NOAGMbLIE OT KPLILKKM PE3EPBYAPA A/1S BOAb!
BO BPEMS NPOLECCA KMMEHMS BOABI.

Mpu BrNIOYEHHOM NPUDOPE 1 CPa3y Nocne OKOH-
YQHMI NPOLECCA KMUNEHNS CYLIECTBYET ONACHOCTb
OXOra NPM NPUKOCHOBEHWM K FOPFUMM YOCTIM
kopnyca:

Bepute pesepsyap ong BoAbI TONBKO 30 PyuKYy,
NPeaHa3HAUYEHHYIO ANg 3TOrO.

Jaiire npubopy ocTsiTs HekoTopoe Bpems, npexae
Yem HauaTb yxod 3a Hum. [lHo pesepsyapa ans
BO[bl OCTOETCS ropguMm elle JIUTENbHOE BPEMms.

Ecrm BOOA OCTAETCYH B npw60pe B TEeYeHne He-
CKONMbKMX ﬂ,Helji, OHO MOXET UCNOPTUTLbCA:

He octasnsiite soay 8 npubope, koraa sbi ero He
ucnonsayete. Brineiite Hewysxtyto sogy. Perynapto
ounwaiite npubop.

HencnpasrocTs yCTpoicTBa MOXET NPHBOAMTL K
MaTepHanbHOMY yepby 1 TpaBMam:

Mepen kaxabim MCNonb3oBaHem ybeantecs B uc-
npasHoc npubopa. B cnyuae obHapyserms no-
BPEXAEHMN, NOMyYEHHbIX NPK NEPEBO3Ke, HE3aMEL:
NUTENBHO OBPATUTECH B TOPTOBYIO OPraHU3ALMIO,

B KOTOPO# NpUobpenn npubop. He ucnonsayiite
HencnpagHbIi npubop. He ucnonbayiite ynaswwmii
npubop.

B cnyuae HencnpasHoCTM i noBpexaeHms cete-
Boro kabens npubop fomkeH BbiTb OTPEMOHTUPO-

gaH. [pubop He comepxut kaknxmbo netanel,
KOTOPbIE Bbl MOXETE OTPEMOHTUPOBATS CAMOCTOS-
TemLHO.

Henpasunsroe obpatyetne ¢ npubopom moxet
npuBect k ero nospexaenuio. Crasste npubop Ha
CyXYI0, POBHYIO, HE CKOJb3KYH NOBEPXHOCTb.

He ycrarasnmsaiite npubop Ha ropsueit nosepx-
HOCTU MW BB CHAbHBIX MCTOYHMKOB TENNA.

He crassre npubop Ha nosepxHOCTH, KOTOpSLIE MO-
ryT BbiTh NOBPEsXAEHb! BOAON 1 BLICOKON Temnepa-
Typoit (Hanpumep, HeobpabotakHas apesecua).

Crasbre npubop Tak, utobsl apyrie npeamers! 1
mebenb (Hanpumep, noasecHble wkadbl) He bbinu
NOBPEXAEHb! BBIXOASLIMM NAPOM WK TEMTOM.

He nossonaiire CeTeBomy KO6eﬂD ceucars. [locne
MCNONb30OBAHNA YNOXHUTE ceTeBOM KCI6eJ'Ib B OTCEK
ang KO6eJ’I9|, pOCI'IOJ'IO>KeHHbIIZ HQ HWKHEN CTopoHe
NoOACTABKM.

He sxcnnyatmpyiite npubop 6e3 soasi nm ¢ Heno-
CTATOUHO BOMBWHM KOMMUECTBOM BOALI. 3ANOHSIH-
TE PE3EePBYAP AN BOLbI, NO KPAWHEN Mepe, A0 OT-
metkn 0,5 nurpa (53105 / 53005: 0,25 nutpal.
MoryT umeTb MecTo HesHauuTenbHble OTKNOHEHMS
TeMNeparypsl, KOTopble CTaHOBITCS bonblwe npm
Hebonbwmx 0bbemax 3anonHeHms.

Mepen Tem, kak cnpstats npubop:

Beimarute cetesyio Bunky 1 aaiite npubopy oxna-
antscs. Laiite npubopy nomHOCT5I0 BLICOXHYTS
NP1 KOMHATHOM Temneparype Win NPoTpuTe ero
HOCYXO TPIMKOM.

53006/ 53110-0 / 53102: Crmwkom cunsHo

HArpeToe AeTCkoe MUTAHNME MOXET BbI3BATb OXOMN:

[ng Harpesa AETCKOrO MUTAHMS MCNOMB3YHTE TOMb-
KO DYHKLMIO NPOrPAMMbI, TPEAHASHAYEHHYIO AN9
storo. He Harpesaitte AeTckoe NUTAHME HECKONBKO
pas.

MNpexne yem aats peberky aeTckoe nuTaHmue, Npo-
BEPbLTE ero TeMneparypy.

Ucnon b3yembli€ CUMBOJIbl

Lll BHumatensHo usyuute pykoBoacTso

Mo 3KCNAYATALWN U COXPAHMUTE ero Ang
MCNOMb30OBAHKS B 6yﬂymeM.

é OnacHocTb g X13HM B Pesy/sTaTe nopo-
KEHUS BNEKTPUYECKMM TOKOM

OnacHOCTL NOMYYEHNS OXOra OT FOPFUUX
& NOBEPXHOCTE 1 ONACHOCTL OLWNAPUBAHNS
ropsuen BOAOW

@ Knace sawmtsi I

c € Yctpoiicteo cootsetcTayet TpebosaHnam k
mapkuposke CE.

Yrunusauyua

Tonsko ang crpar-uneros EC Cumeon

«[lepeyepkHyTas MycCOpHas KOP3NMHO»

yKka3biBaeT Ha Tpebosatme (B coorseT
cteuu ¢ dupexmsoir Esponelickoro cotosa
2012/19/EU) pasnensHol yTuausauum otxonos
SNEKTPUYECKOTO U SNMEKTPOHHOTO 0BOPYAOBAHMS
(WEEE). Ycrpolictaa takoro mna moryT coaep-
KATb LUEHHbIE, HO ONACHbIE BEWECTBA, BPEAHbIE 19
okpyxatowei cpeasl. anksie nsaenms Heobxoau-
MO AOCTABHTL HO CNEUMaNbHBINA MyHKT cbopa ang
nepepaboTki 3NEKTPUYECKNX U INEKTPOHHBIX KOM-
MOHEHTOB, A HE YTWIN3HPOBATL BMECTE C HEOTCO-
PTMPOBAHHbIMM DbIToBBIMK OTXoAamu. [ocTynas
TaKMM ODPA3OM, Bbl BHOCHTE BKIAA C 3ALUMTY pe-
CYPCOB M OXPAHY OKpYyXatowei cpedsl. 3a 4oNnost-
HUTENBHOM MHOPMAaLMet obpaTuTech B MecTHble
OpraHbl BNACTU.

Hu npu kaknx obctostenscraax e nossongiire
[ETAM UrpaTh C MIOCTAKOBBIMM NAKETAMM M YNaAKO-
BOYHBIMW MATEPUANAMNM BBUAY PUCKA NOMYYEHM
TpaBMmbI 1/ wm yaywes. Takue matepuans Heob-
XOmMMO YDpPATL HA XPAHEHNE B HOAEXHOE MECTO
WIN Y TUNM3KPOBATL BE3ONACHSIM 419 OKPYXAIoLeit
cpenbl Cnocobom.

BaxkHa undpopmaums 3a besonacHocr

Mpouetete usnata MHOPMALMS U BCHUKK WUH-
cTpyKunm 3a besonacroct. Hecnaseateto Ha
UHcbopMaLMaTa 30 BE30MACHOCT M MHCTPYKLMUTE
MO>e Aa AOBeAe A0 TOKOB yAAp, NOXap M/wuiu
CEepPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

3anasete ugnara uHcopmauns 3a besonacHoct

W MHCTPYKLUMKTE 30 Bbaewm cnpasku. Korato npe-
[aBATe ypena HA TPeT1 CTPAHM, NpeaaiTe U Tesu

MHCTPYKUMK 30 pabora.
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Enextpuueckara kawa ("ypenst’] e npearasHaueHa

CaMmo 3a noarpseate Ha obuuaiinuTe 30 eaHo

AOMOKVHCTBO KONMYECTBA CTYAEHA MUTENRHA HEeBA-

posuta soga 53006 / 53110-0 / 53102: MNpo-

AYKTHT € NPEAHA3HAYEH W 30 IPETONASHE HO MONIKN
YTWIKK C XpaHa 3a bebeta.

Beaka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuiHa u
MOXe [ja AoBefe A0 HOPAHIBAHE WM MATEPUOTHN
weTw.

He Tonnete ¢ ypeaa apyri TEUHOCTU U XPAHA.

Ypemyt e npepHasHaueH 3a fOMAWHa ynotpeba.
Toit He e npenHasHaueH 3a Teproscka ynotpeba.
Ypennst moxe A Ce u3Nonssa B cneaxnte nofobHu
Ha Aoma cpeau:

® B NPeHA3HAYEHM 30 NePCOHANA KyXHM B MAra-
31HH, OPMCH 1 APYIV TBPTOBCKK ObekTH

® o1 pCI6OTHl/ILU/I B CEJICKOTO CTONAHCTBO

® OT rOCT¥ HO XOTesn, MOTeENn U Apyrn mecta 3a
HACTAH9BAOHE

® B XOCTENM U NAHCHMOHNK

Cb,El'bT 340 BOAA pO6OTM CamMo C 603OTO OT KOMNne-
KTQ.

Hakom XOPA CA M3MOXKEHN HA NO-TONAM PUCK:

Tosu ypea moxe a ce 3Non3ea OT Aeld HA Bb3-
PACT 8 roANMHM 1 NOBEYE W OT JIMLA C HOMANEHN hu-
3M4ECKM, CETUBHM WM YMCTBEHM CNOCODHOCTH W
C HEJOCTATBYEH OMUT M NO3HAHMS, AKO Te3u AELd U
NMLA CO NOA HAA30P WM Ca BUAM MHCTPYKTUPGHMU
30 besonacHoTo u3nonseaxe Ha ypeaa v pasbu-
PAT ONACHOCTUTE, MPOU3TUYALLM OT U3MNON3BAHETO
HO ypeaa.

He e nossonero Ha Aeua 4a UrpasT ¢ ypeao.
[leua Ha Bb3pacT HaA 8 roamHK MoraT 4a NoYuCT-
BAT 11 NOOABPXAT YPEAd, AKO CA NOA HAA30P.
CoxpaHsgBaiite ypeaa n HEroBms 30XpaHBALL Ka-

Ben Ha MICTO, HEAOCTLNHO 3a Aeua HA BB3PACT
noa 8 roamHu.

lNasete Aeuata o oNAKOBbYHMY MaTepuarn. Tosa
KpMe pUCK OT 3aAyLaBaHe.

YpensT ce 3aXPaHBA C eNeKTpMYeCTBO. 3ATOBA
MMQ ONACHOCT OT TOKOB Yaap:

Brntousaiite ypeaa camo KbM MPABUIHO MOHTUPAH
303eMEH KOHTAKT HO MICTO, KbAETO HAMA Tey HA
BOAQ.
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Pabortete ¢ ypeaa camo ako HanpexeHuero,
NOCOYEHO HA TADENKATa 3G TMNA, CbOTBETCTBA HA
HONPEXEHNETO HA BALLMS KOHTAKT.

YpeawT e ¢ ronama eNnekTpuyecka MoWHOCT. 3aTo-
BQ HE O CBbP3BANTE KbM PASKIOHUTEN W YobIXNTE-
neH kabern.

Ysepere ce, ue 3axpareawuaT kaben He e npers:
HOT MK NPUTUCHAT, X Ce yBepeTe, Ye 3aXPAHBALLK-
9T KABEn M YpedsT He Ca B KOHTAKT C U3TOUHWLM Ha
TONAMHG (HANP. KOTIOHM, FA30BM NAMBLK).

BuHar ussaxaaiite kabena oT KOHTOKTA, KaTo ro
AbpXUTE 30 Wencena, a He 3a camus kaben. He
HOCETe ypena 3a 3axpaHsamg kaber.

Hukora He nokocsaiire wencena u basara ¢ mo-
Kpu pole.

He nonyckaiite nonoaate Ha TeqHoCTH BbPXY b~
sara. Ceangite cuasT 30 BoAa oT 6A3aTO, KOraATO
ro MbHUTE C BOAA.

Ako Bbpxy basara nonagHe BOAC, M3BOZETE Len-
Cea OT KOHTAKTA, NONuitTe TEUHOCTTA M OCTaBETE
basata aa u3chxHe.

Hukora He nokocsaiite basara ¢ metantu npeg-
METH, KOraTo e BrillodeHa. He nocrasgitte Hukaksm
npeameTn B OTBOpHUTE HA ypeaa.

ﬂ,OKOTO Lwencener € BKIHOYEeH B KOHTAKTA, Yoenrer €
NnoA HANPEeXeHne, NOPK KOrato € M3KITKOYEH.

Crea scgka ynotpeba 1 8 ciyuait Ha onacHoct
WK NoBpeac HesabasHo U3BaneTe Wencena or
KoHTakTa. [lopaan Ta3u NPUUKHA KOHTOKTST, B KOWTO
cTe BKIIOUWIM YPeaa, TpgbBa BuHAMM AG € NecHo
NOCTBNEH.

[Npean na nounctute ypeaa, u3Bagete Wwencena ot
KOHTAKTQ.

Hukora He ceangiite BuHTOBETE HA Ypena un He
NPABETE HUKAKBM TEXHUHECKN NMOOMEHMU.

Hukora He notansitte ypeaa Bbs BOAA Win APYH
TEYHOCTH, HE ro NOYMCTBAITE NOA TEYALIA BOAA U
HE ro MUITE B CbAOMUSIHA MALIMHA.

Korato ypeasr e BkoUeH, Ma ONACHOCT OT U3ra-
pgHe C ropella BoAd Uin Napa

Bunaru npokapeaiite kabena npes erynkata or-
nony Ha ba3aTa, 30 Aa He Ce 3aCTbMBA M 33 Ad €
cTabunHa kaHaTa.

Hukora He npenbasaiite cbad 3a BOAA HAZ OTMET-
kata MAX. B npotusen cnydait moxe aa usnese
ropela BoAa.

Brniousaiite ypeaa CaMO C HAMBIHO 3ATBOPEH
KaNaK Ha CbAa 30 BOAC.

He mectete u He npeHacgitte ypeaa, AOKATO Ha-
rp9Ba BOAA.

Hukora He OTBOpSIﬁTe KAanaka, Korartoc soaaTa Kumu.
OTBOpeTe Kanaka, CamMo cnen kaTo usneete uiana-
TG ropeuwa soad.

Hukora He gonveaiite BOAA, KOrATO KAHATA HAMPS-
sa. Korato Bogara kunte, nsnusa napa. Tosa e
Hopmanto. Croite HOCTPAHA OT KANaka, KOrato
BOAATA KUMU.

HpM BK/IIOUBAHE HA ypena u BeaHara cnef Kunea-
HETO HA BOAATA CbLEeCTBYBA ONACHOCT OT U3rapg-
HE OT ropeuwunTe 4act Ha Kopnyca:

XBallaifte CbAA 30 BOACG COMO 30 APBXKATA.

[Npenvn noanpwbxka octasete ypead Ad U3CTMHE.
[leHOTO HO CbAG 30 BOAG OCTABA TOMMO 301 ABAMO
BpEMe.

AKo B ypena ocTaHe BOAQ, KAUECTBOTO i MOXe Aa
ce BMoWM:

He ocrasgitre Boga B ypena, koraro He ro usnons-
sare. Maneite neusnonssanata soaa. [louncreait-
Te ypena pesosHo.

LledbektHudr ypen moxe Aa NPUUMHA WeTH 1 Hapa-
HIBOHMS:

Mposepssaiite ypeaa 3a nospeam, npeam 4a ro
u3nonzsarte. AKo OTKpUeTe TPAHCNOPTHA NOBPEAC,
BEAHATO Ce CBBPXETE C TbProBewud, O KOroTo CTe
30kynum ypena. Hukora He usnonseaiite nospe-
AeH ypen. Hukora He usnonssaitte ypeg, Koito e
Bun uznycrar.

Ako 3axparsalmsT kaben e aecekTen um nospe-
AeH, ypeast 1pabsa Aa ce pemoHTMPa oT Npous-
BOAMTENS, HErOB CEPBU3 WM ke C NosobHa KBa-
nucbrkaums, 3a f4a ce usberHar onacHocTi. Ypemst
He ChABPXA YACTH, KOUTO MOXETE A PEMOHTMPATE
COMNM.

[Mpy HenpaeunHa pabora ¢ ypeaa moxe Aa Bb3-
HukHat nospeau. [octasete ypena Ha cyxa, pas-
HQ M HEXTB3rABA NOBBLPXHOCT.

He nocrasgiite ypena sbpxy ropelua nosbpxHoCT
WM B DNM30CT SO M3TOYHWLM HA CHIHA TOMIMHAL
He noctagsitte ypeaa Bbpxy NOBbPXHOCT, KOSTO
MOXe i Ce NoBPean OT BOAA W TOMMHA (Hanp.
HENOKUPAHO ObPBO).

CnoxeTe ypena Ha TaKOBA MSCTO, Ue KbAETO HIMA
A0 NOBPeM C TOMIMHATA W NAPATA APYIM Npeame-
™ 1 mebenu (Hanp. cTerHy wkadose).

He ocrassitre saxpansalung kaben aa sucy Hago-
ny. Cnen ynotpeba npubeperte kabena s otceka B
obparHara ctpaHa Ha basara.

Hukora He sriousaiite ypena bes sona nm

€ MHOro Marko Boga. [TenHete cvaa 3a Boaa
MUHUMYM A0 otmeTkata 3a 0,5 nutpa (53105 /
53005: otmetkara 3a 0,25 nurpal.

Bb3MOXHM Ca HE3HQUUTENHM OTKIOHEHNS B Temne-
paTyparta, KoUTo ce YBENMYABAT NPU MANKO KOMM-
4ecTBO BOJQ.

Mpeau aa npubepete ypeaa 3a CuxpaHeHue:

V3BaneTe wencena 1 u34akaite ypead Ad U3CTUHE
Hansnto. Ocrtasete ypena 4a M3CbxHe HAMBIHO HA
CTANHG TemnepaTypa un ro NOACyLETe C Kbpna.

53006 / 53110-0 / 53102: lNpexaneHo 3a-
TonneHaTa xpaHa 3a bebeta moxe Aa NpUUMHM
U3rapIHNs:

Koraro tonnute xpara 3a bebera, nsnonssaiire
CAMO (OyHKUMSTA, NPeAHA3HaUeHa 30 Tasm uen. He
TonneTe NOBTOPHO xpaHa 3a bebera.

[NpoBepete TemnepaTypara Ha XPAHATA BbPXY

ONAKOTO HA ANIGHTA CH, NPEeAN A 9 ACAETE Ha
bebeto.

U3anonssaum cumsonu

|| || [NpoueTeTe BHUMATENHO M U3UINO UHCTPYK-

UMWTE 30 eKCNIOaTauMs W rv 3anasete 3a
vaeula ynorpeba.

A OnacHOCT 30 1BOTA NOPOAM TOKOB YAAP.

& OnacHocr ot M3rapgrng ot ropetum no-
BbPXHOCTH, ropewa BoAa U ropewa napa.

@ Knac Ha sawuta I

c E Ypenst otrosaps Ha aupektusute 3a CE
MOPKHUPOBKA.

Usxebpnsive

Camo 3a crpanure ot EC: Cumsonst ,30-

Apackara kocha 3a boknyk” usncksa (cb-

rnacko Esponelicku nacokn 2012/19/
EC) otnento usxebpngHe Ha OTNOABYHO eneKkTpuye-
cko u enextporHo obopyngare (OEEOQ). Tean ype-
M MOXE [0 ChABPXAT LEHHM, HO ONACHN Bele-
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CTBA, KOMTO CA BPEAHW 30 OKOMHATA Cpeaa. lesu
NPOAYKTM TPSOBA 4G CE& OCTABYT HA CNELMONHNTE
MecTa 3d Cb6MpOHe HQ NOANEXALLN HO PEeUMKIMPG-
HE eNeKTPUYECKM 1 eNeKTPOHHM ypenm 1 He TpgbBa
A0 Ce WU3XBBPNAT 30e0HO C HECOPTUPAHNTE BUTOBM
oTnaabLm. Taka Bue JONPUHACSTE 30 ONA3BAHETO
HO pecypcuTe 1 NPMPOAATA. 34 NoBeYe MHAOPMA-
LMS Ce CBbPXETE C MECTHUTE BAACTU.

B HukakbB Cnydait He paspeLaBaiite Ha Aeud A
CM ArPAST C MNACTMACOBMTE MAMKOBE M ONAKOBBY-
HUg MATEPHAr, 3ALLOTO TOBA NPEACTABNSBA ONAC-
HOCT OT HapaHgBaHe 1/ 3aaywasate. [pwxre
NofobHM MATEPMATM HO HEAOCTBIHO MICTO WM T
M3XBBPIIETE MO EKONOrOCLODPA3EH HAUMH.

Baxknuea iHdbopmauia npo besneky

Mpounraitre Beto iHopMaLito Ta iHCTPYKLIT 3
TexHikn Besneku. Henotpumants iHchopmauii ta
IHCTPYKUiM 3 TexHiku Besneku Moxe NpU3BeCTH [0
YPOXKEHHS! €NEKTPUUHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo cepiosHMX TPABM.

3bepiraitte BCto iHPOPMALiIO Ta IHCTPYKLT 3 Tex-
Hikn Besneku Ang NOAANBLLIOrO BUKOPUCTAHHS.
Enektpouaiitnk (Hagani «npunags) npustadeHuit su-
KIIOUHO 19 HArPIBAHHY 3BMYCAHOT Y AOMALLHEOMY
roCnoAAQpCTBI KiIbKOCTI XONOAHOI MUTHOT BOAM Des
syrnekucnoro rasy. 53006 / 53110-0 / 53102:
Lli enpobu Takox npusHaueHi ons nigirpisaHHg ng-
LWEYOK AN roAyBAHHS HEMOBNYT.

Byab-gke iHlWe BUKOPUCTAHHS BBAKAETHCS BUKOPUC:
TOHHIM HE 30 NPU3HAYEHHIM | MOXE NPU3BECTH O
TPaBMYBAHHS Nioaei abo marepiansHix 3butkis.

He rotyitre iHwi piavnn abo npoayk & usomy
npunagi.

Mpnnaa npusHadermit ang nobyTOBOrO BUKOPUCTAH-
He. BiH He npusHaueHuit ans KoMepPLiIMHOro BUKOPH-
ctans. [punoa Moxe BUKOPUCTOBYBATACS Y TOKUX
QHANOTIYHNMX NOBYTOBOMY BUKOPHCTAHHIO YMOBAX:

® HO KyXHIX 49 CMiBPODITHUKIB y MArasuHax, odi-
COX TQ IHWMX KOMEPLIAHNX YCTAHOBAX;

® HA CU'IbeKOFOCI'IOD,OpCbKMX Hiﬂ,l‘lpweMCTBOX;

® IEHTAMM B rOTENSX, MOTENSX Tl IHLIMX NOAIOHNX
XKMTNOBUX MPUMILLEHHEX;

® B NAHCIOHAX | XOCTENAX, B 9KMX MPOMOHYETHCS
CHIZIQHOK.
Pesepeyap ong Boam Crlig eKCryaTyBaTH Tilbky 3
NiOCTABKOIO, WO BXOAUTL Y KOMMNEKT NOCTABKM.
[lns neshnx oci  icHye nigeuwena Hebesneka:
Lleit npunoa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
crapwe 8 pokis, a Takox ocobamin 3 obmexeHmm

DI3UUHMMM, CEHCOPHUMM QDO PO3YMOBMMM 34 -
HOCTaIMK GBO 0CObamM, 9Ki MAIOTb HEROCTATHI pi-
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BEHb [JOCBIfly TA 3HAHb, 9KLLO BOHM 3HAXOANTLCS Mif
NOCTIMHUM HAMMYA0M BIANOBIAAbHMX 30 HUX OCI
abo OTPMMANK B HUX BKO3IBKM LLOAO besneuroro
BMKOPUCTOHHS NPUNay Ta PO3yMitoTh MOB'93aHi 3
UMM Hebesneku.

Nlitam 3aboporserscs rpamies 3 npunagom. i
MOXYTb OUMLLATH TA OBCTYTOBYBATH NPUAGA TiNbKK
nig Ham94oMm iy Bl Big 8 POKiB.

3bepiraiite npunag 1a #oro 3'enHyBanbHU NPOBIA
Y HEAOCTYNHOMY ANs AiTeit 4o 8 pokis micui.

He nossongiite fitam rpamcs 3 NakyBanbHUM MaTe-
pianom. lcrye Hebesneka yayweHHs.

[Npunag npauioe Big enekTpuuHoro cTpymy. Tomy
icHye Hebeaneka ypaxeHHs enekTonYHIM CTPYMOM:

[Migkntoyaitte npunag Tinbku 4O HONEXHUM YMHOM
BCTOHOBNEHOI PO3ETKM i3 303EMTIOBAbHUM KOHTAK-
TOM, B 9Ky HE MOXe NOTPANMTU BOAJ, WO BUTIKNA.

Excnnyatyiite npunag Tinbku, kWO HANpyra, wWo
BKO3GHO HO 30BOACHKIN Tabnnul, Bianosinae Ha-
npysi y Bawii posetui.

[Npunan Mae BeNuKy CNoXMBAHY MOTYXHICTb. ToMy
He nigknioyaite Npunaa Ao BaratomicHmx wre-
NcenbHx PO3ETOK abo NOJOBXYBAYIE.

Criakyitte 3a Tim, wob mepexesuii kabens He bye
3QrHYTUM UM CTUCHEHMM, | WO Mepexesuit kabenb
i NPUNaA He KOHTAKTYBOMM 3 AXEPEenamu Tenna
[HanpUKNaA, 3 KOHOPKAMHU BAPUIBbHUX NaHenel Ta
ra30BMX NAUT).

[in yac BATIrQHHS BKM MEPEXEBOTO Kabenio 3
PO3ETKM 3ABXIN TArHTb BE3NOCEPEAHBO 30 BUTIKY.
He nepenocste npunag 3a mepexesuii kabers.

He topkaitrecs Bunkn mepexesoro kabenio Ta nig-
CTABKM MOKPMMM Ui BONOTUMM PYKCIMU.

He nonyckaiite notpannsHHi Boam Ha MiACTABKY.
[ins 3anoBHeHHS 3HIMITE pesepByap 419 BOAM 3
NigCTABKK.

Jkwo Ha NiOCTABKY NOTPAMUAN PIAMHY, BUTAMHITL
BWIKY MEPEXEBOTO kabenio 3 PO3ETKH, BUTPITL
piaMHK, WO 6yn14 npomuTi, Ta AaiTe niacTaBui Npo-
COXHYTH.

He Topkaitrecs nigknioueHor 4o enekrpomepexi
NiACTABKM MeTaneBUMU npeameTamu. He BctaBnsit-
T€ CTOPOHHI NPEAMETU B OTBOPU NPUNALY.

Hasitb SKWO NPUIan BUMKHEHMI, BiH 3HOXOAUTLC
M HANPYroHo, NOMOKM BUIKM MEPEXEBOTO Kabenio
BCTABMIEHA B PO3ETKY.

[Micng KOXHOrO BMKOPUCTAHHS, Y PO3i Hebesneku
abo HECNPABHOCTI HEFAMHO BUTAMHITL BUNIKY Mepe-
XEeBOro kabento 3 PO3ETKM. 3 ujer NPUYMHU 3ABXKIN
30be3neuyiite nerkuit AOCTYN 00 PO3ETKM, B SKY
BCTOB/IEHA BUIKA NPUIOAY.

[Nepen ounweHHIM NPUNALY 3ABXOM BUTIraiTE BUIT-
KY MEpPEXEeBOro Kabenio 3 po3eTky.

He sigkpueaiite npunag i He BHOCHTE XOAHUX TeX-
HIYHMX 3MIH.

He sanypioiite npunaa y soay abo iHuwi pigui, He
OumLLlyiTe MOTO NiA CTPYMEHEM BOAM TA B NOCYAO-
MMWIAHIA MALIUHI.

ko npunan yeimkHeHwi, icHye nebesneka ob-
WNAPKOBAHHS YEPE3 BUTIK KUMIFUOT BOAM UM TAPIUOT
napw:

3aBxan nposoasTe Mepexesnii kabenb yepes
KabenbHM YBIA B HWKHIM YOCTUHI NiACTABKY, wob
3abe3neunTin HoailiHe PO3TALLYBAHHS NPUACY.

3anosHioiite pesepsyap LS BOAM He Binblwe Hix
no nosnaukn MAX, iHakwe rapsua Bona moxe
BMMNIECHYTUCS.

Brntoyaiite npunog Tinsku, SKWO KpULKA pe3epBya-
pa A9 BOAM NOBHICTIO 30KPHTA.

He nepetoctte Ta He 3cyeaitte npunaa, AONOKK
Kun'9TMTHCS BOAA.

He sigkpueaiite kpuwwky, noku kunuTe Boga. He
BIAKPMBAMTE KPMLLKY, NOKM BM MOBHICTIO HE BAUMM
rapsyy Bomy.

He nonueaiite soay nia uac pobomwm npunaay. Mia
4OC NPOLECY KNN'ITiHHS BUXOAWTL rapsya napa. Lle
HOPMarbHE gBMLLE. TPUMAiTECS NOAANT Bif KPULLIKM
pe3epByapa 19 BOAM Mif 4AC NPOLECY KuM'aTiHHg
BOOM.

[pu yBiMKHEHOMY NpUNaAi Ta BiOpO3y nicns 3asep-
WeHHg NpoLecy Kun'aTiHkg icHye Hebesneka onikis
NPK KOHTAKTI 3 FAPSUYMMM YOCTMHAMM KOPMYCY:

Bepits pesepsyap ang Boam Tinbku 3a pyuky, WO
NPM3HAYEeHa ANng Uboro.

Laiite npunagy oxonoHyTM Aeskuit yac, nepi Hix
PO3NOUMHATH A0S 30 Him. [IHo pesepsyapa ans
BOIM 3QUIMLLIAETLCS TAPIUMAM L TPMBAIUIA YaC.

AKLO BOAO 30NMWIAETLCY B NPUICAT NPOTIrOM Kinb:
KOX AHIB, BOHQ MOXE 3INCyBATUCY:

He sanvwaiite Bogy & Npunagi, Komm Bu HMM He Ko-
puctyetecs. Bunuitre Henotpibry soay. PerynapHo
ounyitTe npunag.

HecnpagHicts npunagy moxe npussoamum 4o mate-
pianbHx 36UTKiB | TPaBM:

[Nepen KOXHMM BUKOPUCTAHHIM NEPEKOHAMTECS,
WO NPWNaL CNPABHUIA. Y PA3i BUIBNEHHS NOLIKO-
IXEHb, WO bynu oTpuMaHi nig 4ac nepesesetHs,
HEranHO 3BEPHITLCY [O TOProBENbHOT OPraHisaL,

B sKiit BM Kynunu npunad. He sukopucToByiite He-
CnpaBHU NpuUnaa. He BukopucTtoByitte npunag, Wo
BMQOB 3 BUCOTU.

Y pasi HecnpaBHOCTI ABO NOWKOMKEHHS MEpexe-
BOro kabenio Npunas Mae Y™ BIAPEMOHTOBAHO.
[Npunan He MicTHTb feTanel, ki MOXHA BiopEMOH-
TYBATU CAMOCTIAHO.

HenpasuibHe NOBOMKEHHS 3 NPUNGLOM MOXeE
npr3BECTM A0 OTO NoLKoMKeHHs. Betaroentoiire
NPUNQaL Ha Cyxy, PiBHY NOBEPXHIO, O HE KOB3AE.

He scTarosniolite npunaa Ha rapsauy noBepxHio
abo nobnuzy cunbrmx mrepen Tenna.

He BctaHoBnolTe NPUNaA HO NOBEPXHI, SIKi MOXYTb
YW NOWKOIKEH! BOAOK T BUCOKOIO TEMNEepaTy-
poto (Hanpuknaa, Heobpobnexa nepesuHal.

Bcranosntoitre npunog Tak, Wob iHwi npeameTn Ta
mebni (Hanpuknan, niasicHi wadwm) He Bynu nowko-
IPKEHI NAPOIO, LLO BUXOONTD, abo Tennom.
Cni/:LK\/IZTe 30 ™M, Wob MepexeBmi kabenb He
381caB. [icng BUKOPUCTAHHS CKNALITE MEPEXEBMIA
kabenb y Bifcik Ang kabento, 1o 3HAXOAUTLCS HA
HIKHBOMY Doui nigcTasku.

He sukopucTosyitte npunag bes roan abo i3 30-
MQNoIo KinbkicTio Bogu. HanosHioiite pesepsyap
In1s BOAY WoHameHwe go nostadku 0,5 nitpa

(53105 / 53005: 0,25 nitpal.

MoxyTb ByTn HesHauHI BioxUNeHHs Temneparypy,
ki cTatoTs binblnmu 30 Hesenmkix ob'emis 3ano-
BHEHHS.

[Nepu Hix cxoBaTv npunag,
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BUTIHITL BUIIKY MEPEXEBOro kabenio Ta aaiite
npunady oxonony. Laiite npunagy nosricTio Bi-
COXHYTV NP KIMHATHIl TemnepaTypi 0bo npoTpits
NOro HACYXO TKAHWHOIO.

53006/ 53110-0 / 53102: 3araaro cunbHo

HOI'piTe AnTa4e XAPYYBAHHA MOXE BUKITMKATH oniKku:

Lins nigirpiBy AUTSUOrO XAPUyBAHHS BUKOPHUCTOBYMHTE
TiNbKK PYHKLIIO NPOTPAMM, WO NPU3HAYEHA ANg
usoro. He nigirpisaiite utade xapuyBaHHS Kinbka
Pa3iB.

[NepLu Hix 4OTM OUTUHI AUTI4E XAPUYBOHHS, nepesip-

Te fOro Temneparypy.

BukopucroBsyBaHi cumBonu

|||| YBAXHO NpounTaiite Nocibruk 3 ekcnnya-

Tauii B noBHOMY 0bcg3i Ta 36epexits itoro
ANS NOAGNBLIOTO BUKOPUCTAHHS.

A Hebesneka ang xutra uepes ypaxeHHs
©NEKTPUYHMM CTPYMOM

& Hebesnexa oniis uepes ropaui nosepxHi 1a
Hebesneka obWNapioBaHHS rapgHoK BOAOO

@ Knac Ha sawmra I

c E Mpunoa sianosince aMpekTMsam Woao
mapkysartg CE.

Ytunizauia

Tinbkn ang kpdai €C: 3Hak nepekpecnexoro

CMITHIKG O3HaYCE [3riaHo 3 EBponelicskoio

pexomengaieio 201 2/19/EU), wo aKyMy-
NFTOP HE MOXHQ BUKMAATH PA3OM 13 NOBYTOBMM CMIT-
Tam. [ lpunazam Takoro My MoxyTb MICTUTH LiHHI, ane
Hebe3neuHi peyoBMHM, SKi 30BCIOT WKOAM HOBKOMMLL-
HbOMY CEepPEeNOBMLLY. Lli Bl/IpO6M cnig 30aBaATM Y cnedi-
QNi30BAHI MyHKTM 3OMPAHHS ANg yTUNIZALT eNEeKTPUUHMX
| @NEKTPOHHMX NPUCTPOIB; X HE MOXHA BUKMOATH PO-
30M i3 HECOPTOBAHMM NODYTOBKM CMITTAM. TaKMM un-
HOM BY 3p0bMTE BHECOK Y 30EpEXEHHs pecypCiB i Ho-
BKO/MIUHOTO CEPEAOBHULLA. 30 AOAATKOBOKO
IHC(OOPMALJiEO 3BEPTAITECS B MICLEBI OPraHi BNGAM.

Hi 8 gkomy pasi He go3sonsitte AiTam rpaTmcs 3
MGCTAKOBUMA NAKETAMM i NAKYBASBHUMA MATEP-
anamu: e Nos'93aHo 3 Hebesnekoro TPaBMYBAHHS
Ta (abo) 3anywenns. Toumaiite Taki matepianv B
HenoCTynHomy micli abo nosbasrecs ix cnoco-
Bom, Besneyrrm [ng HOBKOMWHEOTO CepeaoBHLa.

Mosbasrecs akymyngropa B HanexHui cnocio.
Y MOrasuHaX 3 NPOACXKY AKyMy/STOPIB | B MyHI-
LUMNGAbHKX MYHKTOX 301PaHHS € KOHTelHEpU Ang
CTApHX AKYMYFTOPIB.

1bogmMNbmMydnb 0NN Hd7d0

LEOYMOE gogE39000 NbRMMBSENSLY
o 06LAHMYJ3090L YLoGMNbMydNL
39Lobgd. YLomMNbmydab Jgbobyd
063mmM3o300LY o NBLEHMYIE309ONL
989MYdIMYMe3538 dgbodmms
B6oMAMA30L gamgghm3mznb, bobdmab
05/06 byMOMBYMO EOBNBBYOJONL
Logyoby.

3LogMmNbmMydnL dgbobgd
0MbYOYMN NBRMMBBENS O
06LEHMYJENYd0 Fgnbobym
3m3o3mnbLbognmMmydgdnbom3nbL.
Food Processor-ob 39bodg 30Dy
390003980b 3900b393530, gombm3zm
3oL 0bY39 oMb FMbIsmgdal
06bhMYJEno.
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Byl Booymomo (B93camaddn
L,O30MoHn") 9ALBbYMYOS PBYOMME
LOYMROELMIMYOM MOMEabMdNL
Bobdnmmzobg0L goMadn 3030 Lob3gmn
Byamob gobamaodsL. 53006 / 53110-0

/ 53102: 53 3MmMnghndnb 303mygbgdo
0bY39 Fgbodmgdgmns 3oty BmANL
LOBV3T3M dMMNYONL FoboEbYMIOMOCD.
B9d0Lb3ngmM Lbzs HN30L godmygdydy
89moLbb3MOL oMOLOMOBSM
0mb3oMydob o dgbodmms 3ndngnmn o6
oMM BNV o3MNB30MUL.

030MdH3N v govEbymmo bbbl
LOMbYHdO VB L3300 3MMYIHdO.
030Mohn 3obinm3bnmns
LoyMaebmM3MadM 300B7dNLENZNL
oMo 3MAgMENYMN 3odmygbgdobozab.
330MdHNL odmynbgdo Noos dmbogl

dbmanmeo 993 boymazoEbmzmgdm

8ofhgdmao:

* 1ob3IMMTYMNS LEFDBSMYYMMAn,
On0mMdLY Y bb3s 3M3gMENYM
LN3ME90d0

* 039MA70d0

e 3m3b3omMydangdnb 3ngM
LOLEHYAMMHO3N, AMHHOLY S bb3s
abao3L bogbmzmydmaddn

e Lomzobm LobHYIMMIddo

Bymob 3mbhanbymn Bbmemmeo

0060MYM LEOVDALM RNMROHOLESD

9O NS FFomdL.

80M3399mM0 ©0d3006900L 53130LONZNL
9m3o(hndnmo bogmmbob dgdE3gmno:

08 3mBymdnmmdnL godmynbgdo
0d3909m0o 8 Bannosbd, 0by3zy MHamMM3
300myonmo i30d03YM0, bybbmmMymo
0b 39bhomymo AgbadmgdmMmMOndNL
9gmbg 06 3MBNLY O OBMELNMIONL
LN3ENMNL Bgmbg 3nfgdnb BngM, Jomn
H90003b5039MmmdONL 390mbzn3odn

50 nbogmmbm godmynbgdobe o
3oLVB V30380MYdYMN dgbodmm
LOYMNbYHdOL Fgbobgd LogdomMnbn
0bx3MM3nMdmMMOnl dg0w9a.

00383900L30L VM oML T390
08 3mBymdnmmdNm 0v30dn. B30
0 (H9d0mMALLLYMYOS BB390YMNS
B003bg39mmMOnb J3qd 8 Bamab
LOZNCVD.

AmoMngo AmMBYMONMMOS o 30bO
30009MNH05mMN 30dJMaOn 8 Benody
oLOZNL 038390DL.

AmoMngo ©638390L dq03m30L
3obomndn. SMLHOMOL SbMAMAAL
Logmomby.

330MoMh0 FndomdL gmadhm gbnom.
00b0dbMNm vMLbYdMOL HbNL
ofMhydnb MobZn:

3509 3mBymonanmds domemmeo
N93NMOE09000 0OAMBHOJONMN
0003030b 3gmby Ahn3bymdn,
MHmAxmdnE 303mzmbomn Byamol 3gbaams
396 3mbogoo.

AmBymonammds dbmmmeo nd
300mb3zn3080 godmnygbao, 0y ho3ob
60361mD M3 dod3d J390L
30hox3Lo3n SMLYOYML gxLodE3YOY.

AmBymMoONmMmMdSL omammn 3bMymMadnL
LO3dMO3MY ©F3L. vBohmM3 AMBYMAONMMAS
o dgogMmonmon IMozmmodnm dha3bymdn
00 ©01303MdxmMadIMO 3005MNO.
Yynmoomgdo 300733090, MHm3 dggmongdnb
300900 0 0ymMb 3OSMYBHMN V6
dmgdagdyomon o d99Mgd0L 3odJMN
Ambymdommds LodML BysmMadmMOb
J9bg0080 oM dmeenmgL (Boa. Jnmado,
830%D0b o).

Jbganb 8hg3aMab BhaBLYMNLb
800mMaMmmaonboL, ymagmmaznb Jbagmob
Ahn3amb dmadnoqo. om sbBoMmm
AmBymMonmMmMdd d99MNYdnL 3odJmMN.

L39O by vMALMEYL dggbmm
Jbaamob dha39mb o LEdIDM RMTNHOL.

AmoMnono LEdVdM BoMBNMHL Lomby.
3953b9d0L 3NBBNO, dnmgc Bymab
3MmbH0bgMmN LEdODM FOMBOHND.

01 LOOVLDM TFMABNHS LOMbYLINLD
3MmbHoghdn Am3zo, 3odmoghmgm

Jbaamab dhazamn, gooddmamagm bomby
00 OYMMEYo LOdVDM TNMANHNL
8303MmMOLL.

oMsbeommb dggbmon 3ghomnb bogbgdom
Aomonyem Acogm3ofgmoodn Aymay bododm
030MR30HOL. oM FJOENMMD d3MOMHNL
m0omd03n bogbgdo.

8odmMonym 3cogm3ofgmdE3nE 03oMonh3n
oMoL dodge 3obod, Lobod Jugamob
dha3amo dhoxLbomdno.

ymz3amo 3odmygbaonb 3g8woa
3odmmmyo Jbgmab dhogomn
3hoRLHMNSD O LugMMbAb ob
©9B9IHNL 8x8:b393580 WYYM30I0mMNg
300mMogmmao 3hynbamnsd Jugmab
31hn39M0. 038 3ndgdDN; Jhanbymo,
MHm3gmdoi Jbgmab dhggomas
d9omogoyan0, 6300LANYM ML DMMO
B300m3o000 HboS NYymMbL.

AmByYmMONmMmANL 3o63nbe30Y,
800mogmmgo Jugmab dhazgmn
AhoBLIMNED.
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SMsbmeogl Bnobmobbma AmBymdnmmds
0 ofh dmobnbmm hygbngnmn
(33@0Egogon.

oMbmeogl hooyznbonnmon
AmBymonmmddb Byomdn ob bbgs
Lombydn, goMyEbac 3odnbomy Bysmadn
0 oMo yigmnb boMmgEb Bobdobodo.
Aothonyann AmBymonmmonbol, ombydmol
800mMzIMbnmn dMadHmMo Bymnb ob
mMogdmno odb3mmMonL bogmmby:
399M900b 30d0gMNL oy30b0MANSL
LOOODM BMARNHOAWY oNY300900 J3900
3bMnob, N130LEM3NL MMAB d3oMohn
0yoMo 0aaL.

3903bgo Byamob 3MBHNBato Bodbndnad
MAX 85 30Mq003c07, ofhabmegl 3obdy
39thoco, 30600000 Lb3o dgdmbzn3edn
3bgmo Byoamo dgndmgdo 3odmabbob.
330Mohn dbmmmeo 30800 ooy,
MHmMogboE Bymolb 3Mbhanbafoly
003bobYMO LMY obyMymn 0J0g0..
AmBYmONmMmonb HMmobLdmMnbnigdo

00 3000000030mMds vfh 3Mobnbmm
AmaDOndNL 3MmEaLbnb
300000b5MMONLOL.

oMbmeogl AmMbbBV MB3LObYMO
MHMqbOE BYSMO YMELJOS. MO3LSLYMN
0303900 obogo, Mmegbog Fbomo Bysmn
LAY Fonbomzgdo.

0MObLMEOIL VOBOHMD BYSMO d3MOHNL
93omdnb 3MmE3gbdon. momab commb
BomM3mngabgds 3bgmo mmangann. gb
BnmAsmyMne. 3mMaMNgo HMnmnb
30MmEgLbdn Bymob 3mbhynbymb
003bobyML.

AoMonmn o30Mohnb commb o P3yommeo
n0nmnb d90w9a oMbYdMOL 3MM31yLoL
3bgm BBOMYdDY O3B3MMONL
Logymby:

Byannl 3mBHhndyml Bbmanmeo
39Lo0ANLOE 3obINNIDNM BLZNMHdODY
dmogd0no.

OYMMEY d30MOHNL 3ogMNmMadL,
LOBVA Fob duB3gbogm. Bymnb
3MmbHh0b9M0L dofMo HRMM NEEbLLBL
076500 ;mdomo.
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MHmMogboE Byomo Me3)bnd LML
3obdnamdy 3mbymdnmmdsdn, Bysmn
dqbodanms ed39meEL:

S ohM3mMe AMBYmMONMMOS3n Byoamn,
oy AoL BN 0YgbHOM. ZoddbbNm
ofMobogomm Byomo. MHyanmoMymo
8006006 v3oMohn.

030399 HuM 030MohadL Agndmnom
3o(HMNOMYM0 DOVBNL VS BBNVBYOYONL

800mynbgdo:

ymagmn godmynbgdol 6ob 85odmbagm
030MOH0 OBNODYOSDY. Y
HEMBL3MMHNMYONL DS OZNBIM,
0009YM3690m03 ©930380M0N0)
dmzogtgl, MmMAImMabasboE Bnnmyom

9L 330MOMH0. dMOLLMML godmMnynbmm
09R397HYM0 IMBYMINMMO. dfhsbeofMmby
800mnybmo dofb coogoMbnmn
AmBymdnmMmoo.

990M00b 3o0gdY ©IRIIHOL
0B DNOHYdNL Fg3mban30d0,

AmBymonmmdd Hoos d9390w9L.
AmBymonmmds oM dg0i303L BubNYdL,
MH3moE M3000mb 3930dmNom
3503000MO.

AmBymMoONMMOBY oMobBMMN
Am3ymmdom, 3930damnom nb
000DNO0M™. AMomMo3LY FMBYMANMMAS
3dMmom, MobadoM o gamy3 Hae30mdY.

AmBymMONMMdS 9MoboMML FMOMNS3LM™
3bgm Bgo30Mmdy b dmngmn Lodymo
Byommgdnb boobmmazgb.

oMbroMmmL AMmMoz3bmMo AMBYMAONMMOS
B900030075007, MM3gannE gndmgds
Byamomo o bLoEboom OdNOIL (Fog.
009999539090 b).

330MdMh0 0bY obdMVB3LY MMA Lb3o
LOEBYON W 03050 (893 WOZNVYIOYMON
30M09d0) godmzmboann mmMogmno vb
LOMOMMN O EOBNBOOL.

399M09d0b 30090 O OHMIMO
©030IOYMN. 3odmygdgonb 3390093
399Mq00L 3odgmn dgnbobgm v3oMmotnly
9398 3o0gmMnb LdOdM RMARNEHT0.
330Mh0 9MOLEMML V3YJomo Bymab
3oMgdg b 3mbho Bymno. dgo3bgm
Bymob 3mbhanbyin 3nbndyad 0,5

mnhmob doM3nmMydedwy (53105 / 53005:
0,25 mohmob oM 3ntgdody).
dabodanmos 3EnMg Hyd39Modhmymo
8oobrofgdn, Mm3gmmoE d3nmMy
MOMnbmMdNLOL HAMM M30mM30 LY.
AmBymoOnmMmdNL 3960b30300):
300mMogmmgo Juagmnb 3odgmn o
OYMMEY0 IMBYMONMMOSL LS
80303009, VMM FMBYMONMASL
moobolb H33gmobnmody bfymo
800ML o 9393 dgodigo HhzMno.
53006 / 53110-0 / 53102: 53008905
803bgmMadnm LEOdV3I3M Lo3370L
0363MMONL ob3nMmogdo dgydanoe:
LOOV3T3M LO33900L ZoboEbyMadMO
300mnynbgo domemmeo dgbodsdnbn
3MmamModnmn a31bg300. 003930L Lo33xdL
Amoz0mEaM By gooEbaymado.
Az0mobomM30L Lo33900L 3nE3yd3Y,
9YEOMIOMOO 3OOOAMBIY 063830L
LO33900L HB3gMohnmMo.

390mynbgdnmo boddmmmydo

|!|_!]_| Ym0 ©s bIMYS©
809396000 Fdomdnb nbLHMYJ30HOL
0 890bobym bLodmaszmm
LognMMYOONLOMZND.

A 0900b oMhHy3no godmb3gmn
LoEMEbaNL LoxMmby

A\ ©08630md0b bogmmby gbgan
9900030M7dB 0o B30L Logymmby

3bomn Bymoom

@ 00330L Zmabo I,

C € 3mBymdnmmds Bggbodedgds CE
oM 30Mad0L bobgAdm3ebgNM
300000090900

3HomodO300

dommmeo 93mm3ezdnmnby

93946900LbM30L: LNBdMMM

»,30000b00MN LEbOE3Y Ynon*
nonbmab (2012/19/EU g3mMm3ymo
LObyM3dM3565mMML dgbodednboc) d3gmo
9@adHfMM o JEngdHMmMbYmO
AmBYMONMMAYONL 3B INIIOND
IHomnDoE0ob (WEEE). abgogbo
AmBymdomMmMddn dgndmmgdo dgnEe3gb
3oLy, 3ogMmod bobogoom
6030109Md70L, MMAMd0E LoggMmbab
99360 goMadmb. gb 3MmMEYJHdn HbY
Ho0sMEIL JIIJHMM o JIMIIHMMBYN
AmBYMAONMMOYO0L 30T13o3000L
L3NV 31BgHydT0, OYB370MMNS
SMLMMAHNMYOYM YMo3No B3ZO3MVD
9NN G000 ZOOYMY. dF330MN
989000000 13396 B3m0mn JYaodac
O1b90Mn30 MgbnMLbadOLY Y gomydmb
00(33990. FSHYONMN
063MM3o300LNZ0L gnbmao dndsfhanmom
093906L vNMmMOMN3 bymMobYRMIOSL.
oM39Mon 890mb3z930d0 of dgndmmgdo
6900 O3MNM™ B33300L 0MOTOTMD
3mobH3obNL Ynogdnms o dgboyomo
Fobomom, Mogsb gb odNBYBNL /B0
dman30L LogMmbab dgniEe3L. 8gnbsbym
00 Hndnb doboangdn HbogMmbm dognmoby
06 Amobnbym 3omn yhHomndsEnd
93M0MZ0YMI YLoRMNbM Ludgomgdno.
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Fillmenge

Lénge Anschlusskabel

Abmessungen inkl. Sockelplatte (B x H)

Filling quantity

Length of the connection cable

Dimensions incl. base (W x H)

Volume de remplissage

Longueur du cable d'alimentation

Dimensions, plaque de base incluse (I x h)

Cantidad de llenado

longitud del cable de conexién

Dimensiones incl. la placa base (an x al)

Quantita di riempimento

lunghezza cavo di alimentazione

Dimensioni con piastra base (P x A

Vulhoeveelheid

lengte aansluitkabel

Afmetingen incl. sokkelplaat (B x H)

Quantidade de enchimento

Comprimento do cabo de ligacdo

Dimensoes incl. base (L x A)

Kapasite

Gig kablosu uzunlugu

Tabanla beraber boyutlar (G x Y)

Volumen

Tilslutningskablets lsengde

Mél inkl. bundplade (B x H)

Pafyliningsméingd

Anslutningskabelns léingd

Maitt inkl. bas (B x H)

Cantitate de umplere

Lungimea cablului de conectare

Dimensiuni incl. cu placa soclului (I x H)

Pojemnos¢

Dlugo$¢ kabla zasilania

Wymiary z podstawq (szer. x wys.]

MnoZstvi ndplng

Délka pripojovaciho kabelu

Rozméry v¢&. podstavee (3 x v)

Plniace mnoZstvo

DIZka pripojovacieho kabla

Rozmery vidt. podstavcove] dosky (S x V)

Koli¢ina punjenja

Duzina priklju¢nog kabela

Dimenzije, uklj. postolie [S x V)

Koli¢ina polnjenja

DolZina prikljuénega kabla

Dimenzije vklj. s podstavkom (S x V)

Toltési mennyiség

Csatlakozokdbel hossza

Méretek aljzattal egyiitt [szé x ma)

Taitemaht

Uhenduskaabli pikkus

Maédtmed (L x K|

lepildes daudzums

Savienojuma kabela garums

|zmérs, iesk. pamatni (platums x augstums)

UZpildymo kiekis

Jungiamojo laido ilgis

Matmenys, jsk. pagrindg (P x A

Tayttomaard

liitaintéjohdon pituus

Mitat, mukaan lukien alusta (S x K|

Mogdtra mpwaong

Mkog kahwdiou alvdeang

Aiaoréoeig pe Bdon (Mx Y)

3anuBaemblii obbem (n)

[nura ceteroro kabens

Pasmepl, ¢ noactaskot (LU x B)

DE Stromversorgung Energieverbrauch/leistung Gewicht
EN Power supply Energy consumption,/Power Weight
FR Alimentation électrique Consommation électrique/Puissance Poids

ES Fuente de alimentacion Consumo de energia/Potencia Peso

IT Alimentazione di corrente Consumo di energia/Potenza Peso

NL Stroomvoorziening Energieverbruik/ Vermogen Gewicht
PT Fonte de alimentacdo Consumo de energia/poténcia Peso

TR Giic beslemesi Enerji tiketimi/ Giic Taban
DA Strgmforsyning Energiforbrug/ Effekt Veegt
Y Stromférsérining Energiférbrukning,/ Effekt Vikt

RO Alimentare cu energie electricé Consum de energie/ Putere Greutate
PL Zasilanie Zuzycie energii/Moc Waga
cs Napdienf el. proudem Spotteba energie / Viykon Hmotnost
SK Zdroj napétia Spotreba energie/ Viykon Hmotnosf
HR Napaojanje Potro3nja energije/snaga TeZina
SL Napajanje Poraba energije/Mog Teza

HU Tapellétas Energiafogyasztas/ Teljesitmény Soly

ET Toiteallikas Energiakulu/vaimsus Mass

Lv Barodana Stravas patéring/jauda Svars

LT Elekiros energijos 3altinis Energijos sunaudojimas / galia Svoris

FI Virtaléhde Energiankulutus/teho Paino

EL Toogpodoala peluartog Karavahwan evépyeiag/ loyli Bapog
RU Onekrponutanue (B~/Tu) [Motpebnetine aneprim/ Moumocts (Br) Bec (kr)
BG 3axparsake KoHcymupara eHeprya,/motHoct Termno
UK Enextpoxusnenns (B~/Tu) Cnoxvsanng ereprii / Motyxwicts (B) Bara (kr)
KA ©960b AMToMOan0Y (3~/ 33) 969MaNnL AMbBoMYdS/LNAdas3zMy (3h)  BMBY (33)
53006 220-240 V~, 50-60 Hz 1550 - 1850 W 1,45 kg
53110-0 220-240 V~, 50-60 Hz 1550 - 1850 W 1,64 kg
36420-012 220-240 V~, 50-60 Hz 1550 - 1850 W 1,1 kg
53105-0 220-240 V~, 50-60 Hz 1550-1850 W 1,12 kg
53005 220-240 V~, 50-60 Hz 1550-1850 W 1,3 kg
53102 220-240 V~, 50-60 Hz 2300 W 1,7 kg
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Bmectumoct [lbmxuHa Ha 30xpaHBaLius kaben Pasmepu skntountento basara (LU x B)

O6'em 3anogHetHs (n) Losxura mepexesoro kabenio Posmipu pasom 3 nincraskoro (LU x B)

d93bg00b MoMEYBMOY (M) dggMMYOL 3odgmMNL bogMdy (3) E\ng%’;g?ﬁ?ﬁ;@%omb
051-10l1 0/ m 1994 x 243,4 mm
051 -151 0/ m 209,9 x 267 mm
051-1.21 0/5m 159x251,5 mm
0251-101 0/ m 203,6x212,6 mm
0251-151 07 m 223,1x238,3 mm
051-171 07 m 223,1 x 265,5 mm
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